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АВДАРМА 


Историю поселения гагаузов в Авдарма и в Чадыр-Лунге рассказывает Михаил Чакир: 
"Из молдавских бояр самым видным был и больше всего помогал гагаузам боярин 
Балуш (Балш)... Поскольку он имел многочисленные имения, земли и нуждался в 
рабочей силе, в крестьянах, он с правого берега Дуная переселил две группы гагаузов в 
Молдавию, в Бессарабию, в губернию Лапушна, и здесь на землях Балуша гагаузы (в 
1770 г.) создали две колонии, два села: Чадыр и Opak, где построили две церкви... Здесь 
гагаузы работали, жили около 50 лет. Когда же из Буджака ушли татары, тогда гагаузы из 
Чадыра переселились в Буджак в 1818 г., где создали новую колонию Чадыр-Лунга. 
Оракские гагаузы в 1820 году покинули имение Балуша Орак, переместились в Буджак и 
создали новую колонию Авдарма, где живут по настоящее время. Когда гагаузы ушли из 


старого Чадыра и Орака, на их месте поселились молдаване ". 


Гагаузский просветитель Михаил Чакир в своей книге «История гагаузов Бессарабии», 
написанной в 1934 году, утверждал, что дед Николай Касым из Авдармы показывал ему 
доверительное письмо, выданное авдарминским гагаузам логофетным боярином 
Балушем, на землях которого они первоначально жили, в котором Балуш пишет: 
"оракские гагаузы честные, правдивые, смирные, мастеровые, добродушные, 
гостеприимные, путников встречают, как родственников, трудолюбивые, миролюбивые, 
добрые, остерегаются пьянства, скандалов, всякого зла. В сёлах Орак и Чадыр среди 
гагаузов не было ни воровства, ни грабежа, ни мошенничества, ни убийства". 


О переселении гагаузов из села Орак нынешнего Леовского района Молдовы на 
казенные земли в Буджак свидетельствуют и документальные источники. 


Таким образом, поселившись на землях к северу от Буджака, незадолго до этого 
оставленных ногайцами и перешедших к молдавским владельцам, предки авдарминцев 
вместе с несколькими другими группами гагаузов около 50 лет жили в окружении 
молдаван. Возможно, с этого периода в язык авдарминцев проникла группа молдавских 
слов, в том числе терминов родства. 


Впрочем, перепись задунайских поселенцев за 1818 г. свидетельствует о том, что уже в 
этом году в нынешнем селе жила 21 семья (70 мужчин и 52 женщины) "болгар". Среди 
первопоселенцев села упоминаются Хрисон Xoporay, Митиш Чилингир, Тодор Кышоглу, 
Митиш Казмалы, Матей Попазоглу, Тодор Трандафироглу, Анастас Мариноглу, Тодор 
Терзи, Танас Сарайджи и др. 


В 1827 г. здесь жило уже 67 семей, 174 мужчины и 153 женшины, всего - 327 человек. 
Таким образом, переселение продолжалось и после 1818 г., поскольку так значительно 
численность населения за столь короткий период естественным путем увеличиться не 
могла. В 1847 г. в Авдарме числилось 93 семьи и 515 жителей. А. А. Скальковский 
отмечает, что в селе имелось две частные лесные плантации, одна из них принадлежала 
Танасу Петкову, другая - Андрею Засовянке, а также залежи камня дикаря. 


Что касается села Орак, в котором 50 лет проживали авдарминцы до переселения Ha 
нынешнее место, оно создано на месте ногайского поселения Орак Mypca, которое 
находилось на прежней территории второго по значению родового объединения 
Буджакской Орды — Оракоглу. Совпадение этих названий может свидетельствовать о 
том, что данный ногайский аул мог быть центром рода, а его хозяин - потомком 
легендарного предводителя буджакских ногайцев Оракоглу, переселение которого с 
востока в Буджак, вместе с Орумбет-оглу, положило начало расцвету этого кочевого 


объединения. 


Первоначально жители села получили во владение 5700 десятин земли. Следовательно, 
на душу населения приходились наделы огромных размеров -по 46,7 десятин (десятина 
- немногим более гектара). Однако новые подселения, а затем быстрый рост населения, 
обеспеченный благоприятными условиями жизни, постепенно приводили к 
уменьшению наделов. Высокой была и обеспеченность скотом. Высокой была и 
обеспеченность скотом. В 1885 г. среднее количество скота на один двор составляло: 1,6 
лошадей, 4,4 крупного рогатого скота, 16,1 овец и коз. 


Об относительной зажиточности авдарминцев свидетельствует и статистика 
домостроительства. Уже в начале 50-х годов XIX в. в селе было 3 каменных, 68 кирпичных 
(видимо, из саманного, необожженного кирпича) и только 19 плетневых и 16 чамурных 
домов - наивысшие показатели по количеству более дорогих каменных и кирпичных 
домов, кроме самых крупных или обеспеченных местным камнем поселений. Вероятно, 
этим объясняется тот факт, что авдарминцы в меньшей степени участвовали в 
переселенческих движениях, основаниях хуторов и дочерних поселений, нежели 
жители многих других болгарских и гагаузских колоний. 


В 1907 г. в селе числилось 1900 жителей, все они по этнической принадлежности - 
гагаузы. По Всесоюзной переписи 1989 г. в Авдарме насчитывалось 4068 жителей, из них 
3861 человек - гагаузов (94,9 %), 27 болгар, 45 молдаван, 53 русских, 37 украинцев и 45 
человек "прочих". 


Андрей Шабашов, професор в катедрата по археология и етнология на Украина. 


Yazan: Andrey Vasilyeviç Sabasov (Андрей Васильевич Шабашов) - Ukrayna"da arkeoloji ve 
etnoloji bölümü profesörü - Bucak halkları (Gagavuz ve Bulgarlar) araştırmacısı. 


Balıq Qarğışı 


Açıq dehiz yanında, sarı altın tüslü kumlu yalı boyunda evelde Oyrat köyü yerleşken. Bu köy 
balaban degil, olğanı-olacağı 20-30 haneden ibaret eken. Köyde yaşağan adamlar pek çeber, 
işkir, şefi ve pek temiz olğanlar. Defiizden balıq tutup, tuvar Баар yaşağanlar. Kóynuń o bir 
başındaki car kenarında bir zengin bayniń balaban evi olgan. Bay çölde arpa, bogday asray, 
hayvan besley, bunufinen beraber pek oqumuş ve merhamertli bir adam eken. 


Defizdeki balıqlar bu etraftaki suvuqlarğa havyar taşlamaq içün kelgende, köydeki balıqçılar 
qayıqlarnen defizge çıqıp, balıq tutqanlar. Tutqan balıqlarını ѕойипаап Бауба ketirip 
boğdayğa, arpağa dehiştire ekenler. Bay ise kimerde balıqlarnı tazlay, quruta, kimerde taze 
balıqlarnı arabağa yüklep, Kezlev bazarına ketirip sata ve öz baylığını daha da arttıra eken. 
Lakin, teesüf ki, baylığı artsa da, evladı olmağanın pek yana eken... 


Kinlerniń birinde üylege yaqın köyde hava birden дейіѕір, küçlü yel köterile, deńiz dalğalana, 
furtuna başlana. Sabah, hava daha tınç ekende dehizge çıqqan bir qart balıqçının qayığını 
dalğalar defiiznifi ortasına alıp kete, şay etip balıqçı birqaç kün devamında quturğan furtunada 
denizde ölüm-qalım halında buluna. Nihayet, dehiz tınçlanğan sof yalığa kelgen adamlar 
dalğalar qart balıqçının qayığını parça-parça etip yalı boyuna çıqarıp taşlağanını köreler. 
Yalıdaki qum üstünde yatqan balıqçını birinci olup abaylağan bay gartnı öz evine alıp kele. 


Taqattan bütünley kesilegen, hastalanğan qart balıqçı birqaç kün baynıf evinde yatqan soh 
özüne kele ve:” Men taa balalığımdan balıq tutam, amma bütün ömrüm fuqarelikte keçti.Bir 
qayığım bar edi, o da parça-kesek oldu.Endi ne yaparım, nasıl kün keçiririm?, dep bayğa 
şikayetlene ve sözünü devam ete. 


-Halq arasında balıq qarğışı bar, deyler, amma Бийа qulaq asmağanım. Balıq şöyle qarğış 
aytqan: 


“Meni tutqan ofimasın, 
Aşağan-toymasın, 

Satqannıfi pulum qadar parası olmasın, 
Asabası da artmasın.” 


Bu laf elbet de nafile aytılmağan. Men Бийа endi özüm qani oldum. Sen ise bay adam olsafi 
da, pek merhametli insan екепѕій, -dey qart balıqçı. 


Qartniń elemli sözlerini difilegen bay adam oña özünüf efkarını bildire, yani bol-sal yaşasa da, 
evladı olmağanını haqqında ayta. 


-Майа yapqan yahgiligiń içün Allah safia evlat bağışlasın”, -dey qart ve Allah'a yalvarıp dua 
oquy. Duasını bitirgen sofi baynı yanına çağırıp şu sözlerini ayta:”Evlat körsen, onu mutlaqqa 
fuqarege evlendirmek kereksiń ve tek sofi torun Кӧгегѕій” 


Боди? aydan sofi baynıf balası doğa. Bay pek quvana ve qart balıqçı aytqan sözlerini hiç bir 
vaqıt unutmay. Bay balıq satuvdan vazgeçe. Baynıf qızı ösken sof onu şu köyde yasagan bir 
fuqare yigitke aqayğa bereler. Vaqıt keçmesinen qızından torunlar da köre ve, böylelikle, 
asabası artqanına pek quvana, özünü dünyada ef zengin, ef bahıtlı adam dep hesaplay. 


Tarhankut yarımadasının açıq defiiz boyunda, Oyrat köyünüf yalısında sarı altın tüslü qum bar. 
Küneşli künde bu qum baliqniń ufaq pullarınday yıltıray, yalığa yaqın say yerlerge ise balıqlar 
dehizden kelip havyar taşlaylar, hem kimse balıqlarnı tutmay, olarnıfi rahatlığını bozmay. 


Kaynak: “Kirimin Sesi Gazetesi” web sitesi, “Balıq Qarğışı — Rivayet” başlıklı sayfa, Yayın Tarihi: 
21 Mart 2019 (Yazar adı ve ilk kaynak tespit edilemedi.) 


Эмне үчүн үкү түнкүсүн учуп калган 


Күндөрдүн биринде өйдө-тоодо жашаган куштар өздөрүнүн курултайына жыйылышты. 
Анда өздөрү жашаган жерден башка чөбү от, суусу мол жерди издеп табууну чечишти. 


Курултайда куштардын төрөсү - Бүркүт аларга кайрылып, минтип айтты: 

- Андай жерди табууга кимди жиберебиз? Кеңешке келгендер чурулдашты: 
- Учкул эмеспи, Ылаачын барсын! 

- Сак эмеспи, Сагызган барсын? 

- Алп эмеспи, Таз жору барсын! 


Бирок булар жараган жок. Акыры тырмактуу десе тырмактуу, тумшуктуу десе тумшуктуу, 
күчтүү десе күчтүү дешип, үкүнү жибермек болушту. Үкүнү үч ай бою жакшылап багышты. 
Анан жолго салышты. Ал тоо-талааны кыдырып, ашуу-бел ашып учуп отурду. Бир нече 
айдан кийин кайра келди. Аны тосуп чыккандарга: 


- Жакшы жерди тапкан жокмун, - деп жооп берди. Көпчүлүк буга ишенишкен жок. Ага 


тынчы коюшту. Үкү болсо өз атасына барды да минтип айтты: 


- Эн сонун жер Ала-Тоо экен. Ал жердин жайы салкын, кышы мээлүүн. Бирөөлөргө сөз 
чыгарба. Ал жакка экөөбүз эле кетебиз Атаке! Бирок булардын сөзүн тынчы чымчык угуп 
алды да, башка куштарга айтып койду. Куштар чогулуп келишип, Бүркүттүн буйругу 
менен Үкүнү аябай сабашты. Үкү жан соогалап качып жүрдү. Мына ушул окуядан кийин 
ал калпычы аталып, күндүз элге көрүнгөндөн уялып, түнкүсүн ууга чыгат дешет. 


Kaynak: TYUP-NET web sitesi; Yayin Tarihi: 23/12/2016 
(İlk kaynak tespit edilemedi) 


Vergessene deutsch-türkische Geschichte 
Ein Straßenschild für ,Beutetürken” 


Zum ersten Mal wird in Hannover eine StraRe türkisch benannt — ganz heimlich, still und leise. 
Sie erinnert an zwei sogenannte ,,Beutetiirken”. 


5.9.2023 


Von Nadine Conti 


Hannover taz | Auf einmal war es da, das Straßenschild. ,Hammet-und-Hasan-VVeg” steht da, 
und darunter: „Nebenan bestattete Hofdiener, die im 17. Jahrhundert als Kriegsgefangene 
nach Hannover kamen. Ihre muslimischen Gräber gehören zu den ältesten Deutschlands.“ 


Es ist das erste Mal, dass in Hannover eine Straße einen türkischen Namen trägt. „Und keiner 
hat es gemerkt“, titelte Ende Juli erstaunt die Hannoversche Allgemeine Zeitung (HAZ). Was 
aber einen falschen Eindruck erweckt, findet zumindest Jannik Schnare: „Wir pflegen da 
grundsätzlich eher den Ansatz des Understatements“, sagt der junge Grünen- 
Bezirksbürgermeister. Die Ehrung bestehe schließlich in der Benennung selbst — nicht daran, 
dass er selbst da nun ein Tuch vom Schild zieht. 


Ausnahmen davon (und Enthüllungen mit großem Tamtam) habe man in letzter Zeit vor allem 
dort gemacht, wo es vorher eine lange öffentliche Debatte gab. Zum Beispiel bei der 
Hindenburg-, die nach langem Streit in Lotte-Loebenstein-Straße umbenannt worden sei. 
Oder dem Ballhof: Historiker und jüdische Gemeinde hatten lange moniert, dass Nazi- 
Inschriften am alten HJ-Heim einfach so, ohne kritische Einordnung, stehen blieben. 


So ganz leicht ist die Benennung des Hammet-und-Hasan-Weges dem Bezirksrat auch nicht 
gefallen - eigentlich gilt die Maßgabe, dass jetzt erst einmal Frauen dran sind. Letztlich gab 
hier den Ausschlag, dass der neue Name auf ein fast vergessenes Stück Stadtgeschichte 
verweist. 


Ein orientalischer Bediensteter 


Der Hammet-und-Hasan-Weg ist eigentlich nur ein Stück Radweg, der vom Uni-Gebäude am 
Königsworther Platz Richtung Innenstadt führt, vorbei an dem, was von einem der ältesten 
Friedhöfe der Stadt übrig ist. In dieser von alten Bäumen beschatteten kleinen Parkanlage 
stehen verwitterte Grabsteine aus dem 17. bis 19. Jahrhundert. Zwei davon, die von Hammet 
und Hasan, waren bei Reisenden des 17. und 18. Jahrhunderts noch als „die Türkengräber“ 
berühmt. 


Wobei „Türke“ hier weniger auf die ethnische Herkunft als vielmehr den Glauben verweist, 
wie Günter Max Behrendt anmerkt, der sich um die Erforschung verdient gemacht hat: Ein 


zum Christentum konvertierter Muslim wird in zeitgenössischen Quellen als „gewesener 
Türke“ bezeichnet. Davon gab es immerhin so viele, dass sich noch NS-Rasseforscher wegen 
einer „Beimischung türkischen Blutes in deutsche Familien“ sorgten. 


Da lag die Sache mit dem hier als „Hammet“ bezeichneten Mann schon 250 Jahre zurück: 1683 
wurde er als osmanischer Sipahi, Lehensreiter, bei Pärkäny in der heutigen Slowakei gefangen 
genommen, gelangte dann vermutlich im Gefolge des Welfenprinzen Georg Ludwig an den 
Hof nach Hannover, wo er bis zu seinem Tod im Jahre 1691 als Lakai gedient haben soll. 


Damals hielt man es für schick, orientalische Bedienstete zu haben. So viel lässt sich aus den 
Grabinschriften rekonstruieren — über Hasan ist weniger bekannt: Er starb vermutlich ein paar 
Jahre nach Hammet, aber sein Grabstein blieb blank. 


Bestattung nach muslimischem Ritus 


Ungevvöhnlich ist, dass diese beiden eben nicht zur Taufe gezwungen oder genötigt wurden 
und ihre Bestattung nach muslimischem Ritus erfolgte. Ursprünglich lagen die Gräber auch 
außerhalb der Friedhofsmauer. Heute sind nur noch die Fußsteine übrig, ursprünglich wurden 
die Gräber von je einem hohen Stein am Kopf und einem am Fuß eingefasst und waren nach 
Mekka ausgerichtet. 


Vor allem die arabischen Schriftzeichen auf Hammets Kopfstein, der wohl erst den Bomben 
im 2. Weltkrieg zum Opfer fiel, faszinierten zeitgenössische Reisende. An der Übersetzung biss 
man sich allerdings lange die Zähne aus. Ende der 1980er-Jahre versuchte der türkische Arzt 
Yektin Güran sich mit Hilfe eines Imams daran. Er brachte auf diese Weise immerhin den 
türkischen Staat dazu, für die Restaurierung und Neuaufstellung sowie das Errichten einer 
bronzenen Gedenktafel aufzukommen. 


Die Übersetzung war allerdings auch deshalb so schwierig, weil der Text sozusagen doppelt 
„lost in translation“ war: Zu diesem Zeitpunkt existierte nur noch die Abschrift, die der 
Kammerschreiber Johann Heinrich Redecker angefertigt hatte — Mitte des 18. Jahrhunderts. 
Der Sprache, die er da kopierte, war der Mann mitnichten mächtig gewesen. Genauso wenig 
wie der Steinmetz, der sie aufgebracht hatte, gestützt vermutlich auf eine handschriftliche 
Vorlage. 


Erst 2001 stieß der engagierte Günter Max Behrendt auf eine Fotografie aus den 30er-Jahren, 
auf der sich Grabstein und osmanische Inschrift besser erkennen ließen. Seither glaubt man, 
dass Hammet wohl eher aus Temeschwar im heutigen Rumänien stammte; die erste 
Übersetzung hatte ihn im kurdischen Grenzgebiet zu Persien verortet. 


Zwei „Beutetürken“ in Hannover 


Selbst wenn nicht viel über beider Leben bekannt ist, muss man annehmen, dass Hammet und 
Hasan unter den zahllosen „Beutetürken“, die nach der 2. Belagerung Wiens ihren Weg nach 
Deutschland fanden, noch zu denen gehörten, die das bessere Los gezogen hatten. Der 
Historiker Hartmut Heller weiß in einem 1996 erschienen Aufsatz von „ganzen Fässern voller 


Türkenköpfe, die Handler 1684 zur Leipziger Neujahrsmesse brachten“ und die dann als 
Trophäen in Bibliotheken und Kunstkammern landeten. 


Auch aus anderen Körperteilen fertigte man Trophaen, Menschenfett und getrocknetes - 
fleisch wurden in Apotheken als Wundermittel verkauft — wahrend man sich gleichzeitig 
Gruselgeschichten über primitive, „wilde“ Menschenfresser erzählte. Ein Großteil der Leichen 
dürfte aber gleich am Schlachtfeld verscharrt worden sein, wenn man sie nicht einfach den 
Fluss hinunter treiben ließ. 


Gleichzeitig gab es einige bemerkenswerte Aufstiegsgeschichten, vor allem, wenn sich 
Kriegsgefangenen taufen ließen. Spuren hinterließen die „Beutetürken“ nicht nur als 
Kammerdiener, sondern auch im Militär, als Musiker, Konditoren, Kaffeezubereiter oder in 
der Porzellanherstellung. Auch dafür gibt es in Hannover noch ein Zeugnis: An der St-Petri- 
Kirche in Döhren findet sich der Grabstein des Mehmet von Königstreu, den Georg Ludwig als 
Kammerdiener mit nach London nahm und später sogar in den Adelsstand erhob. 


Kaynak: TAZ (Die Tageszeitung); Tarih: 05/09/2023 

Yazan: Nadine Conti — Hannover / Niedersachsen (Aşağı Saksonya) muhabiri 

Haber Baslıgı: Vergessene deutsch-türkische Geschichte / Ein Straßenschild für "Beutetürken" 
(Unutulan Alman-Türk Tarihi / "Ganimet Türkler" icin Bir Sokak Tabelası) 


Canavar ay 


(annatma) 


— Halizdân mi isteersin annadayım sana bu masalı? 
— Halizdân, mali! 

— San korkmayacan mi sora? 

— Korkmaktan taa da pek merakli olér. 


Çocucak biraz eşindi patta, beklârkân, nezaman malisi çekedecek annatmaa. Masa üstündâ 
yavaşıcık yanardı gaz lampasının ateşi. 


— Hem Бап beenerim, açan sündürerlâr şafkları — hepsi olör ölâ büülü-masallıl 


— Karannıkta insan görer taa çok, nekadar gündüz. Nesoy yaratmayı sana annadayım? — sordu 
malisi, kaldırdıp lampanın küçülmüş fitilini. 


— Te onun için... 
— Kimin için? — şaşarak, sordu malisi. 


— Ban korkörım onun adını sölemää — çaarmayım onu benim kafama! — fısırdadı çocucak da 
ekledi — Yabanı için. 


— Yabanı mı osa canavar için mi? — seslân sordu malisi ölö, ani lampanın ateşi çeketti titremââ. 


Unukası sindi da saklandı yastıklar arasında malisinin patında. Bu iş malinin gözüna ilişti da 
onun gözleri gülümsedi. Erleşip, o çeketti annatmasını. 


...Уазагити$ bir varlıklı adam. Onun soy adını kimsey tutmér aklında. O vakıtlarda sokak yada 
maala adları vardı da o adlar geçârdilâr soy boylarından soy boylarına. Maaledâ bu adama 
Sançu deyârdilâr. Beki, Sançu — onun adıymış, kim şindi söyleyecek? Varmış onda oniki koyun 
hem bir inek: haklı varlık o vakıtlarda. 


— Nesoy vakıtlarda, ma mali? 

— Nezaman Бап taa küçüktüm, aaçlar da — büüktülär. 

Unukası şaşıp, baktı maliyâ: o bilârdi herbir buruşukluu onun gözâl suratında. 
— Sân dâ küçüktün mü? 

Bu bir candan açık soruştu — nekadar açıktı, okadar da acıdandı. 


— Elbetki! Kâr nicâ sân — kaçardım sokaklarda, da korkardım korkunç masallardan. Ama taa da 
çok beenârdim korkutmaa senin gibi sulu boboçları. 


Uşak ölâ bir surat astı, sansın sindi aalayacek, ama malisi yalpak suvazladı onun, alma gibi, 
yanakları da ilerletti lafını. 


Sançunun aylesi zenginmiş hem kısmetliymiş, ama bir gün onun evina kahır uuramış. Onun 
gözal, kıvrak boulu karısı ansızdan hastalanmış da üç günda ölmüş. Biricik kızını, Mariyayı, 
Sançu tezda evermiş bir zengin adama uzak hem yabancı erlerdân. Üç yıl geçti, nica o görmedi 
sevgili kızını. Doorudan, Sançu pek diişti: yalnız yaşardı, may kimseylan lafetmardi. Ama kendi 
işini bilardi: hepsini kırnak hem esaplı yapardı. 


O vakıtlarda kışlar suuktu: ayaz kaaviydi, taa kasım ayından derin kaar vardı. Her sabaa Sançu 
saat bestä kalkardı, inad saayardi, koyunnara verärdi. 


Bir ayazlı sabaada girer Sançu koyun damına da görer, ani bir koyun kaybelmiş, sade kırmızı 
kannı iz kalmış taa tokattan çukuradan. Sançunun saçları dikina kalkmış, ama yalnız o çukura 
korkmuş gitmââ. “Aman, Allahım, ver bana sabur da дауапит!” — yalvardı o Allaha. 


Ozaman Sançu bişey kimseyâ sölâmedi. Ertesi günü — taa bir koyun kaybelmiş. Bola o taa üç 
koyunu kaybetti. Beşinci gün dayanamadı Sançu da gitti komuşuna, Bozbeya (maaleda onnara 
ola dardilar). 

— Bey, komuşu, nelâr başıma geldi! Kimsa benim koyunnarımı taşıyör, — oturup sakat sokak 


skemnada, ofladı Sançu. 


Burada öbür komuşu, ani geçârdi o zaman onnarın yanından da bir maalâ heberini da 
kaçırmazdı, katıldı: 


— Yabanı mı otlamış koyunnarını? 
Üfkelendi Sançu, kalktı gitm33, ama Bozbey onu durguttu. 


— Ko biraz sular durulsunl Мегеуа gidecân koyunnarı aaramaa? Çukura osa daaya mı? O — 
yabanın yuvasına gitmââ kemik aaramaa. San tellin damın tokadini baala, da üza çıkacek, kim 
koyunnarını tasiyér. 


Öbür güna bakör - taa bir koyun yok, sade boz yapaa ünneri teld3 kalmış. Kahırlandı Sançu, 
onu bütün küü güler. Gitti o eva, fufaykayı giidi, aldı tüfeyni da çayıra çıktı. Onun karşına 
komuşusu Bozbey geler: balaban, kaavi, salt birkaç ilk biyaz kıl peydalanmış saçlarında. 


— San nereya toplandın, komuşu? Yabanın yuvasına mı? 


Sançu bişey demedi. Lüzgâr uluyardı аас canavar gibi. Zar-zor inandırdı Bozbey Sançuyu, ani 
yalnız gitmää daaya akıllı iş diildir. 


Sançu gitti eva, ama uyku ona gelmazdi. Birazdana uyukladı da göründü ona raametli karısı: 
sanki durör o biyaz cemberlan da pençereya игёг: “tuk-tuk”, “tuk-tuk”. Uyku semesi Sançu 
annadi, ani kimsa urör kapuya. Hepsi karıştı onun kafasında — uyku mu osa haliz kimsa onu 
çaarör mı? O hızlı atladı pattan da hızlandı tüfeena, ani asılıydı kapunun yanında... 


Cocucak kiynas baktı kapuya dooru, sora — maliya: o raatça дгагді iki-renkli çorabı, inca-inca 
dizip sıralarını. O hiç esapalmadı unukasının korkak bakışını da ilerledârdi masalı. “Yada bu 
halizdan mi olmuş?“ — kendi kendina şaştı çocucak. 


... — Sançu eniştâ, aç kapuyul Bu Todi, Vasili kayınçunun oolu. 


Todi hızlı içeri girdi — bim-biyaz suratı, sansın ölüyü görmüş. Elleri titirer. Annatmış o, ani evin 
dolayında bütün geca yabanılar gezinârmışlâr, uluyarmışlar da hepsi komuşuları 
brakmazmışlar raata. Çirkin iş! Sade sabaa karşı bu ulumak yavaşamış da yabanılar gitmişlâr. 
Açan çıkmış insan sokaa — görmüşlar, ani birkaç tokatta kannı iz varmış. 


Bu kera insana hem hayvannara onnar diimedilar da büük zarar yapmadilar. 


- Ne kabaatımız var? - yavaşıcık sordu Todi. — Sdlardi Angeli babu — işlâmeyin “Canavar 
yortularında”! Kim ne dikârsâ osa dokuyarsa, yada bıçaa bilârsâ — canavar kanı isteyecek! 
Aman, nelâr başımıza geldi! 


— Da, ban da aklıma getirerim — anam annadardı, — düşünceli ekledi Sançu. — Ama o — hepsi 
babunun masallarıl Ban onnara inanméérim! 


Todi kalktı da sert baktı eniştesina: 


— Hepsi küüdâ söleerlâr, ani sade siz kabaatlıysınız! Sizdân hepsi belalar çeketti. Sizi ölüm 
aaréér: karınızı gömdünüz, sora da kızınızı verdiniz bir yabancıya. Beki o da artık mezarlıkta 
lelâkaların altında şansora! 


Todinin gözleri yaşlan doluydu, sesi kesindi. Sançu geeri bişey demedi, baarmadı — zerâ onun 
canının bir saklı köşesindâ bu korkunç fikirlâr çoktan er aldıydı: o düşünârdi, saa mı onun 
kızçaazı, kısmetli mi? O bilmâzdi, nereyâ o düştü yabancı erlerdâ, yabancı ellerdâ. 


Ansızdan isidildi kiminsâ adımnarı Кари önünda. Bir da içeri girdi Sançunun kayunçusu Vasili: 


— Sân nereyi kaybeldin? — selâm vermedâân, sordu o Todiyâ. — Kalktım, baktım: can-cun yok! 
— dadandı o çocaa, koyunnara dadanmış yabanı gibi. 


— San kudurma evimdal — savaştı ona karşı çıkmaa Sançu. 


— Ban seninnân lafetmeerim, ban alérim çocuumu da giderim, — doorudarak biyaz sakalını, 
cuvap etti Todinin bobası da çıktı içerdân. 


Todi kalktı da hızlı çıktı dışarı bobasının ardına. Sançu etiştirmedi aazını da açmaa — onnar 
şansora gittiydilâr. Vasili, onun raametli karısının büük kardaşı, hiç azetmâârdi Sançudan. Ama 
nezamandan beeri Sançu everdi biricik kızını yabancı adama, daacı oduncuya — Vasili onunnan 
heptân lafını kesti. 


Sançu taa biraz durdu, düşündü, sora çıktı harmana, saydı koyunnarı, inââ su verdi, damdan 
taa yulaf getirdi, köpââ ekmek verdi. Hayvannarlan o annaşardı taa islââ, nekadar insannarlan. 
Onu-bunu yaparkan, Sançu esapalmadı, nicâ gün geçti da tez avşamnadı. O savaşardı bulmaa 


kendina iş — sade içeri girmemää. Birkaç kera o sesetti komuşusuna, ama o, bezbelli, yoktu 
evda. 


— Bozbey! — çaardı o, açan ona göründü kimin sa gölgesi Кари önünda. 


Sançu benzetti komuşusuna, ama ses yoktu. Tunuk şafk ba yanardı, ba sünardi. Ay taa duumadı 
da karannik geca aktarıldı doz-dolaya. 


— Bozbey! Sänmisin? — sordu taa bir kerâ Sançu, yavaş yaklaşıp aul içindeki gölgeyä. Kıpıp 
gözlerini bir-iki kerâ, baktı — gölga kaybeldi. “Göründü mü, osa nasi?” — kendi kendinâ sölenârdi 
o. 


Bir da kâr ardında işidildi aar adımnar, ama Sançu etiştirmedi dönmââ da bakmaa kim o: hepsi 
kap-kara oldu, da o düştü era. Sançu tutmardı aklında, nereda o, nezamandan: kendisina 
geldiynan, çıktı, ani yatarmış o yabancı bir erda. Kafasına sansın demirlan urmuşlar, bacakları 
heptan uyvaşmış. Sançusavaştı kalkmaa. 


— Aydın mı? Nesoy adamnar — içerlâr taa domuza dayka deyincal — sordu ihtâr bir ses. 


Sançu bu sesi birdan tanıdı — Anika babu, ani yaşardı küün kenarında, ama hepsi haberleri en 
ilk o bilardi. 


— Bön içmediml - sert dedi Sançu. — Kim beni buraya getirdi? 


— Ban getirdim. San yuvarlanardın köşeda kör-kütük. Senin fufaykan bütünna şaraba kokér, — 
çeketti sölenmaa babu, ama Sançu acıdan oflamaa başladı da o sustu. — Çok insan geçti da biri 
da kaldırmadı seni, yardım etmedi. Sân taa çok çamur içinda yataceydın, eer ban seni 
kurtarmaydım. 


— Ban kabaatlıyım, ban bunu bilerim! Ama ban halizdân içmedim, inanın. Kabaatlıyım, 
kabaatlıyım, — pişman olardı Sançu. 


— Мегеда kabaatın var be, Sançu? — gülümsedi babu. — Kabaatlıysın, ani içtin da yoktu kim seni 
eva mi taşısın? Osa san düşünersin, ne aalem mi deyecek? 


- Ne aalem deyecek hiç önemni diildir! Ban kabaatlıyım benim kızçaazımın önündä. Ölecäm 
da ölâ da bilmeyecâm, nesoy yaséér Maniciim — kısmetli mi, var mı saalı? 


— li, hadi — şindi ölmeersin! — kesti babu. 


Sançu avuçlarlan kapadı gözlerini da çeketti hınçkırmaa. Babu Anika başka bişey demedi, 
getirdi ona bir çölmek çay mi, kaynak su mu. O bakışlan gösterdi çölmââ da Sançu yudum- 
yudum içti bu faydalı kaynatmayı. Ondan halizdân tez boşladı. Bir vakıttan sora Sançu uyukladı. 
Düşündü o gördü kızını uşaklarlan — onnar oturardılar sofrada da tatlı-tatlı iyärdilär taaza 
ekmek mürdâylân. Bu kokudan o uyandı da — babucuk kâr çıkardıydı ekmââ fırından da 
payedârdi pesmetleri. Açık borkancık mürdâylân peydalandı onun elindâ. 


— Alida git eva! — sert dedi babu, hiç bakmayarak Sançuya. 


— Allelem Бап üfkelendirdim yabannarı, zerâ onnar istâmeerlâr brakmaa beni raata. 
- San taa islââ düşün, kimi insannardan san üfkelendirdin. 


Sançu düşünmeli idi mürdeli ekmää, giidi fufaykasını, şükürledi babuyu da gitti eva. Güneş salt 
peydalanardı, açan o çıktı dışarı. Sançu kaçarak geldi eva, sansın korkardı, ani onu kimsâ 
tutacek. Kapu açıktı, içerdâ şafk yanardı, аас hayvannar, duyup çorbacıyı, çekettilâr baarmaa. 
Sançu bakındı, ama bişey meraklı osa yabancı bulmadı. Bir beş minuttan sora geler Bozbey 
taligaylan: o pek istemâzdi lafetmââ da salt ellân selâm verdi komuşusuna. 


— Sabaa hayır olsun! — dedi Sançu. 


— Hayır olsun! — cuvap verdi Bozbey da hızlandı evâ. — İkinci gün yoldayım — zor bu kerâ 
panayırdan geldim. Uzak yol! 


Sançu salladı kafasını (o taa acıyardı) da girdi içeri. Aar kaarlı bulutlar kapadılar bütün gökü. Üç 
gün kaar saurdardı, suuk lüzgâr uluyardı, urup ayazlı pençerelerâ. Zavallı insannar saklanardılar 
evlerdâ, soba yanında. Ama Sançu bu saurgundan hiç korkmadı — o hep erken kalkardı, 
hayvannara su-em verârdi, paklardı kapu önünü kaardan. O umutlanardı, ani yabannar 
braktılar onu raada. 


Ama birkaç gündan sora onun raadını heptân bozdular. Bim-biyaz kaar yastıı örttü eri hem 
aaçları ilin tüülân gibi. Kaar yavaşıdı, da göktâ peydalandı yalabık ay. Ansızdan gecâ arasında 
bir çirkin ses geldi — canavar uluması. Sançu atladı erindân, alıp tüfeyni, kaçarak çıktı dışarı. O 
gördü birkaç gölgâ ahırın yanında da iki kerâ yukarı ateş etti. İşideldi köpek osa yaban hırlaması 
hem da kaçan insan adımnarın kaarda sesi. Sançu kaçtı harmana — ordan çayır aşırı daaya, ama 
ölâ dâ kimseyi tutup, yakalamadı. Ne yapsın — baktı-baktı biyaz kaar üstündâ adımnara, ama 
onnar karıştılar derin daa içindâ. Bu daaları Sançu islââ bilmâzdi — onuştan döndü evinâ dooru. 
Açan o yaklaştı çayıra, daayın kenarında, komuşusu Bozbey sesetti ona: 


— San kimdän kaçeörsın, be Sançu—batü? 
— Yabanıları istärdim tutmaa, — soluklandı Sançu. — San burada пе yapörsın geca arisinda? 


— Ey, benim da harmanım çıkör bu çayıra. Ban ateş etmeyei işittin da çıktım bakmaa, ne oldu. 
Seninnân naşeysa olér bu günnâr... 


Sançu salt salladı elini da, bişey demeyip, gitti evâ. Yıkayıp suratını taazâ kaarlan, o girdi içeri 
da yattı uyumaa — sade hızlı unutmaa bu korkulu olayı deyni. Ama saat üçtâ-dörttâ o ansızdan 
kalktı, sansın daptur geldi. O hızlandı tüfeyna, şafkı açmayıp, hızlı giindi da çıktı dışarı. Yavaşıcık 
geçip Bozbeyin yaz kufnesinâ, angısının kapuları salt incâ tellân baalıydılar, o girdi içeri, neredâ 
tatlı uyaardı komuşusu. 


— San sesettin bana, nezaman ban gidârdim çayırdan eva: san benim ardımdaydın, — tüfâân 
suuk kavalınnan diip Bozbeyin çıplak güüdesinâ, seslân dedi Sançu. 


Bozbey sa uyku semesi açtı gözlerini da annamayan bakardı üfkeli komuşusuna. 


— San dedin, ani isittin patlamakları da kaçtın bakmaa ne oldu, — hep sölenardi Sançu, biraz 
yımışayıp ama. — Ban çıktım aaramaa hırsızı yalnız, aykırladım çayırı da işitmedim, ani kimsa 
kaçsın benim ardıma. Ahırın yanında ban agördüm insan hem hayvan (ya köpek, ya yabanı) 
adımnarın izlerini. Bola izleri senin aulunun içinda ban çok Кега gördüm, ama salt şindi 
esapladım — senda köpek yok. 


Sançu sansın kendi kendina bu matematika daavasını aciklardi, ama onu taa çözmedi da cuvabı 
bilmözdi: 


— Nezaman san beni çaardın — ban hızlandım eva, sön da gidârdim daadan. O gün, açan kimsâ 
ardından urdu kafama — ban tanıdım o gölgeyi — o söndinl 


— Sön kaçörsın gölgenin ardına. Sön kendin bir gölga gibi olmuşunl — yavaş cuvap etti Bozbey. 
— Yakışör mı giiniim? 


Sançu kayıllı salladı kafasını. Bozbey kalktı, komuşunun tüfeeni bir tarafına itirdi da hızlı çeketti 
giinmââ. Gölmeeni iliklarkan, o uzun-uzun baktı Sançuya. 


— Kabul ederim, ani burada Бап yannış yaptım. Ahmakım! Ama san bana borçluysun - nasıl da 
olsa, ban seni öldürmedim, — gülümseyerâk dedi Bozbey. 


— Neçin? 
— Babu Anika... 
— Babu Anika da mı bu isa karıştı? — şaştı Sançu. — O dedi, ani buldu beni köşedâ çamur içindâ. 


— Da kurtardı mı seni? — sordu komuşusu. — Babu Anika, kizliinda — Bozbey, mamunun lelüsu. 
Bân getirdim seni ona, bân döktüm şarap fufaykana, bân hepsini bunu düşündüm, babu Anika 
da kendindân bişey taa ekledi. 


— Bu sândin mi? Kim koyunnarımı taşıdı ozaman? Sân kabaatlıysın mı? — üfkelendi Sançu, genâ 
kaldırıp tüfeyini. 


— Bu diil dooru! Senin ilk şüpelenmân taa dooruydu — yabannar idilâr koyunnarını. Sân islââ 
düşünardin, ama çok işleri esap almadın. Sançu, san yaşöörsın bu Кайда irmi beş yıl da hiç 
bilmeersin ne adetleri, ne insannarın inançlarını. San geldin kasabadan bu егіега, ama bu 
vakıdın içinda istâmedin bilmââ bizi, зап “bizim kişimiz” olmadın. Eerliim düşünâydin kimsey 
için sendän kaara — san bileceydin çok meraklı işlâr bu küü hem küüyün insannarı için. Те sana 
bir örnek: “bozbey”, benim laabım, çeviriler “yabanı” yada “canavar” eski gagauzçadan. Da taa 
evelki zamannardan bizim dedelerimiz evcilleştirârdilâr yabannarı onnar bizim koyunnarı 
ітеѕіппаг hem korusunnar deyni. Benda şindi da var bir sadık dişi yabanı beş koca 
yavrusunnan. 


— Da san düşündün, ani senin yaban yavrucukların taa paalı mı? — sert sordu Sançu. 


— Bu da diil dooru. Ban düşündüm, ani san artık kendi ölünü kazandın. Ama sora ban bundan 
vazgeçtim. 


— Neçin? 
— Hep o — baba Anika. 
Sançu bişeyi annamazdı hem annamayıp bakardı Bozbeyâ. 


— O söledi bana, ani senin ilk lafın, açan sân geldin kendinâ — Matronaydı, senin kızının adı. Sân 
pişman olardın, ani bişey bilmeersin onun yaşaması hem kaderi için. Da bân esapladım, ani sân 
taa lääzım yaşayasın da bilâsin, nica senin kızın yaşöör, пегеуа o düştü. 


— Kızımı neçin buraya katérsin? 


— Sân ondan kurtuldun, sân onu may sattın! Düşünmeyip, ne onu bekleer o yabancı erlerdâ, 
sormadın, ne o kendisi isteer, — sıkıp dişlerini üfkelendi o. 


Bozbey oturardı döşâân kenarında, elleri titirârdilâr. Kandilcik hep yanardı da sade şindi Sançu 
esap aldı, ani komşusu bim-biyaz olmuş kart dâdu gibi: bir kara saç da kalmamış kafasında. 


— Bân onu sevârdim, o da — beni, — tam gözünün dibinâ bakarak, söledi Bozbey. — O büüdü 
benim gözlerimda, benim ellerimdâ. Ban onbir yaşındaydım, açan o duudu. Ama ban hepsini 
tutérim aklımda. 


— Dur, Mariya kendi kayıl oldu gelin olmaa, — kesti Sançu. 


— Kim ona sordu? Sân ona sordun mu ne o isteer? O korkardı sendân! Korkardı sana geeri 
sölemââ, seni gücendirmää. Karını gömdüynan, san, kendi kahırdan kaarâ, hiç kimseyi 
görmazdin. 


Bozbey biraz soluunu çekti da ekledi: 


— Ama benim da kabaatim var. Ban etiştirmedim onu kurtarmaa — korumadım onu. Ban 
yoktum ozaman Кайда — armatadaydım. Ama піса sön üç günün içinda onu everdin da verdin 
onu bir yabancı adama — ban sasérim?! Nekadar para hem varlık o sana adadı Matronayı, 
biricik kızını, verasin deyni? 


— Prost et — bunu ban bilmâzdim... 


— Ban Matronayı sana bu yaşamamda prost edämeyecäm! Nica kıydın onu da, beni dal O seni 
prost edecek — зап onun bobaysın. Ama benim kabaatım benimnân bütün yaşamaya kalacek, 
— acıylan sonuca geldi Bozbey. — On gün geeri ban kiyadı gördüm aulda: o düştü benim hem 
senin tokaltarın arasına da Бап onu kaldırdım. Poştacı bakmadı, пегеуа attı kiyadı, osa lüzgâr 
mi kooladı onu benim auluma. ilktan istardim sana vermââ o kiyadı, ama gördüynân Mariyanın 
yazısını, bin dayanamadın da okudum onu. Matronaciim yazardı, ani yaşamak yabancı erdä 
pek zormuş da o бітаа kayılmış, sade yaşamamaa o adamnan. Benim kanım kaynadı senin 
esapsizliina da, o iirinç adamaya, kima san biricik kızını verdin. Te ozaman düşündüm seni biraz 
korkutmaa — dooru söleerim, inan. Fikirima göra makarki öldürmää — öldürmeceydim (Allaa 
korusun bu günahtanl), ama islââ korkudaceydım. 


— Neçin yabannar ozaman? Gelciydin da urcıydın beni uyaarkan — kilit bendi yok, san bilersin. 


— Ban gördüm nica sön bilârdin bıçakları “Canavar yortularında”. Açan yok saygı adetlerimiza 
hem varlıımıza, піса da karılara — orada temel yikilér. 


İkisi da sustular. Derin soluyup, Bozbey kalktı da yaklaştı dooru tüfââ, angısını Sançu taa tutardı 
elinda — yakından ursun onu. 


— Ban istameerim seni öldürmää. Matrona beni prost etmeyecek, - yavaş dedi Sançu, ama 
titireyân parmaklar ansızdan bastılar tetââ. 


Sessizlik. Sündü ateş kandilciktâ, sansın lüzgâr dâ sokakta sesirgendi gecenin arasında atışa. 
Sançunun dudakları morarmışlar, hiç bir laf ta çıkmazdı. Ama bir vakıttan sora ona etişti 
komuşunun sesi: 


— Te, şindi bacayı lââzım olacek düzmââ. Yaz diildir! Sân ölâ avcı — nicâ bân horu oyuncusu! — 
toz-duman olan içindân baardı Bozbey. 


Sançu raatça soluyardı. 


Kim biler, nekadar taa onnar ölâ lafettilâr, ama sabaa karşı — gün duumasında Sançu koştu 
komuşunun beygirlerini da gitti Matronayı dolaşmaa. İnsan söleer, ani yabannarı o çayırda taa 
çok kerâ gördülâr, ama o vakıttan onnar hiç kimseyâ zarar yapmadılar... 


Ama şindi da “Canavar yortularında” kesän-dikän işleri yapmaa diil lääzım. Taa islââ canavarı 
kannan çaarmamaal Canavarı, піса bu yortunun simvolunu, var nica islää uura çevirmââ — 
onustan Kıran ayın baslantisinda, ilk kaarlan, ballı pita yapérlar. 


— Kâr nicâ sân mi büün yaptın? — sordu unukası. 

— Ölâ, tatlı papucuum! 

— Kaç ballı pita iyiim beni yabannar imesinnâr deyni, mali? 
Babucuk gülümsedi da kucak aldı unukasını: 


— Bân yapacam hepsinâ kalsın — sana da, yabannara da. Hadi, geç oldu — şindi uyumaa, zerâ 
yabannar gecâ arasında pita almaa geleceklâr. 


Mila KURUDİMOVA 
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Alexander Berger 


Abstract 


Corporal of the German army Alexander Berger is the hero of my native village. He, like many 
other soldiers, during the Second World War (1939-1945), against his will, was sent to fight in 
Moldova, in the village of Avdarma. He did not fight here, but was the only one who was not 
afraid of the authorities, openly opposed the war and called all the inhabitants of my village 
to a peaceful life. The fight for justice cost him his life — he was shot. In 2014, his sons from 
Austria Helmut Berger (74 years old) and Egon Helmut (70 years old) were looking for their 
father’s grave and found it in my home village. During this time, | trained as a journalist and 
was able to follow the course of events. In the place where Berger was shot, a museum was 
built in my village. Every year on May 9, all the villagers, his relatives from Austria gather at 
his grave and lay flowers in gratitude for his courage. Alexander Berger was a humanist. His 
calls to end the war and save the lives of everyone — Russians, Romanians, Poles, Germans, 
Gagauz — cost him his life. In this article, | tell the story of a man who has become a symbol of 
victory for me. This story is about the victory of human prowess over an entire regime. 


Статья 


Во время Второй Мировой войны немецкие солдаты были направлены воевать. Многие 
молодые люди против своей воли оставили спокойную жизнь с детьми и родными в 
Германии и Австрии и покорно подчинялись указам генералов. В гагаузском селе 
Авдарма жители и солдаты проявили особую мудрость — они жили гуманно. Каждый из 
них понимал, что человеческая жизнь бесценна, и никто не имеет права ее отнять. В 
один из весенних дней 1944 года собралось все село в центре на сход, поднялся 
молодой немецкий солдат Александр Бергер и выступил перед всеми: «Не мы с вами 
эту войну начали. А люди везде хотят мира. Меня дома тоже дети ждут. Не нужна нам 
война, это бессмысленные жертвы. Давайте прекратим войну и сохраним жизни 
людей». Борьба за справедливость стоила ему жизни. Как стало известно из 
официального уведомления и писем самого Александра Бергера, он был арестован и по 
решению военного трибунала немецкой армии расстрелян 14 июня 1944 года в селе 
Авдарма О том, что он умирает невиновным, Бергер написал в предсмертном письме 
своей жене в день расстрела: «Дорогая Митци! Я пишу эти строки и хочу, чтобы ты знала, 
каким счастливым человеком я стал благодаря тебе. Очень жаль, что приходится 
умирать перед самым миром. Жаль разрушать наш счастливый брак. Я умираю 
невиновным!» Последний раз Бергер повидался с семьей в марте 1944. Его жена Мария, 
в Австрии, со дня на день должна была родить второго ребенка, но Александру не 
суждено было увидеть новорожденного. Александр Бергер отправился обратно на 
фронт 9 марта 1944 года, а на следующий день, 10 марта, у него родился сын Эгон. В 


2014 году ero сыновья Хельмут Бергер (74 года) и Эгон Бергер (70 лет) искали могилку 
своего отца. К счастью, нашли ее — на юге Молдовы, в селе Авдарма. Старший сын 
Хельмут вспоминает последнюю встречу с отцом, тогда ему было 4 года: «Отец обнял 
нас с мамой и пообещал, что скоро вернется домой. Это обещание он сдержать не смог, 
но вины его в этом нет. У насв Австрии говорят, что добро должно жить в наших сердцах. 
В этом я убедился. Мы счастливы, что история жизни нашего отца, немецкого солдата, 
так бережно хранится в Авдарме». Память об ефрейторе немецкой армии Александра 
Бергера трепетно хранится авдарминцами. Плита, посвященная Александру Бергеру, 
была установлена на территории Мемори ала памяти «Угол скорби» 2 сентября 2014 
года. Не разделяя на «своих» и «чужих», каждый год жители отдают дань памяти и 
возлагают цветы авдарминцам, погибшим во время Второй мировой войны, в том числе 
и Александру Бергеру. На том месте, где расстреляли Бергера, спустя 70 лет был 
построен Музей истории села Авдарма. Стенд и экспозиция, посвященные Александру 
Бергеру были открыты 9 мая 2015 года и размещены в зале, который совпадает с 
комнатой дома, где его судили. В дань уважения гуманности немецкого солдата и двух 
его соратников, которые также были расстреляны, авдарминцы решили на месте их 
захоронения разбить сквер. Там посажены первые деревья теми людьми, кто своими 
воспоминаниями помогли восстановить трагические события судьбы немецкого 
солдата. На его могилку каждый год 9 мая все жители села, его близкие из Австрии 
собираются и возлагают цветы в знак благодарности за смелость. Интерес к истории 
рода Бергеров, к судьбе деда привели в Авдарму и его внучку Кристину: «Для меня очень 
важно, что есть такое место, куда мы можем приезжать. В Австрии нет могилы нашего 
деда. Память о нем трепетно хранят жители села Авдарма». Судьбу Александра Бергера 
исследовал историк и один из создателей Музея истории села Авдарма Игнат Казмалы. 
Результаты его исследований, оригинальные документы, переписки с детьми Бергера 
легли в основу стенда о немецком ефрейторе и заложены в книге «Авдарма - 450 лет 
истории». «В Трёптов-парке стоит монумент советскому солдату со спасенной немецкой 
девочкой на руках. Об этом известно всему миру.художник Александр Бергер, будучи 
солдатом на фронте, смог сохранить в себе гуманистаб и это он обнаружил в его детях. 
О призывах Александра Бергера прекратить войну и сохранить жизни невинных людей 
до сих пор знали только члены семьи солдата и жители села Авдарма. То, что один 
солдат с мировоззрением художника, понимая всю нелепость человеческих смертей на 
войне, смело и открыто призвал своих сослуживцев и военное руководство прекратить 
воевать и за это был расстрелян — для меня не просто исторический факт, а философское 
осмысление жизни с одной стороны и чудовищное действие системы с другой стороны. 
Спустя 70 лет, соединив воспоминания самих авдарминцев воедино, мы понимаем 
тонкую душу Бергера, как состоявшегося в жизни Человека.» — сказал Игнат Казмалы 


В письмах своим родным он писал: «Я знаю, что я прав, но время идеалистов еще не 
настало, оно придет позже». Так и случилось. Я думаю, что теперь, живя в мирное время, 
наше поколение обязано помнить своих героев. Немецкий солдат Александр Бергер был 
художником и гуманистом. Его выступление на собрании в селе Авдарма в 1944 году и 


призывы остановить войну и сохранить мир ради жизни людей — HEMLEB, raray3oB, 


русских — стоили ему жизни. 
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Дополнительный: 


17 мая 1944 год Александр Бергер, солдат немецкой армии, выступил с призывом 
прекратить войну и уничтожение мирного населения. За свои пацифистские взгляды по 
решению военного трибунала Германии он был расстрелян в селе Авдарма Молдавской 
Советской Социалистической Республики. Позже немецкий солдат был похоронен 
мирными жителями села и лишь спустя много лет был реабилитирован посмертно. В 
честь Бергера в Авдарме установлена мемориальная табличка. За несколько часов до 
расстрела Александр написал трогательное письмо своей жене и детям. Александр 
Бергер был австрийским художником. Судьбу австрийца — солдата германской армии — 
помнят и знают пожилые жители села Авдарма. В сельском Музее истории 9 мая 2015 
года был открыт стенд с фотографиями и стеклянный саркофаг с документами и 
работами художника Александра Бергера. Афанасий Казмалы, один из тех, кто лично 
знал Александра. Вспоминая свое детство, он рассказал интересные моменты о том, как 


по соседству с их домом в Авдарме квартировал немецкий солдат. В книге на шести 
страницах восстановлено историческое прошлое по рассказам жителей села и членов 


семьи самого Александра Бергера. 
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Сагьдиева Танзила Хатиповна 


Җәмәки авылы тарихы. 
Җәмәки авылы элеккеге Бәки волосте,Тәтеш өязе, Казан губернасына карый. 


Хәзер бу авыл юк инде. 


Элекке заманнарда Каратал авылы белән Җәмәки арасында куе таллык булган. Шул 
тал буендагы чирәмлеккә хуҗалык атларын җибәрә торган булганнар. Ә шурәлеләр 
атларга атланып, аларга ашарга ирек бирмичә, төне буе чаптыра торган булганнар имеш, 
бер акыллы карт атының сыртын сумала буяп җибәрә. Шүрәле сумалага ябыша. Авылга 
кайта. Шүрәлене рәнҗетәләр, мыскыллыйлар һәм ул авылыгыз 60 йортка да җитмәсен 
дип каргаган ди.Бу, әлбәттә , риваять кенә. Җәмәки авылының үсмәвенең төп сәбәбе — 
җирнен аз булганлыгыннан килгәндер,могаен. Аның барлык сөрелә торган җире 270 
гектар. Урман, болынлык, көтү көтәрлек җире юк. Бакча җирләре, зиярат, чокыр- чакыр 
барысы 25 гектар чамасы. Авылда барлык җан иясе 400 җан, аннан да артып 
киткән.Җәмәкинең Үләмә дип йөртелә торган елгасы бар. Үләмә елгасына куп 
авылларның чишмә сулары килеп тоташа. Менә шул сулар барысы да Чорныш, Кыртапа, 
Олы Барыш, Түбән Барыш, Олы Күккуз, Кече Күккуз авыллары аша барып Зөя суына 
катыша. Ə кеньякнын Борнаштан килә торган Чилчә суы язын килә, җәен кибә. Җәмәки 
авылында халык күрше авылларга караганда фәкыйрь яши. Нинди зур Үләмә суы булуга 
карамастан, су тегермәне төзүче дә булмаган. Җил тегермәне дә юк иде авылда. 60 
хуҗалыкның 25 е атсыз иде. Өч кенә хуҗалыкта икешәр ат булган ( Вәли, Әйфетдин, 
Ваһап).Бу хуҗалыкларның үз икмәкләре яңа иген өлгергәнче җитә торган була. Хәттә, 
сугылмаган арыш кибәннәре дә торып кала иде. Калган хуҗалыкларның күбесе үз 
икмәкләрен яңа елга, кайберләре язга хәтле генә җиткерә ала торган булган. 


Җәмәки шактый борынгы авыл булган ул. Е.Чернышевның “Селения Казанского 
ханства” исемле хезмәтеннән күренгәнчә, Җәмәки “Эмикеево” исемле астында 
русларның ханлык яулап алынганнан соң, уналтынчы гасыр азагында төзелгән “писцовая 
книга” ларында ук телгә алына.1781 елга караучы, “Ведомость о наместничестве 
Казанском” исемле белешмәлектә аның турында мондый искәрмә бирелгән: 
“Д.Эмикеево-жители в ней служилые татары выселившиеся из разных окольных 
деревень”. Шул тирә-юньдәге авыллар кешеләреннән яна урында ин беренче булып 


йорт торгызган кеше,мөгаен,Жәмәки исемле бабай булгандыр. 


Җәмәки авылы 17 гасыр башында барлыкка килә, аңа нигез салучы морза Емикей 
була.1646 елда мөселман алпавыты Көрмәкәй Емикеев яшәгән. 


18 гасыр ахыры-19 гасыр башында монда 22 ир-ат,21 хатын-кыз 9 йортта яши. 


...Қәмәки борынгы чорда ук барлыкка килгән авыл булса да,бервакытта да зур авыллар 
дәрәҗәсенә күтәрелә алмаган.1866 елда нәшер ителгән белешмәлектән күренгәнчә, 
1858 елда Җәмәкидә 24 йорт исәпләнеп, аларда 64 ир- ат һәм 68 хатын- кыз көн иткән. 
1909 елда дөнья күргән белешмәлеккә күз салсак, 1897 елда Җәмәкидә 118 ир- ат һәм 


4. 


103 хатын - кыз яшәгәнлеген белербез. Инде “ Школьная сеть по Тетюшскому уезду. 
1906 год.” Исемле документка күз төшереп алыйк. Аңардан шул чорда Җәмәкидә 
мәктәп мәктәп яшендәге 22 бала исәпләнгәнлеген, әмма авылда мәдрәсә 
булмаганлыктан аларның белем алу бәхетеннән мәхрүм булып яшәүләрен, шушы 
нәрсәне искәреп, өяз хакимиятләренең Җәмәки сабыйларын Атабай мәдрәсәсендә 
укыта башларга карар иткәнлеген белергә мөмкин. Менә тагын бер кызыклы мәгълүмат. 
1911 елда Тәтеш өязе Земство Җыены ерганакларны ныгыту,су 
чыганакларын,сулыкларны төзекләндерү,яңаларын булдыру буенча киң колачлы 
программа кабул итә.Җәмәкидә ике урында ерганаклар аша чыгып йөрү урыннары 
эшләү,аларның читләрен таш һәм читәннәр белән сипләү мәйданда ерганакның 
башлаган жирен һәм тирәләрен ныгыту,шулай ук авылда кое казу бурычы 
куела.Ә.Баяновның “Тау ягы повесте” герое,төнлә Черныш аша туган авылына кайтып 
баручы яшь егет Тәбрик Җәмәки урамында нәкъ шул коега юлыккандыр инде:”Әнә 
сиртмәле кое...Ул да истәлек,ерак заманнардан калган истәлек шикелле.Төбенә 
карасаңул заманнарны күреп тә була торгандыр.Чү,анда,кое төбендә нәрсә 
җемелди?Йолдызлар түгелме соң?Шулай шул,йолдызлар!” 


1930 елда авылда К.Маркс исемендәге колхоз тезелә һәм аның председателе булып 
Хәлил Насыров куела.1957 елда бу хуҗалык үзәге Иске Казиле авылында булган Ленин 
исемендәге колхоз белән берләшә. 


Җәмәки авыл кияве Әхсән Баяновның “Төлке тоту кыен тугел”эсэренда дә Җәмәки 
авылы турында телгә алына. ..Улэмэ буеннан өскәрәк,зират тирәсенә 
күтәреләбез.Җәмәкилеләрнең ничәмә-ничә буыны жирлэнгэндер шушы изге 
урында! Әле бүген дә,күрше авылларга сибелеп беткән булсалар да,Каратал авылы 
кешесе Борһан абый Нуретдинга әйтүенчә,җәмкилеләр иске йолаларына 
турылыклылар-вафат булган туганнароын биредәге зиратка жирләүләрен дәвам итәләр 
икән.Әлеге таралышкан җәмәкилеләрне рухи яктан бертөрле 
укмаштырып,берләштереп торучыбердәнбер урын.Газиз урын! 


...Reue һәм Зур Күккүз,Түбән һүм Чернышевка,Җәмәки һәм Атабай, Кече Бортас,Бәби һәм 
Олы Кариле-Үләмә буендагы бу авыллар,елганың зәңгәр җебенә тезелгән энҗе 
бөртекләре булып,чал борынгылыктан бирле үзара аралашып,татулыкта яшәгәннәр.Ни 
үкенеч,бүген шушы тезмәнең,шушы мәрҗәннең “Җәмәки” дигән бер энҗесе юк инде: 
ниндидер аянычлы бер ялгышлык белән тезмәдән өзелеп төшкән дә,мәңелеккә 
югалаган.Әмма ышанып бетәсе килми: чыннан да мәңелеккәме соң?Чыннан да,шулай 
итеп мәңгелеккә җуйган микәнни инде Үләмә үзенең күркәм бер энжесен? 


Җәй көне юаш кына,тыныч кына агып ята.Басмалар салынмаган булса,чалбар 
балакларыңны сызган да,бернидән шикләнмичә,чык аркылы.Кыш көне дисәң,ул 


бөтенләй юк шикелле,үзәннәр белән тигезләнә,мескенәя.Ләкин яз житса!.. 


Яз җитсә,тыныч һәм мескен яткан барлык көннәренең үчен кайтара ул.Әллә кайлардагы 
биеклекләрдән,тау өсләреннән төшкән кар сулары дәррәү җыела да тыйнак төсле 
тоелган елгаларның астын өскә әйләндерә-үзәннәр кайчакларда Идел шикелле олы 
дәръяга әверелә.Бозлар ага.Боз өсләрендә яна-яна учаклар ага... Терлекләр ага- 
һәлакәткә таба... Билгеле,мондый чакта олы-олы бозлар яр буйларында да утырып 
кала.Кечкенә инешләрдә шулхәтле зур бозлар каян чыга икән дип,гомер буе яшәп тә 
гажәпләнәсең. 


Кемнәр генә мулла булмады бу мәчеттә.Шыр диваналарны да күрде халык. Мәчет 
салырга кайтарылган нарат бүрәнәләрне ат итеп атланып уйнадылар 
малайлар.Халыктан кабат-кабат акча җыйды картлар.Эшкә яраклы ирләр Тәмте 
урманында агач кисте,агач ташыды. 


Авыл уртасындагы манара Җәмәки халкына сәгать ролен дә ‚ маяк ролен дә ути. 
Манарада беренче кояш нурлары балкыгач,сукачы иртэнгелекне ашый. Манара 
куләгәсе мәчет кыегына җиткәч, сукачының хатыны төшкелекне әзерләргә керешә, 
кырдагы ире яки малае бу вакытларда атларына хәл алдыра. Манара куләгәсенең иң 


кыска чагында ризык өстәлгә куела — тиздән сукачы кайтырга тиеш. 


Yazan / Kaynak Kisi: Sagdiyeva Tanzila Hatipovna / Сагьдиева Танзила Хатиповна - 
Matematik Ogretmeni 


Göygöl Milli Parkı 


2008 — ci ildə yaradılıb. Bir neçə istiqamətdə daxili turist marşrutu nəzərdə tutulur. Bunlar 
piyada, velosipedlə nəzərdə tutulan marşrutlardır. Bura dağ — iqlim kurortudur. 423 növ ağac, 
kol, dərman bitkiləri, nadir quşlar, vəhşi heyvanlar, ən çox da maral və cüyür mövcuddur. Ən 
əsası Göy — göl ərazisində ümumilikdə 14 göl var. Onlardan yalnız 7 — si böyük göllər sırasında 
olduğundan rəsmən qeydə alınıb. 1913 — cü ildə professor D.İ.Sosnovski Rusiya təbiətçiləri və 
həkimlərinin XIII qurultayında “Qafqazda təbiət abidələrinin mühafizəsi” mövqeyindən çıxış 
edərək buranı xüsusi bölgə təyin etməyi təklif edir. Nəticədə 1927 — ci ildə Göygöl yenidən 
ətarflı araşdırıldıqdan sonra qoruq elan edilir. 1937 — ci ildə ilk dəfə Gəncədən Göygölə 
təxminən 44 km məsafədə asfalt yol çəkildi. Kiçik Qafqaz dağlarının əzəmətli panoramının 
xüsusi gözəllik verdiyi qoruq ərazisində 12 növ torpaq mövcuddur. Bütün fəsillərdə mükəmməl 
gözəlliyə sahibdir. Uzun müddət qalan mükəmməl qar örtüyü qış idman növləri üçün ideal 
potensial yaradır. Qoruqdakı turşsu Murovdağ istiqamətində, Göy göl qoruğu ərazisində 
müalicəvi əhəmiyyətli bulaqdır. 


“Dahi rəssamın şah əsəri”, “Azərbaycanın mirvarisi”,“Azarbaycanın İsveçrəsi”, “Bütün göllərin 
kraliçası”, təriflər bitmək bilmir ki, bilmir. Əslində bura ilə bağlı danışıb leksikondakı sözləri 
imtahana çəkmək yox, Göygölü həyatında bircə dəfə də olsa görmək lazımdır. 


Göygöl 


Qoruqdakı ən böyük göl Kiçik Qafqaz silsiləsindən Murovdağın zirvələri arasında dəniz 
səviyyəsindən 1556 metr yüksəklikdə yerləşir. Uzunluğu 2800, eni 800 — 100 metr, dərinliyi 96 
metrdir. Ən gözəl dağ göllərindəndir. 7 — 8 km zolaqda qalın şam meşəsi ilə əhatə olunub. Şirin 
və şəffaf suyu payızda daha da şəffaf olur. Gəncədə maşınlarla içməli su kimi Göygöl suyu 
satılır. Çox sayda farel balığı yaşayır. Suyun rəngi göyə çaldığı üçün Göy-göl adlandırıblar. Gün 
ərzində suyun rəngi bir neçə dəfə dəyişir. Meşələrin kölgəsinin suyun üzərinə düşməsi 
möhtəşəm görüntü yaradır. Vaxtilə Sov İKP MK 1 katibləri üçün tikilən bəyaz rəngli taxta 
villadan pilləkənlərlə aşağıya enmək olurdu. “Arşın mal alan” filmindən bəzi səhnələrin 
çəkildiyi yerdir. Pilləkənlər gölün düz sahilində bitir. 


Əfsanə 


Deyilənlərə görə bu göllərdə ağ rəngli marallar üzürmüş. Günlərin birində bu ağ marallardan 
biri kənddə yaşayan çox gözəl bir qıza aşiq olur. O qızın dərdindən, ona qovuşa 
bilməyəcəyindən o qədər ağlayıb ki, nəticədə Göygöl əmələ gəlib. 


Göygölün yaranması 25 Sentyabr 1139 cu ildə Gəncədə baş vermiş güclü zəlzələ ilə bağlı 
Kirakos Gandzaketsi yazırdı “Dağ-ların başını bulud və duman bürü-müşdü və Gəncə qorxulu, 
dəhşətli zəlzələyə qərq olmuşdu. Gəncə dağılmışdı ve ... ” Zəlzələnin nəticəsi olaraq Kəpəz dağı 
uçaraq dağın ətəyindən keçən Ağsu çayının qarşısını kəsdi və Göygöl yarandı. Tarixi faciə 
nəticəsinə yaranan bu göl hazırda Azərbaycanın ən mənzərəli , gözəl təbiətli məşhur 
məkanlarındandır. 


Maralgöl 


Eni və uzunu 1 km-ə qədərdir. Dərinliyi 97 metrdir. Su oksigen və farel balığı ilə zəngindir. 2000 
metr yüksəklikədəki Maral gölün çox maraqlı əfsanəsi var. 


Əfsanə 


Ətraf kəndlərin birində gözəl qız yaşayırmış. Onun yeddi qardaşı varmış. Günlərin bir günü 
zalım cadugər bu qızın qardaşlarını marala çevirir. Qardaşlar meşələrə qaçırlar. Qız evə 
qayıtmayan qardaşlarını axtarmağa çıxır. Gəzə — gəzə gəlib Maral gölə çatır. O zaman burada 
göl yox imiş. Yorğunluqdan və çarəsizlikdən ağlamağa başlayan qızın göz yaşları damlaya — 
damlaya göl əmələ gətirir. O vaxtdan yerin adı Maral göl qalır. Qoruq əməkdaşlarının 
söylədiyinə görə burada marala rastlamaq olar. Bəzən gölə girib üzürlər. Amma kiçik bir hənirti 
duyan kimi iti sürətlə sudan çıxıb meşəyə qaçırlar. Marala baxmayın, bu göllərdə insanların 
çimməsini məsləhət görmürlər. Dağ gölü olduğundan suyu buz kimi soyuqdur. Şirin su 
olduğundan və soyuğun təsirindən əzələləri yığır və hərəkət etmək məhdudlaşır, imkansız hala 
gəlir. Buna görə də gölə həvəslə atlayanlar çox yaxşı üzgüçü olsalar da, boğulmaqdan yaxa 
qurtara bilmirlər. 


Zəli gölü 


Eni 500 metr, dərinliyi 16 metrdir. Qamışlıq, hündür yaşlı fıstıq ağacları və sərin bulaqlarla 
əhatə olunub. İçməli su kimi istifadə edilmir. Göldə külli miqdarda zəlinin olması burada 
müvafiq tipli sanatoriya müalicə bazasının salınmasına şərait yaradır. Ağsu çayının sağ qolu 
üzərində füsunkar və inanılmaz ərazidə yerləşir. Bu adları çəkilən göllərin hamısı bir cığır üzrə 
səpələnib sanki. 


Qara göl 


Ərazisi 3 ha-ya yaxın, dərinliyi 16 — 24 metdir. Kəpəz dağının dağılmış çınqıllı ərazisindədir. Bir 
tərəfdən Eldar şamı meşəsi, digər yanda qarışıq enli yarpaqlılarla əhatə olunan göl ətrafı çöl 
heyvanlarının ən çox məskunlaşdığı yerdir. 


Ördək gölü 


Bundan təqribən 1 km şimalda yerləşir. Yay mövsümündə daxilində olan yovsun yarpaqları ilə 
parıltılı buzla örtülü gölə bənzəyir. 


Güzgü gölü 


Ördək göldən 300 metr aralıda Güz gü gölün mənzərəsi insanı çaşdırır. Meşəliyin arasında olan 
göl gün işığı düşdüyü zaman parıldayır. Buna görə içərisinə atılan əşyalar 5 — 6 dəfə böyük 
göründüyü üçün güzgü yaraşdırması verilib. Ayna göl də deyirlər. İki hövzədən ibarətdir. Sahəsi 
1 ha, dərinliyi 6 — 8 metrdir. Dibindəki bütün daşlar görünür. 

Cilli göl 


Bataqlıq gölüdür. Bütün otlar suyun altında qaldığına görə Cilli göl adlanır. 


Üç göllər 


Murovdağ yüksəkliyində yerləşir. Ümumi sahəsi 8 ha-ya yaxındır. Dəniz səviyyəsindən 2800 
metr yüksəklikdə yerləşir. 


Şamlıq gölü 


Üç göllərin 2 km-də yerləşir. Ətrafında bitən endemik dövrə aid şam ağacları ilə əhatə 
olunduğundan onun enli yarpaqlı ağaclar meşəsi daxilində birdən — birə başqa aləmin 
canlanması insanı heyran qoyur. Göl yanında açıq çəmənlik var. Bu, əfsanəvi Xan yurdu deyilən 
məskəndir. 


Buraya gələn yamaclar buz kimi sərin bulaqlarla doludur. Xatın nənənin bulağı, Cifixanım 
nənənin bulağı və sair bulaqlar Maral gölə və Ağsu çayına tökülür. 


Çoban gölü, Ayı gölü, Bataqlıq Ördək göl, Ağ göl, Şamlıq göl kimi xırda göllər, Yeddi bulaq, Göy 
dağ bulağı, Novruz bulağı, Gişxanım bulağı, Dərzi qaya bulağı, Xatın bulağı, Cınqır dağının bulağı 
əraziləri piknik və ekotuzim üçün bir nömrəli ünvandır. Oksigen miqdarının çoxluğuna görə 
Azərbaycanda birinci yeri tutur. Nevroz, azqanlılıq, tənəffüs yolları xəstəlikləri müalicə edilir. 
Bu göllərin sonu Kəpəz dağına kimi uzanır. 


Kaynak: Aybilet vveb sitesi — Gəncəbasar başlıklı sayfa içinde. (Yazar adı ve tarih bulunmuyor.) 


Ucke Tap6ut 


Иске Тәрбит яки Ырым Тэрбите — Татарстан Республикасының Кайбыч районындагы 
авыл. Ырымелгасы буенда урнашкан. 


Иске Тәрбит авылы Соравыл, Камыллы авыллары белән чиктәш. 
Авылның уртасыннан Ырым елгасы ага. 
Тарихы 


Авыл Казан ханлыгы чорыннан ук билгеле. 600 еллар элек Ырым, Гөбенә елгалары 
буенда кара урман шаулап утырган. 


Бу җирләргә мари, чирмешләр яшәгән җирләрдән сунарчылар ауга йөргәннәр. Алар 
урман эчендәге шомлы, тирән чокырларда аю, поши аулаган. Елга, ерганак, кизләүләргә, 
үзләре ял иткән аланнарга, уңышлы ау урыннарына тамга салып, исем кушып 
калдырганнар. Болгар ханлыгына караган бу җирләргә 14 нче гасыр ахырында Тәтеш 
якларыннан болгар чувашлары күчеп киләләр. Ыру башлыгы Хачым Ырым елгасы 
башына барып чыга һәм үз кешеләре белән шунда төпләнеп кала. Бу урында Шәлтәм 
авылы барлыкка килә. Авыл тирәсендә кечкенә елгачык хәзерге вакытта да Хачым 
атамасы белән йөри, бу елгачык Ырымга кушыла. Озак еллар мондагы җирләрне тирә- 
як чувашлары “Изге урын”, “Кирәмәт урыны” дип саный. “Ырым” — чуваш сүзеннән 
(“варам”) — вырым —озын дигән сүзне аңлата. 


Хачым кулы астындагы халык Ырым белән Зөя елгалары арасындагы җирләрдә 
игенчелек, сунарчылык белән шөгыльләнгән, балык тоткан, урман кискән, мал асраган. 
Җир уңдырышлы, халыкка яшәү шартлары яхшыра. Халык ишәйгән. Ырым елгасы 
буенда әкренләп авыллар барлыкка килә: Ырымбашы, Шәлтәм, Яңа Шәлтәм, Иске 


„ 4 


Шәлтәм һ.б. (Шәлтәм — мари сүзе, “аучы”, “сунарчы” мәгънәсен бирә). 


1445-1552 елларда Казан ханлыгы чорында бу җирләргә хан кешеләре килеп чыга. 
Халык Казан ханына буйсынып яши. Ырым елгасы буена хәзерге Иске Тәрбит авылы 


урнашкан җиргә Тәңребирде исемле морза үз кешеләре белән килеп төпләнә. 


(Борынгы мәҗүси болгар-татар кеше исемнәренең байтагы, Татарстан 
топонимиясендәге авыл атамаларына әверелеп, безнең көннәргәчә сакланганнар. 
Тәңребирде - борынгы төрки мәҗүси исем. Ул борынгы төрки халыкларда гаиләдә озак 
вакыт ир бала тумыйча торганнан соң, Тәңредән (Алладан) бала сорап, билгеле бер 
нәзер-йола (келәү йоласы) башкарылганнан соң туган ир балага, “безнең нәзер- 
теләгебезне Тәңре ишетте, безгә бу баланы Тәңре бирде” дип ышану нигезендә 
кушылган.) 


Тирә-яктагы чувашлар Тәңребирде кул астына күчә. Татарлар барлыкка килә. Җанлы 
сөйләм телендә Тәңребирде исеме, кыскартылып, Тәберде яки Тәрбит рәвешле 


кулланылган. Авылыбызны тирә-якта яшәүчеләр “Ырым” (Opbim) gun Tə йөртәләр. 
Тәңребирде морзаның ике улы булган. Олы улы Гөбенә елгасы буена барып урнаша. 
Шунда Зур Тәрбит авылы барлыкка килә. Морзаның кече улы Тукаш (Туктамыш дигән 
версия дә бар) атасы нигезендә — Иске Тәрбиттә кала. 


Микротопонимнары 
Комаксар 


Авылның төньягында урман сузылып китә. Урман артында чуваш авыллары башлана. 
Ике арада бик матур җәйләү җәелеп ята. Чуваш халкы монда колмак үстерү белән 
шөгыльләнгән һәм шуңа күрә бу җирне Колмаксар дип атыйлар. Мондагы җирләрне 
үлчәп йөргәндә, авылыбызның бер карты җир үлчәп йөрүчедән бу җирләрне безгә 
бирүен үтенә. Ул аңа бер тавык һәм бер савыт белән сыйлармын дип әйткән икән. Өенә 
кайтып тавык суйган, бер ярты алып, шул карт янына барган һәм аны сыйлаган. Шуннан 
соң Колмаксар җире безгә күчкән. Җәйләрен хәзер дә “Гөбенә” агрофирмасының 


маллары шунда көтүлектә йөри. Биредә иркен чатлар, печәнлекләр күп. 
Пуар чаты. 


Пуар исемле кешенең чабатасы да, үзе дә бик зур булган ди. Бер чатны кичеп киткәндә 
чабатасы төбенә ябышкан балчык төшеп кала икән. Ә икенче аягының чабатасына 
ябышкан балчык, зур итеп адым ясаганга, икенче чатка төшә. Шулай итеп, бер аягына 
ябышып төшеп калган балчык урынын—Пуар чаты, ә икенчесен— Кучмэмэт дип 
йөрткәннәр. Бу чатларның исемнәре шул Пуар исеме белән бәйле икән. 


Күмерле. 


Күмерле - Соравыл һәм иске Тәрбит авыллары арасында Ырым елгасының сул як ярына 
якын урнашкан текә ярлы урын. Ни өчен “Күмерле” дип атаганнар? 19нчы гасыр ахыры 
ХХ гасыр башында бу урында авыл халкы агач күмере хәзерләү белән шөгыльләнгән. Бу 
эш күп көч һәм вакыт, зур осталык таләп иткән. Якында урман, кизләү, елга булганга, бу 
эшне алып бару өчен уңай шарт тудыра. Текә ярга бер метр тирәнлегендә чокыр казылып 
ясалган зур “мич”ләрдә имән кискәләр яндырылган. Утын янып күмергә әйләнгән. 
Барлыкка килгән күмердән тимерчеләр дә файдаланган. Моның белән халык сату да 
иткән, чөнки урман ерак булган авылларга ул менә дигән чимал булган. Казан заводлары 
да заказ биргәне мәгълүм. Күмер тутыру өчен зур капларны мунчаладан тукылган 
чыптадан ясаганнар. Чыптаны махсус станда тукыганнар. Күмер тутырылган капларны 
арбаларга төяп, атлар белән Казанга илткәннәр. Кечкенәрәк каплар — капчыклар белән 


күмерне күршедәге Зур Тәрбит авылы базарында да сатканнар. 
Карлыган чаты 


Кәрзин белән карлыган алып кайканда, бер хатынның карлыганнары күпер астына 
коела. Шул чокырда карлыган агачы үсеп чыга. Шуннан бирле öy чат — Карлыган чаты, ә 
күпер Карлыган күпере дип йөртелә. 


Әтәч төбәге 


Авылдан 1-1,5 километр ераклыктагы болын Әтәч төбәге исемен йөртә. Анда элек зур 
тавык фермасы булган. Әлбәттә, иртән бу урын әтәчләр тавышыннан яңгырап торган. Ул 
ферма күптәннән беткән, авыл халкы бу урынны бүген дә Әтәч төбәге дип йөртә. 


Чатлар 


Кирсәк, Разин, Кала, Байкаш, Алан, Күчмәмәт, Тирән, Алмагач, Демьян, Петров, Крисан, 
Сәүдияр, Саз, Таубашы, Куак, Иморза, Муруз, Чырагач 


Yazanlar: Rimma Vasileva, Saymardanov Dinar (Римма Васильева, Шаймарданов Динар) 


Kazların kin çıkartması 


(Alegoriya annatması) 


Kaz küüyünda çok kaz vardı. Bu kazların olamsı da küüya kaz adını verdiydi. Halizdân onun adı 
Yazlık küüyüydü, ama kazlar hepsini artık sinastirdilar küüyâ Kaz küüyü demââ, zerâ burayı 
gelân hepsi insannarı kaz sürüleri karşlardılar hem o sürülâr raat-raat gezârdilâr hererdâ, 
neredâ istârdilâr — hererdâ, neredâ eşillik hem çaylamık otunnan semiz otu vardı. 


Kaz küüyünn kenarından, küüyün uzunnuuna, bir derecik geçârdi. Ama ölâ olduydu, ani 
küüyün hem derâ çayırının arasında bir şüşava yolu yapıldıydı da kazlar gündâ iki kerâ bu yolu 
geçârdilâr: sabaalân — dereyâ dooru kaçarak, avşamneyin dâ — yavaşıcık, iki tarafa sallanarak, 
evâ dooru gelârdilâr. May hepsi şöferlâr bunu bilârdilâr da, kazlara saygı duyarak, şüşavadan 
pek yavaş hem kuşkulu geçârdilâr — kazlara zarar vermemää deyni. 


Yıllar boyunca kazların yaşamasında, sade dereciin su akmasından kaarâ, bişey diişmâzdi. Gün 
kalktı zaman, küülülär hepsi açardılar proçkaları da herbir аидап, patular başta, birär kaz 
sürüsü seslân kopuşardı hem kanat düümelerinnân çabucak şüşavayı geçip, şüşava aşırı 
bulunan derecââ kaç-kaşardılar. Burada, derecikta, dalıp, çırpınıp, paklanıp, sabaa 
ekmeklerinâ, ani otlamaya başlardılar. Otlamak birkaç saat sürtârdi. Sora, güneş gök göbeenâ 
etişincâ, kazlar da, üülenniklerini yapmaa deyni, yollanardılar küüyün parkına. Ama diil hepsi 
yel Sada bir-iki sürü, ani parka yakın evlerdä yaşardılar. Kalan sürülâr çayır içinda kalardilar. 


Küü parkını bu kazlar pek sevârdilâr. ОШ o çimen için, ani orada ekiliydi, ama o raatlık hem 
gölgeli serinnik için, angısını vardı nica bulmaa şüşava yolundan uzaklaşıp. Parkın çimenini 
kazlar otlamazdılar, taa çok onnarın üstünda yatardılar. Doorusunun doorusu o da, ani yol 
boyu hem çayır içi çaylamık hem semiz otlarından sora onnarın guşaları dop-doluydular da 
park çimenini imââ sırası gelmazdi. 


Nica da olsa, kazların hem küü parkın arasında bir dostluk hem saygılık vardı. Kaz küüyün 
insannarı da buna alıştıydılar. Kimseycik kazlara bişey demâzdi hem onnarı parktan 
kırlatmazdı. 


Belliki, kazların erlerindâ kaz nesteleri da, küçük minacıklar gibi, hererlerdâ darmadaandı. 
Çünkü kazlar, kuş oldukları için, zorları geldii zaman bulundukları erlerâ öttürardilar. Onnar taa 
çok bunnarı yapardılar derecik içinâ hem onun kenarlarına, çayıra. Ama açan yollanardılar evâ 
yada küü parkına, zorlarını orada da başarardılar. 


Küü parkın yanında bulunardı küü dernâân evi, ama kazlar hiç bir kerâ o evin önünâ 
gitmâzdilâr, sansın duyarak, ani orayı olmaz gitmââ. Bu evdâ işleyennâr sa, üülennik vakıdı, bir 
yudum taazâ soluk almak için, sık-sık parka çıkardılar hem, burada raatlanarak, besli kazların 
uslu uyuklamak dinnenmesinnân sürü siraliina mayıl olardilar: patu ortada — kazlar dolayında. 
Kazlar da, küü dernâân insannarını hem başını da artık tanıyardılar hem onnarı kısa “ga-ga-ga” 
baarmaklan selâmlârdılar, nedân sora ileri dooru uyuklardilar. 


Kazlar hiç bir kerâ sıslamazdılar: ne küülülerö, ne Кай dernâân işçilerinâ, ne da başka, kar 
yabancı da olsa, bir insana. Bu düzen yıllarlan kurulmuştu hem boy boydan, genetika uurunda, 
kazdan kaza geçârdi. O düzeni da yoktu kim bozsun, zera küücâz küçüktü hem merkezlerdan 
uzakta bulunardı, insanı da cana yakındı hem zararsızdı. Bir şüpesiz var nica demää, ani kazlar 
da Kaz küüyünün küülüleriydi. 


Ama, amanın aması da olerl 


Bir günü, Allaa mı, başkası mı, neredan sa yollamıştı, osa kendisi mi yollanmıştı, Kaz küüyüna 
bir “büük çorbacı” insanını. Onun maşinası yavruşka gibi geçti küüyün şüşavasından, daran- 
peran ederâk kaz sürülerini, ani taman yollanmıştılar çayırdan parka dooru. İki sürünün 
patuları da, beki küüyün yaşamasında ilk kera, büük hem sert sıslamaklan gecirdilar bu 
sincirdân kopma maşinayı. Maşina sa küü derneenin yanında durgundu da onun içindan çıktı 
bir tantalalı gilmni hodul “büük çorbacı” insanı. Kimdi o — patuların hiç umurunda da dilldi. 
Onnar da, sürülerini toplayıp, gena parka dooru yollandılar. 


Parka etiştikleri zaman, sürülür kendi erlerina erlestilar da genä, піса da herkerâ, parkın 
serinniinda uslu uyuklamaa başladılar. Kazlar bir uyku uyudular, sora taa bir, ama küü 
derneenin insannarı, neçin sa, parka gelmazdilar, bezbelli çok işleri vardı. 


Aradan haylicâ vakıt çeçti, açan parkın girişindâ peydalandilar КИЙ dernâân başı birkaç 
yardımcısınnan hem o maşinadan çıkan o insan, korumasınnan bila. Patular bilârdilâr, ani о 
koruma, çünkü esap aldiydilar, ani o hep kanatlarını yayör bu insanın üstüna. 


Açan bütün bu alay maşinadan çokan o insanın önderciliindâ girdi park içina, o insan, kazları 
göstererâk, başladı sert takazalamaa küü dernâân başını hem zaametçilerini o üzerâ, ani 
küülülâr için yapılan bu parkta bu kuşları bulunérlar da park erini nestederlär. Кий çorbacısı 
savaşardı annatmaa, ani kazlar da bu küüyün küülüleri, ama insan işitmââ istemäzdi, may 
baararak emiri vererak kazları kuusunnar buradan. Alaydan ayırıldı bir insancık da, sürülerin 
yanına yaklaşıp, yalpak dedi kazlara: “Hadi, şindilik gidin buradanl Sora gena gelirsiniz!” Sora 
o insancık, ellerini yayarak, başladı kazları park dışına kuumaa. Patular annamazdılar neçin oler 
bu, ama insancıı çoktan bildikleri için, istar-istemöz sesledilar onu. Park içindan çıkarkana 
patuların birisi çevirdi kafasını alaya dooru da gördü maşinadan тап o “büük çorbacı” insanın 
suratında fasıl hem titsi bir gülümsemäk... 


Kazlar çıktılar parktan da, şüşavayı ayıkırlayıp, çayırın kenarında erleştilar, ikidâ-birdâ kafalarını 
kaldırıp hem bakarak ne oler şüşava aşırı... 


Şüşava aşırı sa işlâr uslanmaa başladılar. “Büük çorbacı” insanın başkannıında parkı oradan- 
orayı gezip, alay döndü küü dernään evina da, esiklerdän pinip, ev içinda kaybeldi. Birazdana 
oradan çıktı bir adam da masinanın söferini da çaardı... 


Kazlar sa bireri kıpırdamazdılar. Onnar yatardılar şüşava boyu çayırın kenarında da 
durmamayca hep bakardilar küü dernâân evinâ dooru hem onun önünda duran maşinaya. 
Birazdana patuların birisi kendi kaz dilinda nesa dedi da kazlar, biri-biri ardı dizilip, patu 


başkannıında, yollandılar maşinanın yanına. Etiştiynün maşinanın yanına, patu “ga-ga” 
deyinca, kazlar durdular. Sora patu baardı “ga-ga-ga” da hepsi kazlar başladılar çımkırmaa 
maşinanın dolayında. Bu çımkımak sırası bitincek, pati репа “ga-ga” dedi da kazlar, asker gibi 
biri-biri ardı patunun ardına dizilip, yollandılar şüşava aşırı eski erlerina da topluca yattılar 
orada. 


Aradan bunca vakıt geçti. Hava başladı bozulmaa. Göktâ peydalandı birkaç bulut. Neredân- 
nereyi lüzgercik ta çıktı — git-gida o kaavileşârdi. Kazlar sokmuştular kafalarını kanatlarının 
altlarına da ölâ uyuklardılar. Salt patu uyumazdı. O, bir bekçi gibi, durmamayca hep bakardı 
küü dernââ evinin kapusuna. Bir da kapu açıldı da şen şamatalıklan insannar dışarı çıkmaa 
başladılar. Patu hemen “ga-ga” dedi da hepsi kazlar, kafalarını kanatlar altından çıkarıp, 
çekettilâr izlemââ o insannarı. 


Lüzgâr sa kaavileşârdi. Onun esmesindân “büük çorbacı” insanı sendellârdi. Eşiklâr bittiynân 
koruması istedi canabisinâ yardımcı olmaa da uzattı elini. İnsan sa o eli itiridi da, bastıynan 
kazların saçtı o küçük minaciklarin birisinâ, ayaa kayıp buruldu da tam topuzundan kırıldı. 
İnsan acıdan baardı. Bu baarmayı işidân kazlar, bir3-bir “ga-ga-ga” baararak hem maşina 
tarafına dooru sıslayarak, kanatlarını düverâk döndülar da kaçarak kendilerini dereciin suyuna 


basettilar. 


Todur ZANET, 


25.09.2021 


Yazan: Todur Zanet 

Tarih: 25/09/2021 

Kaynak: Ana Sözü Gazetesi, No 17-18 (780-781) 
Yayın Tarihi: 30 Eylül (Ceviz ay / Sentabri) - 2021 


Saran bay ve ırğat 


Bir vaqıtlarda bir bay adam yaşağan.Ortalıqta ondan da zengin kişi olmağan.Amma saranlıqta 
da kimseni üstüne çıqarmay eken.Şeherge ketse,yanına böyle qıtıp tuta eken.Asıl sunuf içün 
de oña “saran bay” degenler. Bir sefer oña bir adam irgatliqqa kele.Saran bayniń piçen 
sarpanlarına qora çekmek kerek eken. -Kündelik caligsań,qabul etem,-degen bay:-Küneş 
doğğandan küneş qonğance yahşı çalışsan,bir çuval bogday beririm. Irgat qan-terge pişip 
çalışa. Üyle ola.Üyleden sofi da çalışa.Ne ise de,bütün kün qızdırğan küneş, nurlarnı 
toplap,bayır artına qona.Aqşam ola. Endi hesaplaşmaq kerek.Aqşam oldu,-dey. -Nasıl aqşam? 
-Ya kün doğdu da?! Saran bay ırğatına doğğan aynı köstere, Irgat: -Ya o ne?-dep şaşıp soray. 
Saran bay mıyığını Бигир: -Küneşnifi gardaşı,-dey. Irgat meseleni afilay.Tişlerini sıqa da: -Ee şay 
olsa çalışacaqmızdır da,-dey. Şu yerde ırğat bir daha çalışmağa başlay.Yarı gece hava,tań 
ağara.lrğat ketip evinden çuval alıp kele.Boğday anbarına kireler. Saran bay qopqa-qopqa 
boğday alıp çuval qoya. Amma çuval tolmay.Bir daha baqsa,eki çuval biri-birine tikilgen. Saran 
bay: -Ya bu ne?-dep,abdırap soray. Irgat özünü zerre qadar sıqmayıp: -Bumu?Mina bu çuvalnıfi 
qardaşı,-dey. Saran bay meseleni aflay.Ne yapsın,laçare,eki çuvalnı da boğdayğa toldurmağa 
mecbur ola. 


Qaynaq: Qırımın sesi 


Balta 
QırımTatar masalı 


Bir köyli baltasın kölge tüşürgen de, suvv kenarında kaygısından cılamaga başlagan. Suvv anası 
onu eşitken, acıgan ve yardım etmek istegen. Suvvdan altın bir balta şıgarıp: Bo seninmi dep? 
Soragan. Köyli: “Yok, menim tuvvul”, degen. Son, Suvv Anası, gümüşten yasalgan bir balta 
şıgargan, köyli bonı da almagan. En sonında, köylinin baltasın şıgargan. Köyli, baltasın körer- 
körmez tanıgan ve: “İşte, menim baltam Боди” degen. Köylinin bo dogriligin körgen Suw Anası, 
oga altın ve gümüşten yasalgan baltalarnı bagışlagan. Köyli, üyüne kaytıp kelgende, 
kuwanganindan, arkadaşlarına anaw algan baltalarnı körsete, kölde bolup keşkenlerin anlata. 
Başka bir köylide ep onday yapmaga istiy. O kölge bara, baltasın aseleten suvvga atıp cibere. 
Son suvv kenarına oturup cılamaga başlay. O zaman Suvv Anası oga da altından bir balta 
şıgarada: “Bo senin baltan mı?” dep soray. Köyli körer-körmez kuvvanıp: “Elbet, bo menim 
baltamdır” dep cevap bere. Suvv Anası, yalan aytkanı üşün onı cezalay. Anav şıgargan baltanı 
köylige bermiy ve yalandan suvvga aktan baltasın da geri kaytarıp bermiy. 


Kaynak: Kırımın Sesi Gazetesi [eski web adresinde: qiriminsesil — ilk kaynak tespit edilemedi. 


Cudakhar Village 


Cudakhar (Tsudakhar / Russian: Цудахар; Dargwa: Шудахъар) 15 a small Darginian village 
located in the middle of the mountainous country Daghestan (an autonomous Russian 
republic along Caspian Sea). 


For today Cudakhar is one of Dargin settlements of Levashinskiy area, which is located almost 
near to Lakskiy area. Height above a sea level - about 1500m, distance from Makhachkala 
(capital of Daghestan) - 135-140 kms. Language is darginian, of Cudakhar dialect. 


The population is under 3000 people. Tsudahrilis can be found in many countries of the world; 
many Tsudahrilis live in Central Asia and other CIS (Commonwealth of Independent States) 
cities. The largest diaspora is in Bishkek (Kyrgyzstan) - about 120 families. 


Cudakharians live in many countries of the world, but they almost never mix with others. That 
may seem not right, as globalization is discussed everywhere. 


Formation of Cudakhar village: The territory of Cudakhar union was populated from the most 
ancient times. In investigated territory were found whereabouts and stopping places of 
Paleozoic and Mezoloic epochs. However sources on an ancient and medieval history of 
Cudakhar are rather poor, therefore it is necessary to use a historic and ethnographic material 
assembled by the researchers from the territory of former Cudakhar and other Dargin unions, 
and also from the neighboring territories of avars and laks. 


There is a great number of legends about the formation of Cudakhar in its present territory. 
According to one of them part of mekegins (one of nations) from Buynak area for some 
reasons moved to district Ela-Duburi, where was based Bek-shi (i.e. main village). The legend 
informs, that by people from Bek-shi then were formed Gubden, Akusha, Mekegi, Cudakhar, 
Usisha, Mugi (Dargin villages). 


According to the other variant of this legend on Shamhal mountain, in Shibark district, there 
was a village. After war in settlement there left only 12 men, who decided, by leaving the 
village, to settle in other places. The 3 from 12 were lowered on plain and based a village, by 
giving it name of the elder - Gubden. Two others, who also formed settlements, were Mekegi 
and Kadar. Others based settlements Akusha, Usisha, Cudakhar, Gapshima, Mugi, Sirga. 


According to another legend, in nearby district to present village Hadial-mahi, vvhere vvas a 
vvaterfall (on Cudakhar language vvaterfall-chahhi), on one of the rocks there vvas a 
settlement, which was named "Suahar". The inhabitants of Suahar, outraged by cruelty of the 
ruler "Talkhan", family by family vvere leaving to search a nevv place for habitation. By the very 
first the village left tvvo brothers, one comrade and their sister. They stopped on a place of old 
Cudakhar and asked permission from laks ruler (it vvas a territory of laks -one of Dagestan 
nations-), then based a village. 


About origin of name of village Cudakhar: According to one of the versions, once upon a time 
to vvarn the population of Kumukh about an attack of enemies, laks khan put patrol people in 


district near Kumukh. These people in case of danger or approach of enemies had to kindle a 
fire, that in Kumukh would be seen a flame. It was the conventional sign, by which people 
prepared for a defense. Once, when up to Kumukh the hearing reached, that the enemy 
already was on approaches to a village, indignant kumukh people said, that it could not be, 
because there was no fire. In laks language it sounds so: "tsu dakhari". 


Also there is a version about an origin of the name Cudakhar from the name of village Suahar, 
that took place on top of a rock at waterfall near present village Hadjal-mahi. In turk language 
"Suahar" means waterfall. 


Cudakhar alliance: At the end of 18'th -first half of 19'th centuries Cudakhar union of village 
communities was located in mountain-valley zone of Central Dagestan. As wrote D.I. Tihonov, 
Cudakhar people had "their homes up to the right side of Koysu river, above akushinians" to 
the frontiers themselves of kazykumikh possessions". 


Cudakhar alliance of village communities was located on a joint of three nations" districts 
(avars, laks and dargins) of Dagestan. It was one of the well-known and influential unions of 
Upper Darginiya, formed, as other dargin unions, in the first centuries of second millennium. 
The history of union is closely connected to a history of other upperdarginian unions which 
formed federation Akusha-Dargo, where, according to sources, Cudakhar union was included 
as a component in most critical, dangerous for dargin unions periods of history. 


In aftertimur (after invasion of Timur) time begins expansion of village, the population 
increases, it becomes stronger. People had to use grounds located in north-west of Cudakhar, 
which before existed as empty territories, and also protect frontiers from neighbours. It 
resulted in moving from Cudakhar and formation of farms and smaller villages (ex: the 
inhabitants of such large settlement as Hadjal-mahi are called "ayakunt"; from a word "aya" - 
small village formed from big -also "mahi"-), while the inhabitants of settlement Cudakhar 
everyone call "shikunt" (from a word "shi " - settlement). According to national tradition, the 
community of Cudakhar decided, that each family settled on allocated vilages one son per 
family. In case of danger they would inform Cudakhar. 


Common for these small villages is that they majorly settle down on very abrupt slopes, 
representing as though fortresses closing access to Cudakhar. For all communities of villages 
Cudakhar was considered main, evicts submitted to management of the main settlement. All 
neighbours call "cudakharians" not only inhabitants of Cudakhar, but also all inhabitants of 
farms and smaller villages. It once again tells us that all farms and smaller villages of 
cudakharians are based by people from Cudakhar. 


In the first half of 19'th century the Cudakhar union consisted of the following djamaats: 
Cudakhar, Hadial-mahi, Kuppa, Tebek-mahi, Khuli-buhna, Kare-kadani, Hadialte, Kasumte, 
Inkhuchi, Tarli, Dengube, Ameterek-mahi, Alihan-mahi, Kamka-mahi (upper and lower), 
Daburlibte, Kashae-mahi, Kurkabe-mahi (upper and lovver), Kokma-mahi, Musulte-mahi, 
Alalte, Sana mahi (upper and lovver), Amalti, Gurgu, Magarabte, Ubeki mahi (upper and lovver), 


Aynakab, Tash-kapur, Tilagu, Kundurhe, Irgali, Ahinits, Arshi mahi (upper and lower), Burtani 
mahi, Aldamkhali etc. Also into union entered laks villages Balhar, Kholi, Tsulekani and avar 
settlement Salty. 


From Cudakhar, as main among other Cudakhar communities, all laws and decisions 
proceeded. All management of union headed Cudakhar Kadiy. He was the head, administrator 
of union, whose authority was hereditary. In hands of Cudakhar Kadiy concentrated both 
secular, and spiritual authority. He also stood in the head of militia of alliance. 


Occupation of population: The basic occupations of the population of Cudakhar union were 
agriculture and animal industries. In agriculture people practically were engaged everywhere, 
it was terraced. There were three patterns of ownership on ground - private, communal and 
of mosque. In animal industries the basic kind was sheep raising, it was drived off. Therefore 
in sheep raising were engaged in the basic rich households. Large horned cattle was kept 
everywhere, as it gave meat-dairy products, daily food of highlanders. In contrast to other 
dargin unions of village communities in Cudakhar union the gardening and viniculture, that 
became basic occupation for many inhabitants of union, were highly developed. 


The large development in Cudakhar union received home crafts, among which especially were 
allocated wool processing and leather deal that became independent branches of craft 
manufacture and were strongly connected to external market. 


The inhabitants of Cudakhar union kept trade as in the territory of cudakharians where was 
one of the well-known craft centres, known in Dagestan - village Cudakhar, and with the 
population of all Dagestan, with the peoples of Northern Caucasus, Transcaucasia and with 
Russia. 


Administration and social relations: Though in Cudakhar was not observed precise division of 
a society into classes, various groups of the population differed not only by economic, but also 
by social, political and legal positions in a society. 


At top of this social hierarchy stood Cudakhar Kadiy with hereditary authority. Oldsters of 
union were allocated with their positions, who also actually occupied the posts hereditary - 
they were selected only from most influential four families of village Cudakhar. (In Cudakhar 
community especially stood out families Hosennatalla, Sumaratalla, Nurilavtalla and 
Uzunatalla). Receiving from a society certain incomes (payment for administrative work) and 
additional ground areas, the representatives of high allied administration even more were 
enriched and were separated from basic weight of the population, which nor was 
homogeneous on the economic situation. 


Society of Cudakhar was divided into classes: privileged, free "peasants - uzdeni", layer of the 
dependent population. To privileged class belonged top of community that became rich in 
face of administration representatives (hulals, kadiy, mullahs and their assistants). 


Basicly population was constituted of legally free uzdens. They "... did not bear any duties, did 
not pay feudal rent ". Uzdenstvo itself was not homogeneous. Allocated the top of uzdenstvo 
who owned big territories of land and used work of impoverished mates- uzdeniys" and slaves, 
i.e. actually had a position of a prevailing class. 


Next category of the population - layer of dependent population, most without rights of whom 
were the slaves. The basic source of slavery in Cudakhar, as well as in all Dagestan, were 
prisoners of war, who turned into the slaves. They were basically ownership of rich ones, were 
slaves, taking place "in complete and unlimited order of the owners". In Cudakhar the slaves 
lived at edge of settlement in district under the name "Tsilli tar". 


Cudakharians during struggle of highlanders under leadership of lmam Shamil: That time the 
large role in public life of Cudakhar played Arslan-Kadi from Cudakhar. In Cudakhar in 1842 he 
wrote to Yusuf-bek, that if somebody from the people of Shamil would arrive in their grounds, 
then would immediately be arrested, for he had sworn to struggle against outragers. Further 
he informed, that the inhabitants had come back to houses. Only one person per family from 
10 families looked after cattle in mountains. In 1844 Arslan-Kadi of Cudakhar among spiritual 
people, honourable persons, clever people of different societies, had put the signature in 
appeal to the Lieutenant General Gurko and Major General Kluchi. In it was written: 


"The purpose of our desire is, that you leave Dagestan. Otherwise incessantly and persistently 
we will continue war with you". In February of the same 1844 year cudakharians received from 
Shamil instruction to be ready to act in a campaign for the period of seven months. Under 
propaganda of Arslan-Kadi all inhabitants participated in a campaign. 


After learning about it, general liders addressed to cudakharians and akushinians with the 
following appeal: 


"You thousand times are guiltier than all other tribes in front of the Russian emperor". He 
accused them of an attack on possessions of Shamhal Tarkovskiy. The general put such 
conditions: 


- To give out Arslan-Kadi and other culprits of revolt 
- To give out amanats from honourable families 

- Annually to pay 1 silver rubl from each home 

- To keep in order bridges and roads 


"To you whether to struggle with the powerful emperor of Russia!" - before his extensive 
empire all Caucasus is as a drop of water in front of the Caspian sea, as a grain of sand in front 
of Elbrus" - exclaimed Liders. If you won't be subdued voluntarily, Cudakhar and all your 
villages will be ruined, | will not leave a stone on a stone. So who evades execution, won't 
recognize a place, where villages have been". 


In spite of such courageous and frightening arguments of the imperial general, cudakharians 
did not obey. In June, 1844 they together with akushins, teletlins and others occupied Kaka- 
Shura, and then on an equal field gave fight to the Major General Pashok. Highlanders lost this 
battle, and by leaving on a field of fight 250 men killed, were compelled to recede. Imperial 
troops lost killed less. 


It is necessary to tell, that Shamil always hoped on cudakharians and their chief Arslan-Kadi. 
Last, after some years up to Imam, seeing outrage of colonial system and powerlessness to 
make something for the people, went away to Turkey, where he based a village named 
"Arslankady". People say it exists nowadays as well. 


Story about Sulbanilav: There were no khans in Cudakhar. Instead of them directed soviet of 
oldsters. In war time supervisor of cudakharians was "Kadi", i.e. imam of mosque. But these 
people externally pretended to be guided by traditions and acted on behalf of families, created 
visibility of democracy, but in reality tried to self-realize. And Kadi struggled, to make his 
authority hereditary. And nevertheless the people of Cudakhar from time to time got out from 
obedience, forced to carry out their will. For example: once upon a time there lived the rich 
man - Sulbanilav. Once he together with other rich men was on reception at Shamhal 
Tarkovskiy. All told about their authority and richness. Sulbanilav also couldn't keep from 
saying: 


-You, Shamhal, are a boss of all kumyks, they obey all you say. And in Cudakhar noone dare 
not execute my order! 


Had not yet returned to his village Sulbanilav, but the news about his boasting already had 
reached people. They decided to burn out his house, the hot flows of fat begun to flow. That 
time Sulbanilav recalled, that in the house there was a copy of "Chung" (holy book in arabic), 
wanted to rescue, but people did not let him do it: 


-"Let burn up everything that was yours"-answered him people. 


Under the decision of djamaat Sulbanilav was banished whether to Tebek-mahi, whether to 
settlement Ubeki. But he could not live on foreign land and asked a permission to return home. 
He was not allowed to. Then he offered: 


-You pass a river (Kazikumukh Koysu) by logs. But | can build you a bridge. 


He was given a permission. For his money exellent craftsmen began building bridge. This 
bridge, regardless of old building, has not any defects ans seems to be recently builed. 


Cudakhar 100 years ago: After joining of Dagestan to Imperial Russia, the people of Dagestan 
appeared to be under double oppression of autocracy of the local feudal lords. Therefore 
showed discontent and were ready to struggle to get rid from political absence of rights. As 
the factor which induced them to revolt of 1877, was the desire of imperial authorities to 
disarm highlanders. Advantage from this wanted to take dargin feudal lords and clergy, that, 
in case of a victory to return themselves other privileges. 


As a direct reason served the beating of 4 men and 3 women from Gergebil and Hvartikuni, 
going to Hunzah to sell apricots. In revenge for it armed highlanders from Gergebil, Kikuni, 
Hvartikuni, Salty, Darady, Murady on August 29, 1877 attacked the Georgiyevskiy bridge. From 
this event began revolt in many places of Dagestan. About this occasion Gasan Efendi Alkadari 
to the son Abulmuslim wrote the following: 


Son of Gadji Abdurahman 

Was made a center of revolt, 
Komperi, say they, will replace he. 
For everything he has a law. 

And went, killing chief, to a meeting 
Where khan was elected Djafar, 

By election going blind 

Turned troops to Cudakhar. 


People of Cudakhar revolted as well. There in head of movement stood Nika-Kadi. When going 
to Temir-Khan-Shura, the revolt sufferred a defeat and there was a deviation to Cudakhar, and 
400 men were lost. Some more attempts were made by highlanders, but each time the 
superiority of forces of imperial troops forced to recede. In October 19 imperial troops begun 
an approach to Cudakhar. Cudakhar people destroyed the bridge through Kazikumukh Koysu, 
but the soldiers of Melihov from the cut down poplars built the new bridge. Cudakhar was 
surrounded from all directions. People defended themselves till the end. By October 20 
Cudakhar did not exist any more. There left only ruins. The chief of cudakharians rescued by 
flight. He went to Sogratl, but on a road got in captivity and was executed, as well as other 
chiefs, through hanging. 


Though the revolt was national and as a whole fair, by virtue of objective conditions was 
doomed on a defeat. And the attempt of the chiefs of revolters to create the religious state 
(imamat), was a step back. It would detain on many years political and economic development 
of Dagestan. 


Main Source: Mansurova A.G. Cudakhariya, Mahachkala, 1995 


"Settlement Cudakhar (Tsudakhar) is a typical mountainous village. Around it there are crests 
of mountains similar to vast waves of the rough sea; from narrow, as cracks in stone hulks of 
a mountain, gorges the incessant roar of the river reaches. In the south snow tops of Main 
Caucasian mountain range are seen. Located on a joint of former Darginian, Kazikumikh and 
Gunibian districts, Cudakhar in the past was rather a large trade center. It was also a place, 
where the main connections between the various peoples of Dagestan were focused. On 
Cudakhar bazaar it was possible to meet dargins, avars, kumyks and representatives of many 
other nations. They not only sold, bought, furthermore prayed in Cudakhar mosque, but also 
handed over each other various news. The visitants from far mountain areas carried this news 


to the villages and they reached the most far located places of Dagestan." - so the 
revolutionary Kara Karayev described Cudakhar. 


Kara Karayev: The revolutionary of Cudakhar Kara Karayev was born in 1891 in a common 
peasant family. He grew up, as all children of poor highlanders grew. Burdened by heavy and 
joyless work, parents had not an opportunity to educate their children. 


In 1908 when he was 17 years old, he was compelled to abandon the parental house and to 
go to town Temir-Khan-Shura on earnings. 


In 1918 the groups of Uzun Gadji occupied village Kumukh and wanted to move to Dargin 
district, but Karayev and his red partisans on a mountain "Daburi" broke a band of Uzun Gadji. 


Since 1918 up to 1920 Kara Karayev with his own detachments acted against bands of Uzun 
Gadji, of Denikin, against turkish armies, which intruded into Dagestan. 


Kara Karayev with his partisan groups battled with large courage, showing miracles of bravery, 
destroying on each step enemies of revolution. 


In 1942 under the initiative of the hero of civil war Kara Karayev was organized Dagestan 
volunteer cavalry squadron. For organization of wires to town Buynaksk arrived the chiefs of 
Dagobkom party and government of Dagestan. On the large solemn meeting, Tahtarov (the 
chairman of sovnarkom) handed a banner to the commander of squadron Kara Karayev, on 
which was written with golden letters: "Dagestan volunteer cavalry squadron". Handing over 
a battle banner of the peoples of Dagestan, Tahtarov said: 


-"Awesome danger has hung above our Native Land. In historical days you are departing to 
front. We are sure, that you are the best. We are sure, that you with honour will carry this 
banner on fields of battles and with a victory will return back". Tahtarov transmitted a banner 
to the commander of squadron Kara Karayev. 


"Yes, we will return with a victory" - answered Karayev - "this banner will inspire us for feats". 
Squadronians gave an oath to courageously battle with Hitler's invaders, to smash a fascism. 
With exclamations "Hurrah"! all as one spoke: "Honourly we will justify trust of Dagestan 
people!" 


Squadron passed all Europe with fights . It is impossible to list all fights and battles, in which 
squadron participated. Squadron participated in fights for Rostov and Azov. Dagestan people 
first rushed on streets of free Taganrog. In the autumn of 1943 squadronians forced Danube. 
With fights have passed squadronians through all Poland. Many were awarded with orders 
and medals: "For liberation of Warsaw". 


But, unfortunately, Kara Karayev could not till the victory day stay with native squadron. He 
had been recalled to Moscow for a reserve of commander of the Soviet Army cavalry. Kara 
Karayev was already sixty and front command released him from a service. Kara Karayev is not 


alive now, but his name will remain in memory of Dagestan people and especially of 
inhabitants of village Cudahar. 


Writers: Patimat Talkanov ve Ramazan Talkanov, siblings (Bishkek - Kyrgyzstan) 


Жжжж 


Русский: 


Цудахар (Даргинский: Шудахъар) — небольшое даргинское село, расположенное 
посреди горной страны Дагестан (автономная республика России на побережье 


Каспийского моря). 


На сегодняшний день Цудахар - это одно из даргинских селений Левашинского района, 
которое расположено почти рядом с Лакским районом. Высота над уровнем моря - 
1000м, расстояние от Махачкалы - 135-140 км. Язык даргинский, цудахарского диалекта. 


Численность населения не достигает 3000 человек. Цудахарцев можно встретить во 
многих странах мира, много цудахарцев проживает в Средней Азии, в других городах 
СНГ. Самая многочисленная диаспора в Бишкеке (Киргизия) - около 120 семей. 


Цудахарцев живут во многих странах мира, но они почти никогда не смешиваются с 
другими. Это может показаться неправильным, так как везде говорят о глобализации. 


Образование села Цудахар: Территория цудахарского союза была заселена с 
древнейших времен. На изучаемой территории обнаружены местонахождение и 
стоянки эпохи верхнего палеолита и мезолита. Однако источники по древней и 
средневековой истории Цудахара весьма скудны, поэтому приходится пользоваться 
историко-этнографическим материалом, собранным исследователями на территории 
бывшего Цудахарского и других даргинских союзов, а также сопредельных территорий 


аварцев и лакцев. 


Существует множество легенд и преданий об основании Цудахара на нынешней 
территории цудахарцев. Согласно одной из них часть мекегинцев из района Буйнака по 
каким-то причинам переселилась в местность Эла-Дубури, где было основано Бек-ши 
(т.е. главное село). Предание сообщает, что выселенцами из Бек-ши впоследствии были 
основаны Губден, Акуша, Мекеги, Цудахар, Усиша, Муги. 


Согласно другому варианту этого предания на горе Шамхал, в местности Шибарк, 
имелось село. После войны в селении осталось всего 12 мужчин, которые решили, 
бросив аул, поселиться в других местах. Трое из 12 спустились на равнину и основали 
село, назвав его именем старшего из них - Губден. Двух других, также основавших 
селения, звали Мекеги и Кадар. Остальные основали поселения Акуша, Усиша, Цудахар, 


Гапшима, Муги, Сирга. 


Согласно другому преданию, неподалеку от нынешнего селения Хаджал-махи, в 
местности, где был водопад (по цудахарски водопад-чаххи), на одной из скал имелось 
селение, которое носило название "Суахар". Жители Суахара, возмущенные 
жестокостью правителя талхъана, семьями уходили в поисках нового места для жилья. 
Самыми первыми из села ушли два брата, один товарищ и их сестра. Они остановились 
на месте старого Цудахара и, попросив разрешения у лакского правителя (это была 
земля лакцев), основали село. 


О происхождении названия села Цудахар: Согласно одной из версий, когда-то, в 
незапамятные времена, для того чтобы предупредить население Кумуха о нападении 
врага, лакский хан поставил дозорных людей в местности недалеко от Кумуха. Эти люди 
в случае опасности или приближении врага должны были разжечь костер, чтобы в 
Кумухе увидели пламя. Это был условный знак, по которому население готовилось к 
обороне. Однажды, когда до Кумуха донесся слух, что враг уже находится на подступах 
к селу, возмущенные кумухцы сказали, что этого не может быть, ведь огня не было. По 
лакски это звучит так: "цу дакъари". 


Также есть версия о происхождении названия Цудахар от названия сел.Суахар, 
находившегося на вершине скалы у водопада недалеко отнынешнего сел. Хаджал-махи. 
По тюркски "Суахар" означает водопад. 


Цудахарский союз: В конце 18-первой половине 19 века Цудахарский союз сельских 
общин был расположен в горно-долинной зоне Центрального Дагестана. Как писал Д.И. 
Тихонов, цудахарцы имели "свои жилища вверх по правую сторону реки Койсу, выше 
акушинцев к самим границам казыкумыцким владениям". 


Цудахарский союз сельских общин находился на стыке земель трех народностей 
(аварцев, лакцев и даргинцев) Дагестана. Это был один из известных и влиятельных 
союзов Верхней Даргинии, образовавшийся, как и другие даргинские союзы, в первые 
века второго тысячелетия. История союза тесно связана с историей других 
верхнедаргинских союзов, образовавших федерацию Акуша-Дарго, куда, согласно 
источникам, Цудахарский союз входил как составная часть в наиболее критические, 
опасные для даргинских союзов периоды истории. 


В послетимуровское время происходит расширение села, увеличивается численность 
населения, укрепляется его положение. Возникла необходимость использования новых 
земель, расположенных северо-западнее Цудахара, которые ранее существовали в виде 
пустошей, a также охрана своих границ от соседей. Это привело к расселению из 
Цудахара семей и образованию хуторов и отселков (н: жителей такого крупного селения 
как Хаджал-махи называют "аякунт"; от слова "ая" -отселок- также "махи"), в то время 
как жителей селения Цудахар все называют "щикунт" (от слова "щи"-селение). Согласно 
народной традиции, общество Цудахара вынесло решение, чтобы каждая семья 
поселяла на выделенные отселки земли по одному сыну. В случае опасности они 
должны были извещать об этом Цудахар. 


Характерным для отселков является то, что они в большинстве своем располагаются Ha 
очень крутых склонах, представляя собой как бы крепости, закрывающие доступ к 
Цудахару. Для всех обществ сел.Цудахар считалось главным, выселки подчинялись 
управлению главного селения. Все соседи называют цудахарцами не только жителей 
Цудахара, но и всех жителей хуторов и отсёлков. Это лишний раз говорит о том, что все 
хутора и отселки цудахарцев основаны выходцами из Цудахара. 


К первой половине 19 в Цудахарский союз состоял из следующих джамаатов: Цудахар, 
Хаджал-махи, Куппа, Тебек-махи, Кули-бухна, Каре-кадани, Хаджалте, Касумте, Инкъучи, 
Тарли, HeHryöe, Аметерек-махи, Алихан-махи, Камка-махи (верхний и нижний), 
Дабурлибте, Кашаэ-махи, Куркабе-махи (верхний и нижний), Кокма-махи, Мусулте-махи, 
Алалте, Сана махи (верхний и нижний), Амалти, Fypry, Магарабте, Убеки махи (верхний 
и нижний), Айнакаб, Таш-капур, Тилагу, Кундурхе, Иргали, Ахіиниц, Арши махи (верхний 
и нижний), Буртани махи, Алдамкъали и др. Также в союз входили ещё лакские села 
Балхар, Кхоли, Цулекани и аварское селение Салты. 


Из Цудахара, как главного среди других цудахарских общин селения, исходили все 
законы и решения. Все управление союза возглавлял цудахарский кадий. Это был глава, 
управитель союза, власть которого была наследственной. В руках цудахарского кадия 
сосредоточилась и светская, и духовная власть. Он стоял и во главе союзного ополчения. 


Занятия населения: Основными занятиями населения цудахарского союза являлись 
земледелие и животноводство. Земледелием практически занимались повсеместно, 
оно было террасное. Были три формы собственности на землю - частная, общинная и 
мечетская. (В Цудахарском обществе наиболее крупными землевладельцами были 
такие семьи как Кавтархъали, Нуцалханхъали, Таабатахьали, Ахмадханхъали и др.) В 
животноводстве основным видом было овцеводство, оно было отгонным. Поэтому 
овцеводством занимались в основном состоятельные хозяйства. Крупный рогатый скот 
содержали повсеместно, так как он давал мясо-молочные продукты, являвшиеся 
повседневной пищей горцев. В отличие от других даргинских союзов сельских общин в 
Цудахарском союзе сильно было развито садоводство и виноградарство, ставшие 


фактически основным занятием для многих жителей союза. 


Большое развитие в Цудахарском союзе получили домашние промыслы и ремесла, 
среди которых особо выделялись обработка шерсти и кожевенное дело, ставшие 
самостоятельными отраслями ремесленного производства сильно связанных с внешним 


рынком. 


Жители Цудахарского союза вели оживленную торговлю как на самой территории 
Цудахарцев, где находился один из известных в Дагестане торгово-ремесленных 
центров - сел. Цудахар, так и с населением практически всего Дагестана, с народами 
Северного Кавказа, Закавказья и с Россией. 


Административное управление и социальные отношения: Хотя в Цудахаре не 
наблюдалось четкого классового деления общества, здесь выделились различные 
группы населения, отличавшиеся не только по своему экономическому, но и социально- 
политическому и правовому положению в обществе. 


На вершине этой социальной иерархии стоял цудахарский кадий с наследственной 
властью. Выделялись своим положением и союзные старейшины (хулалы), которые 
также фактически занимали свои должности наследственно - они выбирались только из 
самых влиятельных четырех тухумов сел. Цудахар. (В обществе Цудахар особо 
выделились тухумы Хосеннаталла, Сумараталла, Нурилавталла и Узунаталла). Получая 
от общества определенные доходы (плату за административную работу) и 
дополнительные земельные участки, представители высшей союзной администрации 
еще больше обогащались и отделялись от основной массы населения, которая также не 
была однородна по своему экономическому положению. 


Цудахарское общество делилось на сословия: привилегированное, свободные 
крестьяне-уздени, прослойка зависимого населения. К привилегированному сословию 
относилась разбогатевшая общинная верхушка в лице представителей администрации 
(хулалы, кадий, муллы и их помощники). 


Основную массу населения составляли юридически свободные уздении. Они "...не 
несли никаких повинностей, не платили феодальной ренты". Само узденство не было 
однородным. Выделилась верхушка узденства, которая владела большими участками 
земли и использовала в своём хозяйстве труд обедневших сельчан - уздений и рабов, 


т.е. фактически занимала положение господствующего класса. 


Следующая категория населения общества-прослойка зависимого населения, наиболее 
бесправными и угнетенными из которых были рабы. Основным источником рабства в 
Цудахаре, как и во всем Дагестане, были военнопленные, которые и обращались в 
рабов. Они находились в основном у богатеев, являлись невольниками, находящимися 
"в полном и ничем не ограниченном распоряжении своих владельцев". В Цудахаре рабы 


жили на краю селения в местности под названием "ціилли тар". 


Цудахарцы во время борьбы горцев под предводительством Шамиля: В то время 
большую роль в общественной жизни Цудахара сыграл Арслан-Кадий из Цудахара. В 
Цудахаре в 1842 году он писал Юсуф-беку, что если кто-нибудь из людей Шамиля 
прибудет в их земли, то будет немедленно арестован, ибо он поклялся бороться против 
возмутителей. Далее он сообщал, что жители возвратились в свои дома. Только по 
одному человеку из 10 семей смотрят за скотом в горах. В 1844 году Арслан-Кади 
цудахарский среди духовных особ, почетных лиц, умных людей разных обществ, 
поставил свою подпись в обращении к генерал-лейтенанту Гурко и генерал-майору 
Ключи. В нем говорится: 


"Цель нашего желания состоит в TOM, чтобы Вы оставили Дагестан. Иначе беспрестанно 
и упорно будем продолжать с вами войну". В феврале того же 1844 года цудахарцы от 
Шамиля получили указание быть готовыми выступить в поход сроком на семь месяцев. 
Под агитацией Арслан-Кади все жители участвовали в походе. 


Узнав об этом, ген. Лидерс обратился к цудахарцам и акушинцам со следующим 


воззванием: 


"Вы в тысячу раз виновнее всех прочих племен перед российским императором". Он 
обвинял их в нападении на владения Шамхала Тарковского. Генерал ставил такие 


условия: 
- Выдать Аслан-Кади и других виновников восстания 
- Выдать аманатов из почетных семейств 
- Ежегодно платить по 1р серебром с каждой сакли 
- Содержать в порядке мосты и дороги 


"Вам ли бороться с могущественным императором России!" - восклицал Лидерс - "перед 
его обширным царством весь Кавказ как капля воды перед каспийским морем, как 
песчинка перед Эльбрусом. Если же не покоритесь добровольно, то Цудахар и все ваши 
аулы будут разорены, не оставлю и камня на камне. Так что кто избегнет казни, не узнает 


места, где были аулы". 


Не взирая натакие смелые и устрашающие аргументы царского генерала, цудахарцы не 
покорились. В июне 1844 года они совместно с акушинцами, телетлинцами и другими 
заняли Кьакьа-Шуру, а затем на ровном поле дали бой генерал-майору Пашку. Горцы 
проиграли это сражение, и оставив на поле боя 250 человек убитыми, вынуждены были 


отступать. Царские войска потеряли убитыми меньше. 


Нужно сказать, что Шамиль всегда надеялся на цудахарцев и на их руководителя- 
Арслан-кади. Последний, за несколько лет до Имама, видя беспредел колониальной 
системы и свое бессилие что-либо сделать для своего народа, выехал в Турцию, где было 
основано село, которое называется "Арсланкады". Оно, говорят, существует и по сей 


день. 


История с Сулбанилавом: В Цудахаре не было ханов. Вместо них руководил совет 
старейшин. Во время войны цудахарцами руководил Кади, т.е. имам мечети. Но и эти 
люди внешне как-будто руководствовались адатами и выступали от имени своих 
TYXYMOB, создавали видимость демократии, на самом же деле старались 
самоутвердиться. А Кади боролся за то, чтобы власть свою сделать наследственной. И 
все-таки народ Цудахара временами выходил из послушания, заставлял выполнять свою 
волю. Например: Жил в давние времена богач - Сулбанилав. Как то раз он вместе с 


другими богачами был Ha приеме у Шамхала Тарковского. Все рассказывали о своей 
власти и богатстве. Не удержался и Сулбанилав: 


-Вот ты, Шамхал, хозяин всех кумыков, твое слово для них закон. А в Цудахаре никто не 
посмеет не исполнить моего приказа! 


Ещё не вернулся в свой аул Сулбанилав, а весть о его хвастовстве дошла до людей. Народ 
решил сжечь его дом, потекли горячие потоки жира от курдюков. В это время 
Сулбанилав вспомнил, что в доме находится экземпляр Чунга, хотел спасти, но люди не 
дали ему этого сделать: 


-Пусть сгорит все, что было твоим! - ответил ему народ. 


По решению джамаата Сулбанилав был сослан то ли в Тебек-махи, то ли в селение 
Убеки. Но он не смог жить на чужбине и стал проситься на родину. Его не пускали. Тогда 


он предложил: 
-Через реку (Казикумухское Койсу) вы переходите по бревнам. Я же построю Вам мост. 


Ему дали разрешение. За его счет отличные мастера начали строить мост. Этот мост, 
невзирая на древнюю постройку, не имеет никакого повреждения и кажется недавно 
выстроенным. 


Цудахар 100 лет назад: После присоединения Дагестана к Царской России, люди 
Дагестана оказались под двойным гнетом самодержавия местных феодалов. Поэтому 
проявляли недовольство и готовы были бороться, чтобы избавиться от политического 
бесправия. Фактором, побудившим их к восстанию в 1877 году, послужило желание 
царских властей разоружить горцев. Этим хотели воспользоваться даргинские феодалы 


и духовенство, чтобы, в случае победы, вернуть себе другие привилегии. 


Непосредственным поводом послужило избиение 4х мужчин и 3X женщин из Гергебиля 
и Хвартикуни, направлявшихся в Хунзах продавать абрикосы. В отместку за это 
вооруженные горцы из Гергебиля, Кикуни, Хвартикуни, Салты, Дарады, Мурады 29 
августа 1877 года, напали на Георгиевский мост. С этого события началось восстание во 
многих местах Дагестана. По этому поводу Гасан Эфенди Алкадари своему сыну 
Абулмуслиму писал следующее: 


Гаджи Абдурахмана сын 
Восстания центром сделан был, 
Компери, мол, заменит он. 

На все у него есть закон. 

И пошли, убив начальника, на сход 
Где выбран ханом был Джафар, 
Избранием ослепленный он 

Повел войска на Цудахар. 


Восстали и цудахарцы. Здесь BO главе движения стал Ника-Кади. Идя Ha Темир-Хан - 
Шуру, восстание потерпело поражение и было отступление в Цудахар, потеряв 400 
человек. Ещё несколько попыток сделали горцы, но каждый раз превосходство сил 
царских войск заставляло отступать. 19 октября царские войска начали наступление на 
Цудахар. Цудахарцы разрушили мост через Казикумухское Койсу, но солдаты Мелихова 
из срубленных тополей соорудили новый мост. Цудахар был окружен со всех сторон. 
Люди защищались до последнего. К 20 октября Цудахара уже не существовало. Остались 
одни руины. (После подавления восстания недалеко от разрушенного Цудахара 
построили новый Цудахар). Руководитель цудахарцев спасся бегством. Он ушел в 
Согратль, но по дороге попал в плен и был казнен, как и другие руководители, через 


повешание. 


Хотя восстание было народным и в целом справедливым, в силу объективных условий 
было обречено на поражение. А попытка руководителей восставших создать 
религиозное государство (имамат), была шагом назад. Это задержало бы на много лет 
политическое и экономическое развитие Дагестана. 


Основной источник: Мансурова А.Г. Цудахария, Махачкала, 1995 


"Селение Цудахар - типичный горный аул. Вокруг него гребни гор, похожие на 
громадные волны бурного моря; из узких, как трещины в каменных громадах, ущелий 
доносится неумолчный рокот реки. Ha юге виднеются снежные вершины Главного 
Кавказского хребта. Расположенный на стыке бывших Даргинского, Казикумухского и 
Гунибского округов, Цудахар в прошлом был довольно крупным торговым центром. Он 
являлся также местом, где сосредотачивались главные связи между различными 
народами Дагестана. На цудахарских базарах можно было встретить даргинцев, 
аварцев, кумыков и представителей многих других народностей. Они не только 
продавали, покупали, молились в цудахарской мечети, но и передавали друг другу 
самые различные новости. Приезжие из далеких горных районов разносили эти новости 
по своим селам и они достигали самых глухих уголков Дагестана." - так писал о Цудахаре 
революционер Кара Караев. 


Кара Караев: Цудахарский революционер Кара Караев родился в 1891 году в простой 
крестьянской семье. Рос он, как росли все дети бедных горцев. Обремененные тяжелой 
и безрадостной работой, родители не имели возможности заниматься воспитанием 


своих детей. 


В 1908 году ему исполнилось 17 лет, и он вынужден был покинуть родительский дом и 
выехать на заработки в город Темир-Хан-Шуру. 


В 1918 году отряды Узун Гаджи заняли с Кумух и хотели двинуться на Даргинский округ, 
но Кара Караев и его красные партизаны на горе "Дабури" разбили банду Узун Гаджи. 


С 1918 года по 1920 год Кара Караев со своими отрядами действовал против банд Узун 


Гаджи, Деникина, против турецких войск, которые вторглись в Дагестан. 


Кара Караев со своими партизанскими отрядами сражался с большим мужеством, 
проявляя чудеса храбрости, уничтожая на каждом шагу врагов революции. 


В 1942 году по инициативе героя гражданской войны Кара Караева организовали 
дагестанский добровольческий кавалерийский эскадрон. Для организации проводов на 
фронт в г.Буйнакск приехали руководители Дагобкома партии и правительства 
Дагестана. На большом торжественном митинге, Тахтаров (председатель совнаркома) 
вручил знамя командиру эскадрона Кара Караеву, на котором было написано золотыми 
буквами: "Дагестанский добровольческий кавалерийский эскадрон". Вручая боевое 
знамя народов Дагестана, Тахтаров сказал: 


-"Грозная опасность нависла над нашей Родиной. В исторические дни вы отправляетесь 
на фронт. Мы уверены, что Вы лучшие. Мы уверены, что вы счестью пронесете это знамя 
по полям сражений и с победой вернетесь назад". Тахтаров передал знамя командиру 


эскадрона Кара Караеву. 


"Да, мы вернемся с победой" -ответил Караев-"это знамя будет вдохновлять нас Ha 
подвиги".Эскадронцы дали клятву мужественно сражаться с гитлеровскими 
захватчиками, разгромить фашизм. С возгласами "Ура!" все как одни говорили: "Честно 
оправдаем доверие дагестанского народа!" 


С боями прошли эскадронцы всю Европу. Перечислить все бои и сражения, в которых 
эскадрон принимал участие невозможно. Эскадрон участвовал в боях за Ростов и Азов. 
Дагестанцы первыми ворвались на улицы освобожденного Таганрога. Осенью 1943 года 
эскадронцы форсировали Дунай. С боями прошли эскадронцы через всю Польшу. 


Многие были награждены орденами и медалями:"За освобождение Варшавы." 


Но, к сожалению, Кара Караеву не пришлось до победного конца быть с родным 
эскадроном. Его откомандировали в Москву в резерв командующего кавалерией 
Советской Армии. Кара Караеву шел уже шестой десяток и командование фронтом 
освободило его от службы. Кара Караева нет сейчас в живых, но его имя останется в 
памяти у дагестанцев и особенно у жителей села Цудахар. 


Писатели: Патимат и Рамазан Талкановы, сестры и братья (Бишкек — Кыргызстан) 


O написании и происхождении некоторых фамилий 


Изучение данного вопроса пред-ставляет интерес в том плане, что с течением времени 
написание дол-жно оставаться без изменений. Это нужно носителям фамилии для того, 
чтобы легко находить свои корни, идентифицировать своих предков. Так большинство 
фамилий остались в орфографии практически без из-менений. 


Но встречаются и такие, которые существенно отличались от того, как их произносили 
носители этих фа-милий. 100-200 лет назад грамотных людей было мало, и фамилии 
записывали другие люди. Как они первоначально их написали, так потом и оставались. 
Так фамилия «Гаргалык» была написана в 19 веке как Каргалык. Другой пример: 
фамилию Гюмюшлю записывали как «Гюмюшлю» или «Гимишли». 


Ещё одна фамилия, с которой происходили изменения. Так в 19 веке записывали 
фамилию «Язаджи», но через некоторое время с по-явлением грамотных людей из 
сре-ды гагаузов стали записывать близ-ко к произношению на гагаузском языке, а 
именно «Языджи» (что оз-начало «писарь»). Но в написании фамилий в документах 
сейчас уже не переделать, так как это сложилось на протяжении нескольких поколе-ний. 


Например: ещё одна фамилия, которая сейчас есть в селе «Хор». В конце 19-начале 20 
веков фамилию записывали «Хорогло», а ранее за-писывали «Хороглу». Так, Хор 
Ми-хаил Афанасьевич, родился как Хорогло М.А. 


Как видим, фамилии некоторых изменялись в орфографии, а другие полностью 
становились другими. 


Такие же трансформации проис-ходили и с фамилией «Челенгир». В 19-20 веках 
фамилию писали «Чиленгир», «Челенгир», «Чилингир». Несмотря на небольшое 
отли-чие, это все разные фамилии. Носи-тели этих фамилий являются прямыми 
родственниками. 


Очень интересна фамилия «Караяни». В списках жителей Авдармы 1818 года фигурирует 
житель Кара Яни. Фамилия была Кара, а звали его Яни. Сегодня в селе такой фамилии 
нет, но зато есть фамилия Караяни. Получилась новая фами-лия путем слияния Кара и 
Яни. Вот такое необычное происхождение имела фамилия Караяни. 


Интересные трансформа-ции происходили с фамилией «Трандофилов». Во второй 
полови-не 19 века в некоторых документа вместо фамилии «Трандофилов» записали 
весь род по фамилии «Митиш». «Митиш» это прозвище, которое сохраняется и по сей 
день. Почему такое произошло - сейчас трудно установить. 


Есть в селе большой род нося-щий фамилию «Капсомун». Но вот интересная вещь: в 
1945 году при-ходит извещение о гибели на войне Копсомун Петра Макаровича, жите-ля 
села Авдарма. Фамилия уже на-писана «Капсамун». Другого Петра Макаровича в селе 


не было. Это именно OH. HO вот изменение одной буквы уже является основанием 
го-ворить о разных фамилиях. Но мы пока знаем и помним, что это один и тот же 


человек. А что будет стечением времени? 


Вот такова необычная и интерес-ная судьба некоторых фамилий в селе Авдарма. В этом 


плане есть ещё немало того, что предстоит изучить и обобщить. 


Ф. ЯЗАДЖИ. с. Авдарма. 


Yazan: Fedor Vasilyeviç Yazaci / Федор Васильевич Язаджи (Fyodor Vasilyevich Yazadzhi) 


Все населенные пункты OT Авдармы до Чок-Майдана 


27.12.2020 — Gagauznews, 27 декабря, Ната Чеботарь. 


Сегодня мы завершаем большую рубрику Энциклопедия топонимов Гагаузии, которую 


мы вели ровно полгода на страницах Gagauznews. 


За эти шесть месяцев мы познакомились ближе с 27-ю населенными пунктами в 
Гагаузии. В этот список не вошли те села автономии, которые входят в другие коммуны. 


Такие села станут темой нашей новой остро-социальной рубрики Малые села Гагаузии. 
Здесь мы расскажем о том, не как Гагаузия живет, а как она выживает. 
От А до Ч — такого нет даже в википедии 


Итак, в наших материалах мы рассказали вам обо всех населенных пунктах нашей 
автономии: дали краткую историческую справку о каждом из населенных пунктов, 
отыскали легенды и мифы о происхождении названий местных сёл или городов, а также 


привели некоторые энциклопедические данные, которых нет даже в википедии. 
Авдарма 


Историки приводят данные о том, что в архивных документах село Авдарма впервые 
упоминается в 1563 году, и в честь этого в центре села воздвигнута стела, где 
зафиксирована дата основания села и указаны населенные пункты, откуда переселились 
первые жители. 


Алексеевка 


В официальных документах название села было зарегистрировано как село Алексеень. 
В 1913 году часть земель, принадлежавших жителям Алексеевки, была продана 
немецким колонистам, основавшим село Новая Деневица (ныне Светлый). 


Баурчи 


Название села произошло по описанию рельефа местности и состоит из двух слов: 
«байыр» (возвышенность) и «ичи» (внутренность), то есть название села можно 
буквально перевести как «находящееся внутри возвышенности». 


Бешалма 


По легенде, гагаузы, переселившиеся сюда с Балкан, остановились на отдых на берегу 
почти иссохшей реки Ялпуг и расположились в тени пяти росших там диких яблонь. 


Отсюда и произошло незавание села (на гагаузском «беш алма» — «пять яблонь»). 
Бешгиоз 


По одной из легенд, селение было основано двумя братьями, один из которых был 
женат. Как гласит молва, один из братьев был тяжело ранен в бою и остался без глаза, 


так, Ha троих у них осталось всего пять глаз. С тех времен название села так и 
закрепилось: Бешгиоз — «пять глаз» («бешь» — пять, «гёзь» — глаза). 


По другой версии, Бешгиоз означает «пять источников». 
Буджак 


Считается, что название этого населенного пункта в переводе с турецкого значит «угол» 
и происходит по названию территории степи, лежавшей между турецкими крепостями 
Измаил, Бендеры и Аккерман (совр. Белгород-Днестровский). 


Вулканешты 


По одной из версий, название города Вулканешты может означать «копия Балкан» 
(гагаузское написание — «Valkanes»). По другой версии, происхождение топонима 
связано с семейством армянских скотоводов, которые бежали от гонений и нашли 
укрытие в этом степном крае. Это были братья Волкан, Ветду и Карабет, которые решили 
остановиться здесь и начали обживаться. Вскоре старший брат умирает, и оставшиеся 
решают назвать местность в память о нем — Волкан. 


Как полагают историки и лингвисты, спустя несколько веков, претерпев множество 
языковых ВЛИЯНИЙ и изменений, название топонима превратилосьв Вулканешты. 


Гайдар 


Название села уходит корнями в глубокую древность и происходит от арабского слова 
«хайдар», что означает «лев». Считается, что такое название дали селению ногайцы в 
честь своего мурзы (военачальника) по имени Хайдар, который был известным в 


Ногайской Орде и Крымском ханстве. 
Дезгинжа 


Это была самая северная Болгарская колония, основанная в 1812 году на урочище, где, 
по преданию, в прежние времена ногайские татары занимались своей любимой забавой 
— «ристалищами», которые у них назывались «дизгиндже». Отсюда и пошло название 
населенного пункта. 


Джолтай 


В документальных источниках отсутствует точное описание происхождения названия 
населенного пункта. Известно лишь, что оно осталось современникам в наследство от 
татар. Однако, по свидетельству историка А. Скальковского, название села Джолтай 
происходит от наименования балки, на которой расположено. 


Етулия 


Споры о том, как правильно писать название села — Етулия или Этулия, не утихают до сих 
пор. Об этом вы можете узнать в полной версии текста. 


Достопримечательностью Етулии считается геологический памятник природы 
«Обнаженные красные глины». Территория представляет собой толщи горных пород, 
процесс образования которых проходил в палеозойскую эру. Они состоят в основном из 
песчаника, глины (аргиллит) и известняка. В них встречаются многочисленные останки 
морских двустворчатых моллюсков, плеченогих и даже кораллов. 


Казаклия 


Считается, что происхождение топонима связано с особенностями рельефа, а название 
селу, по словам старожилов, дали сами его основатели. «Казайак» — в переводе «каз- 
айак», означает буквально «лапка гуся». Рельеф местности образуют три холма, где три 


речки сливаются в одну, а эти разветвления и напоминают гусиную лапку. 
Карбалия 


Первое название этой местности звучало как Карпаул. В материалах переписи 1817 года 
селение было зарегистрировано под названием Кырбаоглу, в материалах 1820 года — 
Курбаул. Далее название постоянно претерпевало изменения и к 1840-му году селение 
упоминалось под названием Кырбалы, а в материалах 1861 года уже звучит как 
Карбалия. 


Происхождение названия села имеет два объяснения: по первой версии, оно произошло 
от турецкого имени Кырба-оглы (или Карбалы); по второй — от термина «Кара ваглы», 
который встречается в литературе тюркских народов. 


Кириет-Лунга 


Вплоть до 1830 года во всех документах название села или колонии, каковой в то время 
считалась данная местность, упоминалось как «Кириет». После 1830 года к топониму 
«Кириет» добавляется слово «Лунга», по названию речки, вдоль которой жители 
населенного пункта выстраивали свои жилища. 


Кирсово 


С северной и восточной сторон села существуют два полуразрушенных кургана. По 
легендам, они могут быть могилами ногайских вельмож. С западной стороны села 
установлен крест на месте поселения первых колонистов села, болгар. 


Известно, что в Кирсово проводились раскопки старинного ногайского поселения, 
которое располагалось на этом месте. 


Комрат 


Название топонима у большинства гагаузов четко ассоциируется с легендой о гнедом 
жеребце, и эта ассоциация подтверждается архивными данными: «...хозяин поселка, на 
месте которого основан Комрат, татар по фамилии Орумбет Оглу, имелу себя известного 
и замечательного в этой местности скакуна Комур-ат. Названием любимого скакуна 


именовался сначала татарский поселок, а затем оно перешло и сохранилось за 
описанным селом». 


Есть и другая версия: некоторые исследователи географических названий и топонимов 
считали, что название «Комрат» происходит от родоплеменного названия ногайцев — 
«конграт». 


Конгаз 


Славится тем, что является самым большим селом в Европе, этот факт даже 


зафиксирован в Книге рекордов Гиннесса. 


В 1848 году ученый А.Скальковский писал: «Конгаз, у реки Ялпуг, у ската балок Кирсов и 
Сухой-Кирсов. Основан болгарами (гагаузами) в 1811 году на месте селения сего имени». 


Конгазчик 


Село (коммуна) Конгазчик основано в 1921 году, входит в состав Комратского района. В 
состав коммуны входят села Верхний Конгазчик, Нижний Конгазчик, Дудулешты. 


Согласно историческим данным, эти земли когда-то принадлежали селению Конгаз, 
жители которого были вынуждены ежедневно ездить на полевые работы туда и 
обратно. Такие перемещения отнимали много времени и сил. Поэтому несколько семей 
обратились к старосте Конгаза с прошением разрешить им поселиться рядом со своими 
полями и остались там зимовать в полуземлянках. 


Отсюда, как считается, и сохранилось и народное название Нижнего Конгазчика — 
«Кышла» (от гагаузского слова, означающего «зимовье»). По другой версии, название 


села Конгазчик можно считать уменьшительной формой от «Конгаз». 
Копчак 
Село Копчак (Ha гагаузском — Kıpçak) считается вторым по величине селом в Европе. 


По одной из версий, предполагается, что гагаузское название «Кірсак» происходит OT 
глаголов «kipér» и «саКёг», которые используются в гагаузском языке при описании 
молнии. Есть версия, что при основании села бушевала гроза, и основатели дали селу 
название в честь молнии. 


По второй версии, название «Копчак», возможно, происходит от гагаузского слова 
«копча» (rar. Корса). Считается, что в XVIII веке недалеко от территории села была 
турецкая фабрика по изготовлению керамических пуговиц ( Ha гагаузском — «köpça»). По 
этой версии, предполагается, что топоним «Копчак» появился благодаря перестановке 
ударения и добавления к основе слова глухой согласной «к». 


И, наконец, по третьей версии, название села происходит от названия тюркского народа 
кыпчаки (rar. Kıpçaklar), от которого, как предполагается, происходят гагаузы. 


Котовское 


Село Котовское — маленький населенный пункт в составе Комратского района. 
Считается, что оно, как и Конгазчик, некогда было основано выходцами из села Конгаз. 


В давние времена село называлось Кырланнар, потому что на месте села раньше пасли 
овцы, а в переводе с молдавского «кырлан» означает «барашек». Однако на сайте 
администрации Комратского района дается иная версия происхождения старого 
названия — «Kirlannar» означает «kirda іаҙаппаг» — то есть в переводе с гагаузского 


буквально «живущие в поле». 
Русская Киселия 
Село Русская Киселия — самое маленькое село Гагаузии, оно было основано в 1891 году. 


На удивление, описанию этого населенного пункта как в большинстве электронных, так 
и бумажных источников уделяется всего несколько абзацев. Вряд ли это связано с 
маленькими размерами села, хотя совпадение настораживает — его территория, 
согласно сведениям, опубликованным в книге-фотоальбоме о Гагаузии, составляет всего 
10,52 квадратных километров. 


Немецкие дома в Светлом 
Светлый 


Село Светлый было основано в 1913 году немецкими колонистами, выходцами из 
колонии Деневица. Первоначальное название Светлого — Новая Деневица. Лишьв 1950- 
м году Деневица была переименована в село Светлый, а сельский совет Деневицы - в 
сельсовет Светлого. 


Томай 


По одной из версий, происхождение названия села связано, скорее всего, с 
пребыванием на территории Бессарабии ногайцев, проживавших здесь совместно с 
татарами. Якобы село получило свое название в честь их предводителя, которого звали 
Томай, что переводилось как «Темная луна». 


Ферапонтьевка 


По легенде, одному из запорожских воевод, проезжавшавшему через эти края, очень 
понравились здешние места. Он выпустил своего орла и решил: куда сядет птица, там он 
и построит себе дом. Звали воеводу Ферапонтом, от его имени и пошло название села. 


По другой версии, Ферапонтьевка названа в память Св. Феропонта, во имя которого там 
была построена церковь. Однако есть и версия, согласно которой название село 
получило по имени одного грамотного человека, мастера на все руки, Ферапонта, в 
числе прочих обратившегося к генералу Инзову с прошением о выделении земли для 
постоянного места жительства. 


Домик у переезда в Чадыр-Лунге 


Чадыр-Лунга 


Чадыр-Лунга с самого своего зарождения отличается большим интернационализмом: 
это нашло отражение и в названии, состоящем из гагаузского и молдавского терминов. 
«Чадыр» в переводе с гагаузского означает шатер, а «Лунга» слово молдавского 
происхождения — название небольшой речушки, протекающей по территории города. 


Весной 1819 года выходцы из села Чадыр (Леовского района) во главе со священником 
Захарием Чакиром перебрались также сюда и на окраине бывшей татарской деревни 
Аран-Юрдо основали селение, которое назвали Ени Чадыр («Новый Чадыр»). Но в 
Буджакском округе по-прежнему числилось поселение Лунга. 


И только к 1830 году вместо Лунги в документах уже фиксируется Чадыр-Лунга. 
Чишмикиой 


Топоним «Чишмикиой» состоит из двух частей — «чешмя» (родник, источник) и 
«кёй/кюю» (село), что означает «селение у родника». 


Главной достопримечательностью Чишмикиоя являются знаменитые овраги — одно из 
красивейших мест в Гагаузии. Они находятся в самом центре села и являются 
уникальным природным объектом изучения для палеонтологов из разных стран мира. В 
1982 году при проведении раскопок там обнаружили фрагменты останков древнего 
мамонта. 


Также в разное время на территории оврагов были найдены останки дикой лошади и 
древней обезьяны, которые были перевезены и теперь представлены в разных музеях 
Кишинева. 


Чок-Майдан 


Село Чок-Майдан было основано в 1811 году гагаузами, переселившимися сюда из села 
Кисево Варницкой области Болгарии. До наших дней сохранилось, хотя почти не 
употребляется, другое название села — Кагарлык, якобы происходящее по названию 
некой речки. 


По некоторым данным, однако, и это название имеет другой вариант — Карлык, что с 


гагаузского переводится как «много снега». 


Каупак: Gagavuz haberleri (Gagauznews ) 

Haber başlığı: Gagavuzya"nın tüm yerleşim yerleri (Все населенные пункты Гагаузии) 
Yazan: Nata Çebotar (Hata Чеботарь) 

Tarih: 27/12/2020 


Куланак айылынын кызыктуу тарыхы 


19 Октябрь 2018 жыл 20:35 


Нарын районуна караштуу Куланак айылынын тарыхы тууралуу уламыштар көп айтылып 
келет. Алардын бир нечесине токтолобуз. 


Куланак айылы эзелтен эл жашап келе жаткан аймак. Айыл түшүмгө мол, суусу кенен, 


абасы таза болуп эсептелинет. 


Дал ушул айылдын тарыхы жөнүндө көп уламыштар бар. Алардын бирин айыл тургуну 
Мухамбет Ниязаков баяндап бермекчи. 


«Мен Куланак айылынын тургуну болом. Менин атам Таштанбек санжыра айтчу. 
Атамдын калтырып кеткен санжыра китептерин окуп, Куланак айылы жөнүндө иликтеп 
келем. Атамдын китептери жана айтуусу боюнча Куланак суусунун үстүндө ак куландар 
жашачу. 1935-жылы орус саякатчысы жана геологу Тянь-Шань өрөөнүн изилдеген жана 


Куланак азыркыдай айыл эмес жыш токой деп айткан. 


Ат-Башы суусунун жээги түнт токой болгон. 1860-жылдары менин оюм боюнча 


Куланакка чечей уруусу көчүп келген. 


Алар Куланакка көчүп келгенде чоң таман уруусунан 15 түтүн жашап турган. Андан соң 
айылга кытай уруусу келген «Кытай-чечей бир тууган» деген кеп ошондон калса керек»- 


деди каарманыбыз өз сөзүндө. 


«Чынында эле каарманыбыз айткандай айылда ак куландар жердегенби»- деген 
суроону биз мектепте тарых сабагынан мугалим болуп эмгектенген Нурдинов 
Таалайбекке узатканда төмөндөгүдөй жооп алдык: 


«Менин мектепте тарых сабагынан мугалим болуп иштегенине 29 жыл болду. Андан 
сырткары Куланак айылынын Кесиптик лицейинде 12 жыл эмгектендим. 


Биз жашаган Куланак өрөөнү илгертен эле калк жашаган аймак болуп келген. Куланак 
деген аталыш керек болсо Саякбай Каралаев, Сагынбай Орозбаковдун манас- 
дастандарында да кездешет. 


Куланак деген аталыштын эки варианты бар. Биздин жергиликтүү элдин айтуусу боюнча 
Куланак өрөөнү ээн талаа болгон, тоолордун бети карагай-кайың болгон, мына ошол 
убакта бул өрөөндү жапайы ак куландар жердеген. Мына ошондо элдер ак куландар 
жердегендиктен «Куланак» деп атап алышкан. 


Ал эми Бартольд деген тарыхчынын эмгегинде «куланак» -бул » эски жер» дегенди 
түшүндүрөт деген билдирүүлөр бар. Биринчи кыштак 1805-07 жылдары Россия 
падышачылыгы казак-орустарды көчүрүп келген. Адегенде көчүп келгендердин саны 7- 
8 түтүн болгон. 1916-жылы казак-орус түтүндөрүнөн жыйырмадай түтүн жашаган. Андан 


соң Октябрь Революциясы болгондон кийин кыргыздар өз жерин казак-орустардан 
кайтарып алган да Куланак кыргыз айылы түптөлгөн. 


Кийинчирээк 1950-жылдардын башы 60- жылдардын аягы Куланак району азыркы 
Нарын районунун бир катар айылдарынын, Ак- Талаа районунун бир катар айылдары 
Куланак районуна караган. Андан кийин Куланак району жоюлуп Нарын районуна карап 
калган. 


Ал эми «Манас» эпосунда кездешкен жерлер: Манас Кытайга жортуулга бара жатып 
Талас ашып, Суусамыр басып, Молдонун белин ашып, биздин суук капчыгай Куланак 
өрөөнү аркылуу Кытайга кеткен. Куланак өрөөнүнүн түштүгүндөгү биз Кара- Тоо, Ат- 
Башынын эли Кошой -Тоо деп айткан жерди Кошой баатыр жердеген»- деп билдирди 
Таалайбек Нурдинов. 


Даярдаган: Гүлшат Бейшекова, Жамал Уланбек кызы 


«Мыкты макала» сынагы үчүн 


Yazı başlığı: Куланак айылынын кызыктуу тарыхы (Kulanak ayılının kiziktuu tarıhı) 
Yayin yeri: Kyrgyzmedia web sitesi - 19 Ekim 2018 


17. JahrhundertSchweden und Türken in der Stadt 


Stand: 26.11.2007 | Archiv | Bildnachweis 


Krieg und Pest: Schwedenbedrohung und schwarzer Tod 


Nach den Teilungen in Einzelherzogtümer wird Altbayern 1505 wiedervereinigt. München 
avanciert endgültig zum vvichtigsten Zentralort der VVittelsbacher Herzöge - verliert aber 
zunehmend seinen Charakter als Bürgerstadt. Herzog Albrecht V. (1550-1579) gibt den 
bayerischen Lorenzo di Medici und poliert die Schauseite des Hoflebens auf. Pomp, 
Verschwendungssucht und Repräsentation nach außen kennzeichnen seine Regierung. 


Antiquarium der Münchner Residenz 


Er sammelt Kunst in großem Stil, holt Architekten, Maler und Musiker aus dem Ausland, unter 
anderen den italienschen Komponisten Orlando di Lasso. Und er baut die Residenz aus, die 
auf die Dauer immer mehr zu einer Stadt in der Stadt wird. Bürgerhäuser, die seinen Projekten 
im Weg stehen, lässt er kurzerhand abreißen. 


Gustav Adolf und die Pest — Schwedenkönig Gustav Adolf (1594-1632) 


Schwere Zeiten durchleben die Münchner während des Dreißigjährigen Krieges. 1632 steht 
der personifizierte Schrecken der damaligen Zeit, Schwedenkónig Gustav Adolf, vor den Toren. 
In der Stadt geht die blanke Angst vor Morden, Plünderungen und Brandstiftungen um - 
Bauern außerhalb der Stadtmauern können ein Lied davon singen. 


Zeugnis des Wittelsbacher Machtanspruchs: die Mariensäule 


Doch Gustav Adolf, für den München ein "goldener Sattel auf einem mageren Pferd" ist, 
verschont die Stadt weitgehend - gegen Zahlung der immensen Summe von 300.000 
Reichstalern. Nicht verschont bleibt München dagegen zwei Jahre später von der Pest: 
1634/35 rafft die Seuche 7.000 von 23.000 Einwohnern dahin, also fast ein Drittel. 


Stinkreich neben bettelarm 


Maximilian |. hatte 1623 die Kurfürstenwürde für Bayern erworben. Während der Stadtrat 
zum machtlosen Vollzugsorgan verkümmert, treten die Wittelsbacher immer mehr als 
absolutistische Regenten auf - mit entsprechendem Hang zur Repräsentation. Maximilians 
Enkel, Max Il. Emanuel (1679-1726), orientiert sich an seinem Vorbild, dem französischen 
"Sonnenkönig" Ludwig XIV., und lässt die Schlösser Nymphenburg und Schleißheim ausbauen. 
Der Hof zieht die Aristokratie wie ein Magnet an, in der Innenstadt entstehen mehrere riesige 
Adelspalais. München - immer noch in den Stadtmauern von Ludwig dem Bayern - wird nun 
enger und höher. Es kommt zu Verhältnissen, die auch so mancher heutiger Münchner kennt: 
Stinkreiche leben neben Bettelarmen. Davon ziehen so viele durch die Straßen, dass 1790 das 
erste Armenhaus Münchens eröffnet wird. 


Viel Personal — Der Hofstaat 


Im Jahr 1600 hat München 16.000 Einwohner - der Hof beschâftigt 6.000 bis 7.000 Personen. 
1781 umfasst der Hofstaat immer noch 5.000 Personen bei 35.000 Einwohnern. 


Türkische Zwangsarbeiter in München 


Max Emanuel, der laut dem Historiker Richard Bauer "für die Stadt München selbst nichts 
geleistet", aber einen immensen Schuldenberg hinterlassen hat, ervvirbt sich jedoch 
internationales Ansehen als "Kriegsfürst". 1683 hilft er den Habsburgern, Wien vor dem 
Ansturm des GroRwesirs von Konstantinopel zu retten. 


1688 kehrt Max Emanuel zurück - gefeiert als "Türkensieger", obwohl bei dem Unternehmen 
30.000 bayerische Soldaten umkamen. Im Schlepptau führt das Heer türkische 
Kriegsgefangene mit sich, die jahrelang zu Bau- und Rodungsfron herangezogen werden. 
Bereits knapp 300 Jahre vor den ersten Gastarbeitern begegnet man in München Türken - als 
Zwangsarbeiter. Die Schwabinger Türkenstraße erinnert noch heute daran. 


Die Mauern fallen 


Kurfürst Max Ill. Joseph (1745-1777) bricht mit dem Absolutismus. Nach dem Tod des 
"Vielgeliebten" erlischt die altbayerische Linie der Wittelsbacher. Man muss sich nolens volens 
mit dem Pfälzer Zweig behelfen: Karl Theodor (1777-1799) wechselt von Mannheim an die 
Isar. Die skeptischen Münchner sind vom Import-Kurfürsten wenig begeistert, er wird rasch 
zum "Ungeliebten". 


Reichsgraf von Rumford, Architekt des Englischen Gartens 


Ungeliebt sind auch seine Maßnahmen, obwohl sie zum Teil Zeugnis eines Wohltäters sind. So 
lässt er unter anderem unter der Regie des Amerikaners Benjamin Thompson (später Graf von 
Rumford) 1789 in den Isarniederungen einen großen Park anlegen: den Englischen Garten. 
Nur: Die Bevölkerung hat fürs Spazierengehen rein gar nichts übrig. 


Der aufgeklärte Fürst Karl Theodor handelt nicht ohne Eigennutz: "Die Harmonisierung der 
gesellschaftlichen Konflikte war vor dem Hintergrund der revolutionären Entwicklungen in 
Paris" auch Motiv für die Anlage von Volksgärten gewesen, schreibt der Kunstgeschichtler 
Norbert Huse. 


Halbrondell anstelle von Befestigungsanlagen: Karlsplatz 


Karl Theodor verfügt über eine weitere einschneidende Maßnahme der Stadtgeschichte. Er 
lässt in den 1790er-Jahren die Festungsanlagen schleifen und öffnet so den Stadtraum. Karl 
Theodor beendet das Mittelalter in München. 


Haber Başlığı: 17. Yüzyıl — İsveçliler ve Türkler Şehirde (17. Jahrhundert — Schweden und 
Türken in der Stadt); Yayın Tarihi: 26/11/2007, Kaynak: BR24 (Bayerischer Rundfunk) internet 
sitesi 


Der Charakter einer Straße 


An wenigen Straßen Münchens läßt sich das Auf und Ab, das Hin und Her der bayrischen 
Metropole so gut nachzeichnen wie an der TürkenstraRe. Eine Buchbesprechung von Thomas 
Pampuch 


Die Geschichte von Städten ist auch eine Geschichte ihrer Straßen. Es ist ein höchst reizvolles, 
aber auch mühseliges Unterfangen, die Geschichte auch nur einer einzigen Straße 
nachzuzeichnen, ihren Mikrokosmos, ihren spezifischen „Geist“ — so sie denn einen hat -, 
ihren Charakter: „Die Straße als Brille, durch die das Jahrhundert betrachtet wird.“ 


Sieben Jahre lang hat die Münchner Autorin Hella Schlumberger die Straße, in der sie seit 30 
Jahren wohnt, unter die Lupe genommen: die Türkenstraße in München-Schwabing (genauer: 
Maxvorstadt), einen Block hinter der Uni gelegen, von der Akademie parallel zur 
Ludwigsstraße südwärts bis in die Innenstadt führend. Fast 150 Geschichten hat sie sich 
erzählen lassen und gesammelt, „von Königstreuen über Rätesympathisanten bis zu Heil- 
Hitlers. Von Wirtschaftswunderkindern über 68er Revoluzzer zu coolen Zeitgeistträgern.“ Und 
dazu hat sie noch verdienstvolle historische Studien zur Frühgeschichte des ehemaligen 
„Tiirkengrabens” betrieben. 


Herausgekommen ist ein 888-Seiten-Werk, das jeden, der darin liest, unweigerlich auf diese 
Straße neugierig macht, ob er sie kennt oder nicht. An wenigen Straßen Münchens läßt sich 
das Auf und Ab, das Hin und Her, das Oben und Unten, ja selbst das Links und Rechts der 
bayerischen Metropole so gut nachzeichnen. Schon daß sie ihre Existenz als Kanal begonnen 
hat, den der bayrische Kurfürst Max Emanuel um 1700 bauen ließ, um von der Residenz nach 
Schloß Nymphenburg zu schippern, verleiht der Straße ein besonderes Flair. Angeblich sollen 
dabei die letzten türkischen Gefangenen von der Belagerung Wiens 1683 mitgewerkelt haben, 
woher sich der Name erklärt. Daß dieser „Türkengraben“ bald mehr als Müllhalde und Abort 
benutzt wurde, und als „Zuflucht für Räuber und alle Sittenlosigkeit“ diente, führte dazu, daß 
der Kanal 1811 zugeschüttet wurde. Doch irgendwie blieb etwas von dem Sumpf erhalten — 
gottlob. Bis heute ist die Türkenstraße eine der buntesten Kneipenstraßen der Stadt 
geblieben, mit einer beeindruckenden Ahnengalerie bedeutender Treffpunkte und dem 
legendären „Simpl” mittendrin (der allerdings seine großen Zeiten hinter sich hat). Auch zwei 
der besten Kinos Münchens finden sich hier. 


Der Planet Türkenstraße, den Hella Schlumberger erkundet, umfaßt von Handwerkern bis zu 
Geschäftsleuten, von Kabarettisten bis zu Künstlern, von Buchhändlern und Politikern alle 
Schichten der Gesellschaft, die als Anwohner oder Nutznießer mit der Straße zu tun hatten. 
Hier waren Hitler und Heydrich ebenso unterwegs wie der Bürgenbräu-Attentäter Georg Elser, 
nach dem jetzt der kleine Platz neben dem Türkendolchkino benannt ist. Hier wohnten oder 
trieben es alte und junge Anarchos von Mühsam bis Fritz Teufel, hier flipperten die Münchner 
Jungfilmer von Fassbinder (der hier sein Anti-Theater machte) bis Wenders. Von hier aus 


wurde 68 die damals um die Ecke liegende Bildzeitung gestürmt. Hier wurde auch eine der 
ersten Frauenkommunen gegründet, und hier entwickelten beim Bier sowohl (der jetzige 
Oberbürgermeister) Christian Ude wie sein langjâhriger Antipode Peter Gauweiler ihre 
spezifischen Konsequenzen aus 68. Und hier lebt schließlich, ebenfalls seit etwa 68, der 
Penner Mathias auf der Straße. Nicht wenige halten ihn für „das Salz in der Suppe“ der 
Türkenstraße. 


Natürlich ist dieses Buch chaotisch. Aber genau das ist es, was Hella Schlumberger auch an 
ihrer Straße anzieht, was den „Magneten Türkenstraße“ ausmacht. Darum sollte man das 
Buch lesen, wie man eine Straße nutzt. Mal dort gezielt zu einer bestimmten Adresse gehen, 
mal hier ein bißchen verweilen, mal da ein bißchen gucken und immer wieder flanieren. Wenn 
es denn überhaupt möglich ist, eine Straße zwischen zwei Buchdeckel zu packen, dann hat die 
fleißige Autorin mit ihrem Mosaik darin Maßstäbe gesetzt. Es macht Spaß, mit Hella 
Schlumberger die gute alte Türkenstraße neu zu entdecken. Aber schade ist doch ein bißchen, 
daß es den Kanal nicht mehr gibt. Hella Schlumberger: „Türkenstraße Vorstadt und Hinterhof“. 
Buchendorfer Verlag, München 1998, 888 S., viele Fotos, 68 DM 


Baslik: Bir Caddenin Karakteri — Bir Kitap Incelemesi (Der Charakter einer Straße — Eine 
Buchbesprechung); Kaynak: Taz (Die Tageszeitung) internet sitesi, arsiv kaydı: Taz - Haftasonu 
(Wochenende); Tarih: 15/05/1999; Yazan: Thomas Pampuch 


Wo die Boheme Boheme sein darf 


9. November 2011, 17:04 Uhr 


Hier tranken Ringelnatz, Valentin - und Franz Josef StrauR betâtigte sich angeblich als 
Bierschmuggler: Die Türkenstraf$e hat seit jeher die verschiedensten Gestalten angezogen und 
war dennoch immer das Zuhause der Boheme. Inzwischen schmilzt die Intellektuellen-Quote 
- dafür sorgen schon die BWL-Studenten. Ein Rundgang in Bildern. 


Hier tranken Joachim Ringelnatz, Karl Valentin - und Franz Josef Strauß betätigte sich als 
Bierschmuggler: Die Türkenstraf$e hat seit jeher die unterschiedlichsten Gestalten angezogen 
und war dennoch immer das Zuhause der Boheme. Inzwischen schmilzt die Intellektuellen- 
Quote - dafür sorgen schon die BWL-Studenten. Beginnen wir mit einer etwas 
abgedroschenen Phrase, die in diesem Fall aber durchaus ihre Berechtigung hat. Dass die 
TürkenstraRe viele Gesichter hat, ist nicht zu leugnen. Sie ist, auch das kann man guten 
Gewissens kundtun, eine der vielfältigsten Straßen Münchens und seit jeher ein Pilgerort für 
die Boheme. Hier finden sich Hochkultur neben bayerischer Gemütlichkeit und urige 
Trödelläden neben Büros mächtiger Wirtschaftslenker. Und geschichtsträchtig ist die Straße, 
die durch die Maxvorstadt und Schwabing führt, auch. Ihren Namen hat sie vom Türkengraben 
bekommen, der als Verbindungskanal zwischen der Residenz und den Schlössern 
Nymphenburg und Schleißheim gedacht war, jedoch nie fertiggestellt und später sogar wieder 
zugeschüttet wurde. Die Türkenstraße, im "Königlichen Rescript" aus dem Jahr 1812 von Max 
|. als Straßenname abgesegnet, lief auf eben jenen Graben zu und bekam daher ihre 
Bezeichnung. Sie beginnt an der Kreuzung mit der mondänen Brienner Straße - und damit an 
einem historischen Ort. Denn an der Ecke stand zwischen 1848 und 1964 das Wittelsbacher 
Palais, das zunächst als Altersruhesitz von König Ludwig 1. geplant war. Später griffen sich dann 
die Nazis das Gebäude. Ab 1933 war hier die Gestapo untergebracht und kurze Zeit später 
auch das Gestapo-Gefängnis, in dem unter anderem Hans und Sophie Scholl bis zu ihrer 
Hinrichtung inhaftiert waren. Heute erinnert eine unscheinbare Tafel an die düstere 
Vergangenheit. Nachdem das im Zweiten Weltkrieg zerbombte Gebäude 1964 endgültig 
abgerissen wurde, befindet sich dort heute der Hauptsitz der Bayerischen Landesbank. Die 
Gedenktafel ist, ganz klein, am Eckpfeiler zu erkennen. 


Das Haus an der Ecke zur Brienner Straße fällt sofort ins Auge. Viele Besitzer hatte das in den 
Jahren 1842 bis 1844 erbaute Palais Dürckheim schon. Wo einst der preußische Adel ein- und 
ausging, richteten die Nazis später ein Polizeikrankenhaus ein. Nach dem Ende des Zweiten 
Weltkriegs zieht das Landeskriminalamt in das Palais - später sollte hier sogar das städtische 
Kulturhaus errichtet werden. Dann jedoch gab es den Gasteig in Haidhausen und im Palais 
Dürckheim wurden die Banker der BayernLB weitergebildet. Heute geht es in dem Gebäude 
weniger um Bilanzkurven und um Investmentstrategien sondern um die Hochkultur. Die 
Pinakotheken haben darin ihre Räume für Kunstvermittlung eingerichtet und führen 
Workshops und Seminare durch. 


Jetzt beginnt sie endgiltig, die Kunstmeile in der TürkenstraRe. Den Anfang macht die 
Pinakothek der Moderne, die mit einer Gesamtflache von mehr als 12.000 Quadratmetern zu 
den größten Museen für zeitgenössische Kunst in Europa zählt. Hier sind die ganz Großen 
ausgestellt: Gerhard Richter, Andy VVarhol, VVassily Kandinsky und viele mehr. Besonders voll 
ist das Museum am Sonntag, vvenn Besucher nur einen Euro Eintritt zahlen müssen. Das gilt 
übrigens auch für die Sammlung Brandhorst, die in direkter Nachbarschaft liegt, im Mai 2009 
eröffnet wurde und damit das jüngste der Münchner Großmuseen ist. Dem Spaziergânger 
fallen sofort die bunten Keramikstäbe auf, 36.000 von ihnen sind am Gebäude angebracht. Je 
nach Position erlebt der Spaziergänger ganz unterschiedliche Farbeindrücke. In jedem Fall ist 
dieses Spiel der Farben eindrücklicher als das, was unter den Stäben zu sehen wäre: Sie 
verdecken nämlich ein perforiertes Blech, das die Aufgabe hat, den Verkehrslärm zu 
schlucken. Zwischen so viel moderner Kunst hätte man beinahe ein historisches Gebäude 
übersehen, das zwischen den beiden Museen steht. Das unter Denkmalschutz stehende 
Türkentor ist das letzte Überbleibsel, was an die Türkenkaserne erinnert. Nach so viel Historie 
wird es Zeit für die leichteren Dinge des Lebens - und die findet man nach der Kreuzung zur 
Theresienstraße. 


Leichtere Dinge? Naja... Zuerst fallen die Baustellen auf. Es wird ordentlich gearbeitet in der 
Türkenstraße. Einen freien Stellplatz für das Auto zu finden, ist in der ohnehin schon 
vollgeparkten Gegend nun besonders schwierig. Dabei gibt es doch so viele Geschäfte hier, 
die einen Einkaufsbummel höchst lohnenswert machen. 


Dieser kleine Antiquitätenladen zum Beispiel. Wer seine Wohnung wirklich individuell - sprich: 
ohne Ikea-Chic - einrichten möchte, kann hier stylische Möbel erwerben, die im Wohnzimmer 
der besten Freundin ganz bestimmt nicht stehen. Schräg gegenüber ist ein Geschäft zu finden, 
das wohl fast jeder Münchner Student kennt, der auf die Schnelle eine Schraube, einen 
Putzlappen oder ein Küchenmesser braucht. 


Dieser Laden verspricht Großes: "Wir führen alles, was Sie brauchen", sagt Wolfgang Suckfüll. 
"Was wir nicht führen, brauchen Sie auch nicht." Das ist doch sehr beruhigend, dass sich die 
notwendigsten Dinge für den Haushalt in diesem verhältnismäßig kleinen Ladengeschäft 
finden lassen, das jede noch so absurde Schraubengröße führt. Oder wo kann man sonst in 
der Innenstadt Sturmhakenösen kaufen, Federringe, Backformen und Bügeleisen? Suckfüll 
besteht seit 1932, ist Kult in München. Beinahe wäre das Geschäft von den Nazis verjagt 
worden, die an dieser Stelle eigentlich einen Aufmarschplatz für ihre Massenveranstaltungen 
auf dem Königsplatz planten. Aber dann brach der Krieg aus und die Suckfülls blieben. Der 
damalige Inhaber verdiente nach dem Krieg so gut, dass er das Haus 1955 kaufen konnte. 
Glück für Wolfgang Suckfüll, der den Laden inzwischen führt und den die explodierenden 
Mietpreise im Univiertel kalt lassen können. 


Wer der Maxvorstadt beim Wachwerden zuschauen möchte, kann dies auf den Stühlen vor 
dem Café Puck tun. Dort sitzen schon am Morgen Studentinnen oder Geschäftsleute vor dem 


ersten Termin, frühstücken, quatschen oder fragen mit dem Smartphone noch einmal in Ruhe 
die aktuellen Börsenkurse ab. 


Das Lokal, das im kommenden Jahr seinen 20. Geburtstag feiert, hat seinen Namen 
ursprünglich nicht - wie man vielleicht meinen könnte und wie auch das Schild nahelegt - vom 
Elfen Puck aus Shakespeares Sommernachtstraum. Die Initialen der ersten Inhaber (Per, Udo 
und Christoph) sollten den Namen bilden. Und weil "Cup" eben nicht ganz so schön klingt, 
heißt das Café nun eben Puck. 


Wer solche Bücher bei den großen Ketten in der Innenstadt sucht, der wird mit Sicherheit 
nicht fündig. In der TürkenstraRe gibt es dagegen jede Menge Antiquitatenladen. Wer man 
sich in diesem Laden durchs Sortiment wühlt, kann schon einmal die Zeit vergessen. 


Auch wenn seit einem Jahr in den bayerischen Gaststätten ein komplettes Rauchverbot gilt - 
geraucht wird noch immer. Deshalb wird sich dieses Zigarrengeschäft auch weiter halten 
können - zumal man hier für eine Schachtel Edelzigarillos deutlich mehr Geld auf den Tisch 
legt als für eine Schachtel Normalo-Zigaretten am Automaten. Hier gilt: Klasse statt Masse. 


Diese Bäckerei hängt die Brezen sogar nach draußen. Verlockend - aber das bedeutet nicht, 
dass man sich einfach kostenlos bedienen darf. 


Altbewährtes funktioniert immer: Auch wenn die Nation dazu aufgerufen ist, ihren 
Glühbirnenbedarf künftig mit Energiesparlampen zu decken, gibt es noch immer Romantiker, 
die das Licht der guten alten Glühlampe bevorzugen - auch wenn die ein Vielfaches an Energie 
frisst. Dieser Laden hat sich noch vor dem Glühlampenverbot mit einem ausreichend großen 
Vorrat eingedeckt. 


Dass hier bei schönem Wetter niemand draußen sitzt, kommt - zugegebenermaßen - sehr 
selten vor. Der Alte Simpl hat schon immer die schrägen Typen in die Maxvorstadt gelockt. 
Früher tranken hier Joachim Ringelnatz und Karl Valentin, Brigitte Bardot und Elivs Presley 
schauten genauso vorbei wie Duke Ellington und Curd Jürgens. 


Und heute? Lässt sich immer noch ab und zu der eine oder andere Promi blicken. Nina Ruge 
zum Beispiel oder Peter Maffay, der nach einem Konzert in der Olympiahalle im Alten Simpl 
noch ein Fleischpflanzerl verdrückte. Aber das ist dann doch eher die Ausnahme. Intellektuelle 
kommen noch immer gerne in das legendäre Künstlerlokal, aber eben auch BWL-Studenten, 
die sich nach den Vorlesungen hier ihr Feierabendbier gönnen. Grundsätzlich gilt: Jeder ist hier 
erwünscht - nur einer hatte jahrzehntelang Hausverbot: Franz Josef Strauß. Er hat, so wird 
erzählt, versucht, Bier in das Lokal zu schmuggeln. 


Bleibt noch die Frage nach den Namen: Der ist von der legendären Satirezeitschrift 
Simplicissimus übernommen. Aber Wirtin Kathi Kobus, so die Legende, soll dem Chef des 
Blattes eine ganze Nacht Champagner spendiert haben, um den Namen nutzen zu dürfen. Wie 
man sieht, hat sich die Hartnäckigkeit gelohnt. Noch immer wacht die Bulldogge, das 


VVappentier des Simplicissimus über die Vorgange im Lokal — und an den Wanden hângen alte 
Ausgaben der Zeitschrift. 


Nur wenige Schritte weiter auf der anderen Straßenseite gelangt man zu einem ebenso 
malerischen wie historischen Ort. Nicht weit entfernt von der Stelle, wo man heute bei 
Sonnenschein wunderbar einen Kaffee geniefsen kann (wovon die vielen abgestellten 
Fahrrader zeugen), wohnte in den 1930er Jahren der deutsche Widerstandskampfer Georg 
Elser. Seit 1997 trägt der Platz an der Türkenstraße 68 den Namen des Mannes, der am 8. 
November 1939 im Münchner Bürgerbrâukeller versuchte, Adolf Hitler mit einer Bombe zu 
töten - ein Plan, der misslang. VVendet man den Blick nach rechts zur Grundschule, sieht man 
das Elser-Denkmal der Künstlerin Silke Wagner. Die Installation aus Neonglas und Aluminium 
wurde im Jahr 2009 fertiggestellt. Taglich um 21:20 Uhr, der Uhrzeit des Attentats, leuchtet 
das Kunstvverk für eine Minute auf. Die strahlenförmig angeordneten Leuchtkörper sollen die 
Bombenexplosion vom 8. November 1939 darstellen. 


Bei diesem Schriftzug vverden Kino-Erinnerungen vvach: VVer erinnert sich nicht, an den 
Kinofilm Rossini, in dem Helmut Dietl der Münchner Schickeria ein filmisches Denkmal gesetzt 
hat. Doch eigentlich hief$ das Rossini gar nicht Rossini sondern Romana Antica und lag in der 
ElisabethstraRe. Doch dann wurde das Haus an eine Immobilienfirma verkauft - und die wollte 
mehr Miete. Vor vier Jahren hat Wirt Fabrizio Cereghini in der Türkenstraße 76 wieder ein 
Lokal eröffnet - und jetzt heif$t das Restaurant auch tatsâchlich Rossini. 


Wer einen Streifzug durch die Münchner Kneipengeschichte unternehmen möchte, der ist in 
der TürkenstraRe gut aufgehoben. Denn hier gibt es nicht nur den Alten Simpl, sondern mit 
dem Türkenhof noch eine weitere Künstlerkneipe, aus der viele Geschichten zu berichten sind. 
Etwa von der Knoblauchzehe, die ein ehemaliger Inhaber zwischen Bar und Küche deponiert 
hatte, um Vampire aus dem Lokal fernzuhalten. Um die Jahrhundertwende waren an dieser 
Stelle noch Pferdestalle und Werkstatten untergebracht. Heute kehren hier gerne Studenten 
ein - nicht zuletzt wegen des günstigen Essens, der вгобеп Schnitzel und der Kickerturniere, 
die im Türkenhof regelmäßig stattfinden. 


Auch wenn die Mieten im Univiertel in den vergangenen Jahren drastisch gestiegen sind und 
so mancher Türkenstraßenbewohner über einen Zusatzgroschen nicht meckern würde: Hier 
wird nicht mehr gesammelt. Das Schild ist lediglich im Antiquitäten-Laden käuflich zu 
erwerben. 


An diesem Handtaschen kommt wohl keine Frau vorbei, ohne wenigstens einen verstohlenen 
Blick darauf zu werfen. Während SIE noch durch das Sortiment stöbert, dürfte sich SEIN 
Interesse mehr auf dieses recht unscheinbare Gebäude konzentrieren. Doch Filmfans ist die 
Arnold & Richter Cine Technik GmbH & Co. Betriebs KG (kurz: ARRI) in jedem Fall ein Begriff. 
Die Firmengruppe produziert und verleiht Gerätschaften zur Filmherstellung, vertreibt 
Leuchtmittel (etwa für "Herr der Ringe") und vieles mehr. Auch ein Kino ist hier untergebracht 
- und Kabarettfreunde kennen die ARRI-Studios von den Aufzeichnungen der ZDF-Reihe 
"Neues aus der Anstalt". 


SchlieRlich streift der Spaziergânger auf seinem Weg durch die TürkenstraRe noch den 
Erweiterungsbau einer der bedeutendsten Kunsthochschulen Deutschlands. An der Akademie 
der Bildenden Künste, an der unter anderem Wassily Kandinsky, Paul Klee und Franz Marc ihr 
Handwerk erlernten, studieren heute auch angehende Innenarchitekten und Kunstlehrer an 
Gymnasien. 


Wer die Akademie passiert, hat damit schon fast die Türkenstraße abmarschiert, die nach 1,3 
Kilometern in die Georgenstraße mündet. Dennoch lohnt sich ein Blick nach links zu den 
restaurierten Höusern im Stil der Neurenaissance, bevor man dann endgültig die Maxvorstadt 
verlasst und Schwabing betritt. 


Haber Başlığı: Münih Caddeleri: Türk Caddesi — Bohemin Bohem Olabilecegi Yer (Münchner 
Straßen: Türkenstraße - Wo die Boheme Boheme sein darf); Yayın Tarihi: 09/11/2011, Kaynak: 
Süddeutsche Zeitung internet sitesi, Yazan: Tobias Dorfer 


REGION OF BAVARIA - PROVINCE OF UPPER BAVARIA / 


The name Türkenhof seems somewhat peculiar to one today. Regardless of one's own 
attitude, it would be the accentuation that could give the word "Turk" its respective meaning, 
and especially in a time of political realignment in this country, a lot of things go round in one's 
head. But it is also a fact that many Munich residents have spent their holidays in Turkey and 
remember the warmth and hospitality of the "Turks" with pleasure - and not only in their 
home country. The naming of Türkenstraße, however, dates back to 1812 by royal decree. It 
is hard to imagine that there were many fellow citizens who encountered Turkish compatriots 
at that time. The naming presumably goes back to the alleged involvement of Turkish 
prisoners of war in the construction of an irrigation ditch. The aim was to connect the 
surrounding castles to the residence via a canal system. When the canal was filled in again, 
the resulting traffic route was called Türkenstraße, and this in turn was probably the reason 
for calling this inn Türkenhof. We believe that for a long time, less sensitised than today, 
people did not give it much thought - as a child, they did not even think about the "Sarotti- 
Mohr". Regardless of the name, the Türkenhof has always remained true to itself and thus to 
its guests, despite the enormous changes in this part of Schwabing. The proximity to the 
university, which means that students make up a large part of the resident population, has 
certainly helped. No matter what the situation is, people appreciate the uncomplicated and 
cosy atmosphere here and are happy about the fact that, in addition to the excellent 
Augustiner beer, they can eat quite properly at reasonable prices. Even those who are 
otherwise partly responsible for the changes in the neighbourhood appreciate this 
atmosphere - but since the Türkenhof still exists and may it stay that way for a very long time, 
this is merely a side note and not an irony of history. 


Beschreibung 
REGION BAYERN - PROVINZ OBERBAYERN / 


Der Name Türkenhof erscheint einem heute etwas eigenwillig. Unabhangig von der eigenen 
Einstellung ware es die Betonung, die dem Wort "Türke" seine jeweilige Bedeutung verleihen 
könnte und gerade in einer Zeit der politischen Neuausrichtung dieses Landes, geht einem 
dabei vieles im Kopf um. Tatsache ist aber auch, dass bis dato sehr viele Münchner in der 
Turkei ihren Urlaub verbrachten und sich gerne an die Herzlichkeit und Gastfreundschaft der 
"Türken" erinnern - und dies nicht nur in deren Heimat. Die Namensgebung der Türkenstraße 
geht indes auf das Jahr 1812 durch königliches Reskript zurück. Kaum vorstellbar, dass es zur 
damaligen Zeit viele Mitbürger gab, die türkischen Landsleuten begegnet sind. Die 
Namensgebung geht der Vermutung nach auf die angebliche Beteiligung türkischer 
Kriegsgefangener am Bau eines Bewässerungsgrabens zurück. Ziel war es, die umliegenden 
Schlösser per Kanalsystem mit der Residenz zu verbinden. Als man den geschaffenen Kanal 
wieder zuschüttete, wurde der so entstehende Verkehrsweg Türkenstraße genannt und diese 
wiederum war wohl der Grund, diese Gaststätte als Türkenhof zu bezeichnen. Wir glauben, 


dass man lange Zeit, weniger sensibilisiert als heute, nicht groR darüber nachdachte - als Kind 
machte man sich auch Uber den "Sarotti-Mohr" keine Gedanken. Unabhangig von der 
Namensgebung ist der Türkenhof, trotz der gewaltigen Wandlung in diesem Teil von 
Schwabing, sich und damit seinen Gästen immer treu geblieben. Geholfen dabei hat sicherlich 
die Nähe zur Universität, wodurch Studenten einen gehörigen Teil der Wohnbevölkerung 
stellen. Egal, wie es um das Elternhaus bestellt ist, schätzt man die unkomplizierte und 
gemütliche Atmosphäre hier und ist froh darüber, dass man neben dem ausgezeichneten 
Augustiner Bier ganz ordentlich zu vernünftigen Preisen Speisen kann. Auch diejenigen, die 
ansonsten für den Wandel im Viertel eine Mitverantwortung tragen, wissen diese Atmosphäre 
zu schätzen - da es den Türkenhof noch gibt und dies bitte auch noch sehr lange so bleiben 
möge, ist dies aber lediglich eine Randnotiz und keine Ironie der Geschichte. 
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Başlık: Türkenhof — Betimleme (Beschreibung); Kaynak: Turtlesurf internet sitesi [Almanca — 
ayrıca sayfanın orijinal İngilizce sürümü de mevcut olup kontrol amaçlı karşılaştırma 
yapılmıştır.) 


Əfsanələr 


Cənnət bulağı 


Kasıb bir qarının aman-zaman körpə nəvəsi naxoşlayır. Nə illah eləyirlərsə ona bir çarə tapılmır. 
Qarıya məsləhət görürlər ki, “O üz”ə Divsiz gölünün arxasına getsin. Orda hər dərdə əlac eləyən 
bir loğman var, zavallı uşağa əlac eləsə ancaq o eləyə bilər. 


Qarının minəyi olmadığından naçar qalıb nəvəsini də dalına şələləyir, düşür yolun ağına. Avand 
uğurlu bir qonşusu qarının arxasınca bir dolça uğur suyu atır... 


Yaş səksənin astanasında, yol da ki, yoxuş biçarə qarı əməllicə yorulur. Köməyinə yetəsi bir 
Allah bəndəsi ümidiylə dönüb arxaya boylanır. Xeyli uzaqlarda bir atlı görünür. Dərdəcar qarı 
onu gözləməyi qərara alır. Bir hovurluğuna dincini almaq istəyir. Susuzluqdan təpimiş 
dodaqlarını yalayır. Nəvəsinin də iniltisi kəsilmir ki, kəsilmir. 


Bu imanlı qarı əl açıb Allaha yalvarır: 
— Ey bütün köməksizlərin pənahıl Mən bu gün-savaxlığam, ban bu tifila rəhm ela! 


Birdən... qarı yaxınlıqda su şırıltısı eşidir. Bir qədər çaşır. Bu hənədəvərlərdə çeşmə, bulaq 
olduğunu nə görmüşdü, nə də eşitmişdi... 


Qarı su səsinə tərəf gedir. Yox, bu, qarabasma-zad deyildi. Yerdən su poqquldayırdı. O, tələsik 
nəvəsinə bir ovuc su içirdir. Sonra ovuclayıb özü də içir. İlahi, bu nə möhüzəymiş, nə sehriymişl 
— nəvənin iniltisi xırp kəsir, bət-bənizi, rəngi-rufu düzəlir. Bu əsnada atlı da gəlib çatır. Bulağı 
çeşməni görəndə o da quruyub qalır... 


Qarı bir nəvəsinə baxır, bir də dum-duru göz yaşını xatırladan bulağa. Piciltiyla: 

— Şükür kəramətinə, Xudayal, -deyir. 

Dönüb bulağa bir də baxır: — Cənnət suyuymuş suyun, ay bulaxl 

Bu pıçıltı çölə-düzə yayılır, binələrdə əks-səda verir: “Cənnət suyuymuş suyun, ay bulaxl” 


O gündən bu bulağın adı qalır Cənnət bulağı. Cənnət bulağı Qaraxaç yayalağında indi də 
çağlamaqdadı... 


Cənnət bulağı (variant) 
Aralıqda binələnən el ağsaqqalı bərk xəstələnir. Ağrı onu əldən salır. Heç kim ona əlac eləyə 
bilmir. 


İllər yormuş bir loğman onun dərdinin adını deyir, dərmanının çətin tapılacağını da bildirir: 
Dərmanı cövhər sulu bulağın üstündə bitən çəhrayı rəngli güldü. Xəstə o bulağın suyunda o 
gülü çay əvəzi dəmləyib içməlidi. 


Elin cavanları həmin gülü axtarmağa yollanır. Fəhmli cavanlardan biri gülü də, həmin gülün 
yanındakı bulağın suyundan da gətirib gəlir. Loğman gülü görüncə gülümsünür, həmin 
gülüymüş. 


El ağsaqqalı sağalır. Onun şəfa tapdığı bulağın adı qalır Cənnət bulağı... 


Daş çoban 


Çox-çox qədim zamanlarda bu həndəvərlərdə bir çoban qoyun otarırmış. O çağlarda nə Dibsiz 
varmış, nə də Keçiqıran. Çoban da, sürü də susuzluqdan çox əziyyət çəkirmiş. Çoban Allaha 
yalvararaq ondan imdad istəyir, su olarsa qurban kimi bir ağ, bir də qara qoç kəsəcəyinə and 
içir. Çobanın əhdi yerinə yetir, hər qoça görə Tanrı bir göl yaradır: Dibsiz göl, Keçiqıran göl. 
Çoban andına əməl eləmir — qoçları kəsmir. Allah onu sürüsü ilə birlikdə daşa döndərir. 


Keçiqıran 


“Yastı qar”dan yuxarıda adsız bir göl varıymış. Bu göllərin həndəvərləri nəhayətsiz otlaqlardı. 
Aran Borçalıdan bir ağa hər ay burda binələnər, davarmı, mal-qarasını burda otartdırar, bol 
mənsil götürərmiş. 


Bu ağa çox əzazil, qaniçən bir adamıymış. Nökərlərinə, qulluq, çularına “göz verib işıq 
vermirmiş”, hər xırda suça, diqqətsizliyə görə onlara zülüm verdirərmiş. Arxacdan beş dana 
oğurlandığına görə danaçını qaniçən itlərin qabağına atdırıbmış. Belə xasiyyətinə görə ona 
Zulum ağa deyərmişlər. 


Zulum ağanın mağmın, dili özündə olan bir çobanı varmış. Yetim, yiyəsiz-suavsız bir adam 
olduğuna görə Yetim Çoban adıyla tanınırmış. Bir gün Yetim Çoban sürünü Dibsiz gölün 
həndəvərinə yayır. Özü isə yapıncısını sərib bir hovurluğuna dincini almaq istəyir, gecə 
“ağzımurdarlar” arxaca təpgi elədiyindən yuxusuymuş. Qoyunlar xarpa-xarpla otlayırmış. Bir 
qədər aralıda həzin ney səsi gəlir. Yetim çoban pıçıldayır: “Naxırçıdı. Yenə dərdindən çalır”. 
Ürəyi kövrəlir Yetim çobanın, doluxsunur... 


O, xəyaldan ayrılıb sürüyə tərəf boylamr. Gözlərinə inana bilmir: sürü gölə tərəf qaçışırdı. 
Sürünün arxasınca cumur. Təkələr göldə boğulmuşdu. Suyun üzündə qoyun leşləri görünürdü. 
Yetim Çobanın harayı, Bozdarın ulartısı dağlara yayılır. Yetim Çobanın “urvası uçmuşdu”. 
Soyuqdan yox, qorxudan titrəyirdi, Zulum ağa onu zulum günlərə qoyacaqdı. Qaçıb getməyə, 
başını daldalamağa heç bir simsarı yoxuydu. Qaçıb getsə də Zulum ağanın çaparları onu tapıb 
qaytaracaqdı. Naxırçı ona toxtaqlıq verməyə söz tapa bilmirdi... 


Zulum ağanın qara-qışqırığı eşidilir... 


Yetim çoban əllərini göyə açır: — Allahıml Məni Zulum ağanın zulumuynan öldürməkdənsə, 
itlərinə yem eləməkdənsə qara daşa döndərl.. 


Möcüzə baş verir, Yetim çoban da, Bozdar da, davar da bir anın içindəcə daşa dönür. 


O gündən o adsız gölə — Yetim Çobanın daşa dönməsinə baiskar olan gölə “Keçiqıran” (keçilər 
qırılan) göl deyirlər... 


Qoşa bulaq 


Öz tükünün üstə dolanan kasıb bir kişi aranda mənsil yığa bilmədiyi üçün hər il sonralar Qoşa 
bulaq adlandırılacaq yerdə binələnərmiş. Adına Mağmın Əli deyirlərmiş. 


Mağmın Əlinin su sonası kimi iki növrəstə qızı varmış. Bu qızlar hər gün inək sağınından sonra 
çox da iti axmayan nazik sulu dağ çayında çimib sərinlənərmiş. 


İsti günlərin birində iki bacı bir-birinə qoşulub yenə çaya enir, Dörd yana boylanırlar ki, birdən 
yoldan-izdən keçən olar. Heç kim görünmədiyindən soyunub çimirlər... 


Dünyanın dürlü-dürlü qayğılarından uzaq olan bacılar daşın üstündə oturub qurulanada 
analarının səsini eşidir: 


— Nərgizl Bənövşəl Hardasınız, a günü qaralar? Gəlin, buzoylar mıxçada qalıb axıl 


Qızlar tələsik geyinməyə başlayanda gözləri qarşı yaxada dayanıb onlara baxan qıvçax geyinmiş 
iki bığıburma cavana sataşır. Qızlar ismətdən donub qalırlar. Beş-altı saniyə ötür... 


Oğlanlar dərəyə tərəf enirlər. 
Nərgiz bacısını köksünə sıxıb əllərini göyə açır: 


Ey gözəgörünməz! Qoyma ki, el içində rüsvay olaq! Ata-anamızın xəcil-xəcalət olmasına imkan 
vermal.. 


Oğlanlar dərəni keçib dayanırlar, qızlar yoxuydu. Göy üzündə iki göyərçin dolaşırdı qızlar 
göyərçinə dönüb göyə çəkilmişdi... 


Mağmın Əli hər yanı axtarır, hər yana soraq salır, qızlarından xəbər tuta bilmir. Kişi dərddən 
üzülüb canını tapşırır. Onun məzarı üstündə iki göyərçin lələk tökür... 


Qızyetər hər gün mal sağınından sonra dağ çayının sahilinə enir. Həmişə qızlarının qurulandığı 
yerdə dayanır, göz yaşları quruyunca ağlayır. Onun göz yaşlarından iki yanaşı bulaq yaranır — 
“Qoşa bulaq”... 


Qaradağ 


Ağbabada yaşayan Məmməd kəndin ağasının qızına vurulur. Qız onu bəyənmir. Bu sevda dilə- 
dişə düşür. O, tay-tuş içində xəcalətli qaldığından Aynişanı götürüb qaçır, Borçalıya üz tutur. 
Qara xaçdan aşıb gecə-gündüz at sürür, gəlib çıxır Faxralıya, sonralar Qara dağ adlandırılacaq 
dağın ətəyinə. Qızın əl-qolunu açır. “Daha hara qaçasıdı ki?” düşünür. Ocaq qalamaq üçün quru 


odun yığmağa gedir. Bir az keçmiş Aynişanın harayını eşidir. Sən demə, o, Məmmədin əlindən 
qaçmaq fikrinə düşübmüş. Gəldikləri yolla deyil, dağ-daşdan aşıb uzaqlaşmaq istəyirmiş. 
Təntidiyindən ayağı büdrəyir, özünü saxlaya bilmir, dağdan uçur. Aynişan ölür... 


Məmməd sevdiyi qızın ölümündən sarsılır. “Sinəmə qara dağlar çəkdin, a dag!” — pıçıldayır və 
əlini xəncərinə atır... 


Bu pıçıltı bir sorağa, səs-sədaya dönür. O vaxtdan bu dağın adı Qaradağ qalır... 


Mənbə : Rəşid Faxralı — “Oğuz eli Faxralı” 


Kaynak: “Oğuz eli Fahralı” kitabı — Reşid Fahralı (“Oğuz eli Faxralı” kitabı — Rəşid Faxralı), 2002 


Geschichte des Gutsherrenhauses und der Kirche St. Blasius in Rodersdorf 
Der Namensgeber der Kirche Sankt Blasius = der heilige Blasius 


Der heilige Blasius ist einer der 14 Nothelfer (katholische Heilige). Sein Namenstag ist der 3. 
Februar. Er wurde im 3. Jahrhundert geboren und starb 316 in Sebaste Armenien — gehört zur 
heutigen Türkel. Es gibt viele Legenden Uber seine Leidensgeschichte. Eine Geschichte besagt, 
dass er Arzt war, eine andere das er mit wilden Tieren in einer Berghöhle lebte. Zu Beginn des 
4. Jahrhunderts soll Blasius der Bischof von Sebaste gewesen sein. Nach dem Einfall der 
Christenverfolger in Sebaste floh Blasius mit noch anderen Christen, wurde aber gefangen und 
in den Kerker geworfen. 316 wurde er nach qualvoller Marter enthauptet. Von seinem Namen 
leiten sich zahlreiche Patronate ab. Als Wetterpatron hat er im bäuerlichen Leben eine 
besondere Bedeutung. Haustiere werden unter seinen Schutz gestellt. Des Weiteren ist er 
Patron verschiedenster Berufsgruppen und wird gegen unterschiedliche Krankheiten 
(Halsleiden, Husten usw.) angerufen. Er ist Patron der Stadt Dubrovnik. In vielen Kirchen und 
Kapellen ist Blasius in Szenen aus seinem Leben zu sehen. Meist wird er als Bischoff dargestellt. 


Geschichte des Gutsherrenhauses und der Kirche St. Blasius in Rodersdorf 
Warum werden die Rodersdorfer „Türken“ genannt? 


Dieser Frage sind wir nachgegangen. Die Wahrscheinlichkeit das die einstige Papiermühle in 
Rodersdorf mit diesem „Spitznamen“ etwas zu tun hat stimmt eher nicht. Ab Mitte des 19. 
Jahrhunderts wurden in der Rodersdorfer Papiermühle Zellstoff, Seidenpapier und Packpapier 
hergestellt. Später wurden Zigarettenfilter produziert. Aber für die Türkei? Die Bezeichnung 
der Rodersdorfer als „Türken“ geht in der Geschichte wesentlich weiter zurück. Es wird 
vermutet, dass sich im Dreißigjährigen Krieg (1618-1648) türkische Söldner in Rodersdorf 
aufgehalten haben oder einfach nur „Fremde“. Und weil man es nicht besser wusste nannte 
man diese dann „Türken“. Eine andere Bezugsmöglichkeit wäre der heilige Blasius. Die Kirche 
trägt seinen Namen und er wurde 316 in Sebaste, heute türkisches Gebiet, hingerichtet. Alles 
wage Vermutungen aber Möglichkeiten. Sicher ist, die Legende um die Türken wird in 
Rodersdorf „gelebt“. Das bis heute auf Festen gesungene volkstümliche Lied besagt es: „Bei 
uns im Türkenlande wird es so gemacht ..... “ (Melodie „Das alte Försterhaus“/Text: Edwin 
Menzel). Auch bei Schützenfesten wird man stets an Türken erinnert, wenn Sänftenträger im 
typisch türkischen Gewand die Schützenkönige durch”s Dorf tragen. 


Kaynak: Verbandsgemeinde Vorharz, internet sitesi — Baslik: Warum werden die Rodersdorfer 
"Türken" genannt? [ayrıca PDF formatında: "Ein Projekt des Jugendprogramms, Zeitensprünge 
2007; Träger: Heimatverein Rodersdorf e.V. in Kooperation mit der Verwaltungsgemeinschaft 
Bode-Holtemme" adlı kitapçık içerisinde, Sayfa:14-17] 


Кызыл-Бейит айылында күндүн энергиясын колдонуп башташты 


26 Авг2018, 18:04 


Жалал-Абад облусундагы электр энергиясы жок Кызыл-Бейит айылынын 
жашоочуларына күндөн энергия топтоп, электр жарыгын алып берүүчү жабдуу 
орнотулуп, сыналгы жана муздаткычтар кошо берилди. 


Кызыл-Бейит айылы Аксы районуна кирет. Аймактагы элдин жашоо шарты оор экени 
айтпаса деле көрүнүп турат. Айылга мына ушинтип Нарын дарыясынан кайык менен өтүп 
катташат. Эптештирип колго жасап алышкан кайыгы менен малын да жүктөп өтүшөт. Суу 
үстүндөгү каттам кээде катуу шамал болуп, дарыя бети толкундап турганда сааттап, 
айрым учурда суткалап үзгүлтүккө учурап калат. 


Айыл элин түйшүккө салган бир гана каттам эмес, кыштакка электр жарыгы жете элек. 
Жергиликтүү жашоочулардын көйгөйүн аз да болсо жеңилдетүү максатында, Азия 
өнүктүрүү банкы каржылаган атайын долбоор ишке ашып жатат. 50 үй-бүлөгө күндөн 
энергия топтой турган жабдуу орнотулуп, адистер аны пайдалануунун ыкмаларын 
түшүндүрүп беришти. Мындан сырткары сыналгы жана муздаткычтар кошо берилди. 


Ар бир үй-бүлөгө тапшырылган каражат-жабдуулардын суммасы 100 миң сомдон ашып, 
акысыз берилди. 


Электр жарыгы менен камсыз болгон айыл жашоочулары, эми кыйынчылык кыйла эле 
жеңилдеп, сыналгыдан дүйнөдөгү жана өлкөдөгү жаңылыктардан кабардар болуп 
турабыз дешет. 


Кызыл-Бейит айылына 1980-жылдарга чейин жол болгон. Кийин Күрп-Сай ГЭСи 
курулганда Нарын дарыясы бөгөлүп, кургак жол менен барчу каттам суу астында калган. 
Ал ортодо айылдын катаал шартын эске алып, 1985-жылы эле кызыл-бейиттиктерди 
көчүрүү маселеси каралган. Аларга Ноокен районунун Үч-Там айылынан чек бөлүнгөн. 
Бирок ал жактын шартына канаатанбаган айылдыктар жер которуп көчүүдөн баш 
тарткан. 


Кызыл-бейиттиктердин тиричилиги малчылык менен өтөт. Айлананын баары тоо-таш 
болгондуктан жер айдоого шарт жок. Мындан сырткары айылда медпункт, мектеп жана 
бала бакча да жок. Кызыл-Бейит Аксы районунун борборунан 150 чакырым алыстыкта 
жайгашкан. 


Kaynak: УТРК (UTRK) internet sitesi — Haberler (lanılıktar / Жаңылыктар) — Orijinal dil: Kirgizca 
Haber Başlığı: Кызыл-Бейит айылында күндүн энергиясын колдонуп башташты (Kizil-Beyit 
ayılında kündün energiyasin koldonup baştaştı) — Tarih: 26 Ağustos 2018 


Кыйналган Кызыл-Бейит 


7-Октябрь, 2016 


° Токтосун Шамбетов 
° Айгерим Акылбекова 


"Азаттык+" берүүсүнүн чыгармачыл тобу бул жолу Аксы районуна караштуу Кызыл-Бейит 
айылына сапар тартты. Айылда электр энергиясы, медпункт, мектеп жок, уюлдук 


байланыш дагы жакшы тартпайт. 


Бул жерде Нарын дарыясынын тереңдиги болжол менен 100-150 метрге жетет. 
Айылдыктар атайын жалдап иштеткен кайыкчынын милдети - жүргүнчүлөрдү аман-эсен 
ары-бери өткөрүү. Аркы жээкке алты-жети мүнөттө жетебиз. Биздин жүгүбүз жеңил 
болгондуктан мотордуу эмес, калакчан кайыкты тандадык. 


Жергиликтүүлөр мал, азык-түлүк, курулуш материалы сыяктуу турмуш тиричилигине 
керектүү бардык буюмдардын эскилиги жеткен ушул эки кайык менен алып өтүшөт. 
Ары-бери өтүү кооптуу, катуу шамал болуп, кайык аңтарылып адам өлүмү менен 


аяктаган кырсыктар болот. 


Эми айылга жетчү ат жолдун абалы деле жакшы эмес. Кээде тик жарды бойлоп, анан 
улам суу кечип ат менен бир саатта, эшек кыдыңдап эки саатта жетесиң. Кышкысын 
суулар тоңуп, жол азабы мындан да татаалдашат. 


Аксы районуна караштуу Кызыл-Бейит айылы Ак-Жол айыл аймагына кирет. 1980- 
жылдарга чейин Кызыл-Бейит Бишкек-Ош жолунун боюнда турган. Кийин Күрп-Сай ГЭСи 
курулганда Нарын дарыясы бөгөлүп, жол суу астында калган. 


Учурда бул айылда 70тен ашык түтүн бар, анда болжол менен 300гө жакын адам жашайт. 
ГЭСтин жанында жайгашканы менен айылда электр энергиясы, медпункт, мектеп 


дегендер жок, уюлдук байланышы дагы жакшы тартпайт. 


Адаттагыдай эле мен айылдагы кыз-келиндердин жашоосу менен таанышууга 
кириштим. Ээн жолдо баратып сары түскө боелгон чатырга көзүбүз түштү. Мындагы 


айыл тургундары ушул тапта жүгөрүсүн жайып, кургатып, кышка даярдык башталыптыр. 


Үй ээси Майрамгүл эже жалгыз жашайт. Жолдошу каза болгондон кийин бойго жетип 
калган балдары шаарга көчүп кетишкен. 


Айыл тургундарынын көпчүлүгү жашы өткөн адамдар. Жаштар элетте көп турбай шаарга 
ашыгат. Ата-бабалары жашаган, балалыгы өткөн бул жер алардын жүрөгүнө жакын, 


көздөрүнө үйүр. 


Кызыл-Бейиттин кышы кыска, жайы узак иштин көзүн тапкандардын мал-жаны көп. 
Көпчүлүгү эчкинин тыбытын чубап, тоо жеринде жашоону жакшы көрүшөт. Тыбытка 
суроо-талап арбын болгондуктан, элди жарды жашайт деп айтууга болбойт. Малдуу 
адамдардын колундагы эчкилери 400-500гө жетип барат, эң аз деген үй-бүлөдө 50дөн 
кем эмес. Дээрлик ар бир үйдө эчкинин сүтү, каймагы дасторкон көркүн ачат. 


Kaynak: Азаттык (Azattik) internet sitesi — Orijinal dil: Kirgizca 

Haber başlığı: Кыйналган Кызыл-Бейит (Kiygalgan Kızıl-Beyit) — Tarih: 7 Ekim 2016 
Muhabirler: Toktosun Şambetov (Токтосун Шамбетов) - Aygerim Akılbekova (Айгерим 
Акылбекова) 


A Remote Kyrgyz Village Fights for Survival as Mining Start Looms 


Nestled in Kyrgyzstan’s picturesque mountains, along a hydropower reservoir on the Naryn 
River, the village of Kyzyl-Beyit strives to preserve itself. 


By Emilia Sulek 


May 24, 2024 


When Kulchoro Ramanov took his Kyrgyz language exam, required for the members of 
Kyrgyzstan’s state administration, he left the examination board in a state of bewilderment. 
“| don’t know how to use a computer,” he told them. “In my village there is no electricity and 
never has been.” The board shook their heads, but made an exception. Ramanov was allowed 
to answer on paper. He passed with flying colors. Kyrgyz is the only language he knows. 


Situated in Jalal-Abad province in south Kyrgyzstan, the village of Kyzyl-Beyit used to be well 
connected to the outside world. However, in the 1960s, the Kyrgyz Soviet Socialist Republic 
embarked on an ambitious hydropower project. On the Naryn River, which flows from the 
Tian Shan Mountains to the Syr Darya and then onward to the Aral Sea, the so-called Naryn 
hydropower cascade was built. The Toktogul, Kürpsay, Tash-Kömür, Shamaldy-Shay, and Uch- 
Korgon hydropower plants (HPPs) continue to supply the country with energy. 


Driving the highway along the eastern side of the Kürspay reservoir, it is difficult to imagine 
that anyone lives in the rugged mountains on the opposite shore. But they do. A small self- 
made ferry takes passengers across the 800-meter-wide reservoir, created after the river was 
dammed up. After another 15 kilometers of winding uphill road, one reaches Kyzyl-Beyit, one 
of the most isolated villages in Kyrgyzstan. 


43-year-old Ramanov is its head. He has no office, even the phone doesn’t always work. But 
Ramanov has more serious challenges to deal with. 


The Village 


335 people live in Kyzyl-Beyit, comprising 66 families. Their houses look like the set of a period 
film. No new ones are being built, as building materials would have to be ferried in. The cars 
are well worn, too. Why buy new ones when there is nowhere to drive? The road to the village 
has not been maintained for years. It used to link up with the highway that runs from the 
capital Bishkek to the south of the country, but at one point the highway was flooded, taking 
with it the turn to Kyzyl-Beyit. 


The Kürpsay HPP is only 5 kilometers from the village. 


“It feels no closer than the moon,” Ramanov says. In the evening, his village plunges into 
darkness. Only the moon shines in the sky. Solar panels work only during good weather. 


Much more threatening than the lack of electricity is the lack of healthcare. There is not a 
single nurse, let alone a doctor, in the village. In case of an emergency, one can try to geta 
telephone consultation, but in this rugged terrain the signal is often very weak, if it works at 
all. Pregnant women travel to a nearby town once they’ve reached eight months. Ramanov 
was born on the other side of the Naryn River. He was brought home by boat after the 
reservoir was filled in 1981. 


“Our curse was that the Soviet Union collapsed. If not that, the authorities would have built 
what they promised: a bridge, a road, an electricity line,” Ramanov”s mother, Toktoyim 
Temirbekova, believes. 


After Kyrgyzstan became independent in 1991, the country was engulfed in an economic crisis. 
Still, the families of Kyzyl-Beyit were offered land in Razan-Say, a village on the opposite side 
of the reservoir. But there was neither electricity nor running water there either, and the land 
was of much worse quality. Only three families decided to move. 


Cashmere and Walnuts 


The picturesque mountains around Kyzyl-Beyit are covered with one of the largest wild walnut 
forests in Kyrgyzstan. In good years, villagers collect several hundred kilograms per household. 
“We survive thanks to walnuts and goats,” says Ramanov. 


Goats from Kyzyl-Beyit are used for the popular Kyrgyz horse game kok-boru, inscribed on the 
UNESCO list of Intangible Cultural Heritage. Known in nearby Afghanistan as buzkashi, the 
game centers on horse riders fighting over the headless carcass of a goat. As the game is 
played all over Kyrgyzstan demand for goats is high. A large animal can cost $150. From their 
hundred goats, the Ramanovs can also collect some 50 kilograms of cashmere, which brings 
in around $1,600 a year. Poorer households rely on remittances from family members working 
abroad and material aid from the state. 


People keep horses for transportation, but only a few, because fodder would have to be 
ferried in to support more. There is not enough grass to raise sheep. For cows, one has to bring 
in hay by ferry. 


The woods around Kyzyl-Beyit also full of other species. Rowan tree, or Persian mountain ash 
(Sorbus persica Hedl.), is listed in Kyrgyzstan’s Red Book of endangered species. There are wild 
apple, pear and apricot trees, barberry and peanuts. Scholars from the Academy of Sciences 
started documenting the local flora. Ramanov invited them, hoping that it will help him solve 
his main problem: the nearby gold mine. 


Gold 


Gold was discovered in the vicinity of Kyzyl-Beyit in 1974. However, only in 1987 did serious 
geological mapping begin. Those efforts were interrupted by the collapse of the Soviet Union 
and Kyrgyzstan’s independence. In the 1990s, under the first president of independent 
Kyrgyzstan, Askar Akayev, a Chinese company received a license to continue the exploration 
work. For many years, nothing happened, and the license passed from company to company. 
Finally, in 2020, Oriel Gold LCC, another Chinese-owned company, arrived in the region. 


“We were told that they’re only taking samples and sending them to China,” says Ramanov. 
But the villagers report that a processing plant has already been constructed in the mountains 
above Tokhtazan, a place where they used to graze their livestock. 


The Tokhtazan deposit is not the largest gold deposit in Kyrgyzstan. That title belongs to 
Kumtor, one of the highest elevated open pit mines in the world, where over 300 tons of gold 
are said to have been depleted since 1996. Tokhtazan is believed to have at least 30 tons gold. 


“We cannot prohibit them from mining, but we ask: please refrain from open pit mining. And 
do not process the ore here, but elsewhere, where it causes less environmental damage,” 
Ramanov pleads. 


The villagers fear that cyanide used in processing gold will spill into the waters that people 
and their animals drink. In 2022, the Kyrgyz Ministry of Ecology promised that the ore would 
be processed at a facility in Karabalta, in northern Kyrgyzstan. But it doesn’t seem they will 
keep their word. 


Taking the job of village head in 2015, Ramanov thought he would only have to deal with local 
issues. But Oriel Gold’s arrival pulled him into big politics. 


“Dirty politics,” he stresses. 


Invited to a meeting with the investor company in 2020, the villagers were asked to sign an 
attendance list. Ramanov says that the company took their signature and claimed later that 
the villagers had signed their agreement to the company’s operations. 


When the ferry broke, the investor donated $4,500 to build a new one. The villagers collected 
the other half of the necessary funds. “Accepting this money is presented now as a sign of our 
good will,” Ramanov says as he shakes his head. 


When Ramanov appealed to provincial and state authorities to revoke the company’s license 
or at least guarantee that damage to the environment will be minimized, he heard back: “You 
signed you agree.” 


When he argued that he had evidence that the Chinese investor cut down several hectares of 
protected rowan trees, he was told: “In our documents they are not listed as endangered.” 


The Chinese company says it would be willing to build a road or even an electricity line to the 
village. 


“What’s the sense of such investments, if we’re soon going to drink polluted water?” Ramanov 
asks. 


In Kyrgyz, Kyzyl-Beyit means “red cemetery.” 
“Before we die, we would like to live a healthy life here.” 


Ramanov hoped to talk to President Sadyr Japarov, who gained popularity as an opposition 
figure agitating against the mismanagement of the Kumtor gold mine in the 2010s. 


But Japarov’s view of environmental activism has changed since he rose to power т 2020 and 
was elected president in January 2021. In 2022, a teenage blogger was arrested after 
questioning the legality of the government’s plans to develop iron-ore mining in Jetim-Too (he 
was tried on charges of calling for mass unrest but acquitted in December 2023). Also in 2022, 
peaceful protesters opposing a land swap with Uzbekistan involving the Kempir-Abad 
reservoir were charged with “attempting to violently overthrow the government.” In January 
2023, the case was classified, and in April that year new charges added against 26 defendants. 


Mining the Tokhtazan deposit will reportedly start this year and the license extends to 2038; 
eight tons of gold are expected to be extracted. Ramanov appealed to a local court. A 
preliminary hearing has already taken place in Ak-Jol village. Ramanov is now awaiting a date 
in the Aksy district. 


“| will go to Bishkek if needed, but I’m just a head of a small, isolated village. Without support 
our chances are low.” Ramanov has received threats from the State Committee for National 
Security, pushing him to drop his activism. “How am I to do it? I’m responsible for this village,” 
he says. 


Tourism 


Ramanov’s survival strategy for the community, beyond highlighting its endangered flora and 
environmental importance, has looked toward emphasizing its culture through tourism. 
Thanks to financial support from the Korea International Cooperation Agency, new showers 
and toilets were built, and workshops in community-based tourism organized. 


But the first visits were a disappointment. 


Even though the village was advertised as a place to “forget the hustle and bustle of the city 
and feel united with nature,” the tourists appeared unprepared for the extreme reality of 
remote village life. They turned up their noses to the food, and complained that the solar 
panels didn’t produce enough electricity for their devices. 


“| felt that some tourists should be trained about how not to offend the indigenous population 
of places like ours,” Ramanov says. 


In Kyzyl-Beyit people eat what they produce. If bread, then corn bread. If meat, then goat 
meat. Butter is mostly home-made, vegetables home-grown. The village diet is simple, and it’s 
organic. 


“This is not a place where you can satisfy your every whim in a short walk to the shop,” 
Ramanov says. To go shopping one has to cross the reservoir, wave down a bus to Kara-Köl or 
Tash-Kömür (40 and 46 km away), and do the same back. 


Geographical isolation has an upside, however. 
“No thief would ever bother to sail across the reservoir,” Ramanov smiles. 


For him simple life means freedom, but he understands that the village can attract only 
tourists who truly want a detox from the madness of modern life. And hardly anyone speaks 
Russian in Kyzyl-Beyit, let alone English. Children, when they reach school age, move to one 
of the nearby towns. Ramanov’s wife, with their seven kids, comes to Kyzyl-Beyit only during 
holidays. 


Stormy Waters 


The stormy waters of the Kürpsay reservoir are dangerous to sail on. Twenty-five people have 
drowned since the reservoir was built. Today, at least, they don’t have to take a boat. There 
is the ferry. 


The ferryman, Talant Kozhekeev, lives in a hut between the highway and the reservoir. Every 
half hour he checks with his binoculars whether passengers are waiting on the opposite shore. 
In good weather, a voice carries across the water. Most often, it is drowned out by the wind. 


Haber Başlığı: Madencilik Başlarken Uzak Bir Kirgiz Köyü Hayatta Kalma Mücadelesi Veriyor (A 
Remote Kyrgyz Village Fights for Survival as Mining Start Looms) — “The Diplomat” web sitesi, 
Yazan: Emilia Sulek, Tarih: 24 Mayıs 2024 fingilizcel 


Kyrgyz highlanders battle Chinese miners to preserve pristine ecosystem 


Activists and state scientists say that environmental legislation is being trampled, not for the 
first time. 


Aigerim Turgunbaeva Sep 7, 2022 


Villagers say they are unwilling to trade their pristine environment for a convenient road. 
(Photos by Aigerim Turgunbaeva) 


Villagers say they are unwilling to trade their pristine environment for a convenient road. 
(Photos by Aigerim Turgunbaeva) 


Kyzyl-Beyit, a settlement of around 600 people in the southwestern region of Jalal-Abad, is 
hard to reach even by the standards of rural Kyrgyzstan. 


The fastest route to the village from the provincial town of Tash-Kumyr involves a trip across 
a man-made reservoir by rowboat or a makeshift ferry that villagers built to transport their 
livestock. 


On the other side, horses-for-hire take visitors a further 8 kilometers through a steep gorge 
strewn with peach and apple and berry trees and junipers embellished by wild grapevines. 


It is this fragile ecosystem and the pastoral way of life that locals and activists say is being 
threatened by a Chinese company that is building a road nearby to service a future mine and 
a gold processing plant. 


Ramanov 


For 62-year-old Temirbek Ramanov, whose grandchildren are the fifth generation of his family 
to live here, the stakes could not be higher. 


“Everything was fine before the Chinese came. As you can see, it isn’t easy to get to us, but 
for us there is no better place,” said Ramanov, tearful under a traditional felt kalpak, his red 
baseball cap-sporting grandson squatting on the ground beside him. 


“We have lived our lives, but what of our grandchildren and their children?” 


Ramanov”s wife, Toktayim, offering around a bowl of freshly picked berries, quoted a popular 
Kyrgyz proverb: “Where there is gold, there is a snake.” 
Kyzyl-Beyit 


Accounts provided by Kyzyl-Beyit residents of Oriel Gold’s sudden arrival in their 
neighborhood in 2019 echo laments in mining-affected communities across Kyrgyzstan, where 
projects rarely escape conflict. 


Consultations with the community on the future of a highland pasture called Tokhtazan began 
only after Oriel Gold had secured a long-term license for the deposit. 


At community meetings, Ramanov said, Oriel Gold representatives promised to build a bridge 
across the reservoir and extend electricity into Kyzyl-Beyit, where solar panels presently 
provide the only source of power. 


They even promised a health clinic with an on-duty nurse. 


According to Ramanov and several other Kyzyl-Beyit residents who spoke to Eurasianet, the 
company initially pledged that ore extracted at Tokhtazan, where residents of three villages 
graze their livestock, would not be processed in the area. 


The company later acknowledged that it was, in fact, building a plant that would be situated 
above Tokhtazan, closer to the source of glacial streams that flow through the villages before 
reaching the Naryn River. 


Documents held by Kyrgyzstan’s Justice Ministry show a company called Inner Mongolia Zhouji 
Mining and Industrial Co. Ltd. as a parent company of Oriel Gold. 


The larger company has a limited internet footprint but appears on а list of firms with overseas 
investment filings on the Inner Mongolia Department of Commerce’s website. It is also listed 
on Qichacha, a database of Chinese companies, where it is shown to have a registered capital 
of 67 million yuan (just under $10 million). 


Eurasianet’s efforts to contact the company via a local representative and through the office 
in China’s Inner Mongolia region did not yield a response. 


Residents of Kyzyl-Beyit said the last time they heard from the company was over a year ago. 
The anxiety surrounding mining operations in Kyrgyzstan’s rural regions is understandable. 


The economies of such regions depend almost entirely on livestock farming. Mining can entail 
dramatic disruptions to land-use patterns. 


The use of cyanide in the process of gold recovery is another major concern, amplified by a 
spill into a river in 1998, during the first year of operations at Kyrgyzstan’s largest gold mine, 
Kumtor. 


Jyldyzbek Koshaliyev, an activist in Kyzyl-Beit who broke off a stint working in Moscow to assist 
locals opposing the company told Eurasianet that he feared “cyanide will be discharged into 
waters” that the villagers use. 


During one meeting, Oriel Gold tricked 51 villagers into signing a document in support of its 
activities, Koshaliyev alleged. 


The villagers had thought they were merely confirming their attendance at the meeting, he 
said. 


Gamal Soronkulov, a Bishkek-based ecologist and co-author of ecomap.kg, a map of 
environmental stress around Kyrgyzstan, told Eurasianet that the planned position of the plant 
made some form of river pollution likely. 


This region’s ecosystem is “rich, but very delicate,” Soronkulov said. 
“It should be turned into a protected area. Instead, it faces environmental collapse.” 


Gold and the conflicts around it have been a big part of the story of Kyrgyzstan’s 30-year 
independence. 


Current leader Sadyr Japarov earned popularity and a prison sentence during his time as an 
opposition figure agitating against Kumtor’s Canadian management. 


After taking power in 2020 he oversaw the effective nationalization of Kumtor, and his 
government moved to expand state control over mining as a whole. 


But that hasn’t put a stop to related unrest. 


This summer, in an ironic turn, Japarov demanded punishments for people he referred to as 
“fake patriots” stirring negativity around a potential mining project. 


In Kyzyl-Beyit and other villages of the district of Aksy, opposition to mining is driven less by 
politicking in the distant capital and more by the plight of the neighboring Chatkal district, 
where British, Chinese and Turkish companies all operate working mines. 


Claims of ill health among children and ruined ecology in the district appear from time to time 
in the press, and rumors travel quickly from one community to the next. 


Ramanov told Eurasianet that he had heard children are “born weak” in Chatkal, and that he 
did not want the same to happen in his area. 


To date, there have been no comprehensive studies on health changes among mining-affected 
populations in Kyrgyzstan. 


‘Backdoor negotiations’ 


So far Kyzyl-Beyit residents’ attempts to have Oriel Gold’s license revoked via appeals to the 
government — both at local and national levels — have fallen flat. 


Their hopes rest largely on a conclusion delivered by an expert from the state-run Academy 
of Sciences late last year that the company violated legislation in the process of acquiring its 
permits by failing to carry out an archeological survey of its license area. 


The Academy has also concluded that the company may be responsible for the destruction of 
rare trees in its project area, where it has allegedly cut into forested areas to build a road. 


Soronkulov, the ecologist, was part of an impromptu commission including experts from the 
Academy that visited the area last year. 


The commission documented with help from locals nearly a thousand Rowan trees — a berry- 
bearing mountain ash listed in Kyrgyzstan’s red book of endangered species — in the area 
where Oriel Gold is planning an open pit mine. 


Soronkulov said that the company claims to be in possession of a government document 
attesting to the absence of Red Book flora and fauna in its license area. 


“Everything is decided in backdoor negotiations, corruption schemes,” he alleged. 


The potential presence of vested political interests in the project will likely make it more 
difficult for locals to stop Oriel Gold’s plans. 


Koshaliyev, the activist, told Eurasianet that villagers have yet to receive a response to their 
appeals this summer to a parliamentary committee and to the speaker of parliament. 


The speaker is Jalal-Abad-born Talant Mamytov, whose family has in the past been linked by 
investigative journalists to Chinese investments in the gold sector in Chatkal. 


Nevertheless, the villagers intend to stand firm. 


“| plan to return to Moscow someday,” Koshaliyev said. “But only after we have saved 
Tokhtazan.” 


жжж 


Кыргызстан: жители высокогорного села борются с китайскими горнодобытчиками за 
сохранение экосистемы 


Активисты и ученые утверждают, что природоохранное законодательство нарушается, 
причем уже не в первый раз. 


Айгерим Түргунбаева Sep 9, 2022 


Село Кызыл-Бейит, население которого составляет порядка 600 человек, расположено в 
юго-западной части Джалал-Абадской области. Оно считается труднодоступным даже по 
меркам кыргызских сел. 


Самый короткий путь в село из города областного значения Таш-Кумыр пролегает через 
искусственное водохранилище, пересечь которое можно на весельной лодке или 


самодельном пароме, построенном сельчанами для переправки скота. 


На другой стороне взятые в аренду лошади везут гостей еще 8 километров по крутому 
ущелью, усеянному персиковыми и яблоневыми деревьями, ягодными кустарниками и 
можжевельником, ветви которого переплетаются с лозой дикого винограда. 


Именно эту хрупкую экосистему и пастушеский образ жизни, по словам местных 
жителей и активистов, угрожает нарушить китайская компания, которая строит 
неподалеку дорогу для обслуживания будущего рудника и золотоперерабатывающего 
завода. 


Для 62-летнего Темирбека Раманова, чьи внуки — пятое живущее здесь поколение его 
семьи, ставки как никогда высоки. 


«Все было хорошо до прихода китайцев. Как видите, добраться до нас нелегко, но для 
нас нет места лучше», — сказал Раманов, смотря на нас блестящими от слёз глазами из- 
под традиционного войлочного колпака. Рядом сним на корточках примостился его внук 
в красной бейсболке. 


«Мы прожили свою жизнь, а что будет с нашими внуками и их детьми?», — добавил он. 


Жена Раманова Токтаим, протягивая гостям блюдо со свежесобранными ягодами, 
процитировала популярную кыргызскую пословицу: «Где золото, там и змея». 


Рассказы жителей Кызыл-Бейита о внезапном появлении в этом месте компании Oriel 
Gold в 2019 году вторят жалобам жителей других районов страны, затронутых 
деятельностью горнодобывающих компаний, проекты которых редко обходятся без 
конфликтов. 


Переговоры с населением по поводу будущего высокогорного пастбища Тохтазан 
начались только после того, как компания Oriel Gold получила долгосрочную лицензию 
на разработку месторождения. 


На встречах с жителями села, сказал PamaHOB, представители Oriel Gold обещали 
построить мост через водохранилище и провести электричество в Кызыл-Бейит, где 
единственным источником энергии в настоящее время являются солнечные батареи. 


Они даже пообещали построить поликлинику, где будет постоянно дежурить медсестра. 
По словам Раманова и нескольких других жителей Кызыл-Бейита, побеседовавших с 
корреспондентом Eurasianet.org, вначале компания дала слово не перерабатывать здесь 


руду, добытую на Тохтазане, где жители трех сел пасут свой скот. 


Позднее компания призналась, что строит завод выше ToxTa3aHa, ближе к истокам 
ледниковых ручьев, которые, протекая через села, затем попадают в реку Нарын. 


В документах, имеющихся в распоряжении Министерства юстиции Кыргызстана, в 
качестве материнской компании Oriel Gold указывается компания Inner Mongolia Zhouji 
Mining and Industrial Co. Ltd. 


Информации об этой компании в интернете немного, HO она значится в списке фирм, 
осуществляющих инвестиции за рубежом, который размещен на сайте департамента 
коммерции и статистического управления автономного района Внутренняя Монголия. 
Ее название также фигурирует в базе данных китайских компаний Оїсһасһа, где указано, 
что ее уставный капитал составляет 67 миллионов юаней (чуть менее 10 миллионов 
долларов). 


Попытки Eurasianet.org связаться с компанией через местного представителя и через 
офис в регионе Внутренняя Монголия не принесли результата. 


Жители Кызыл-Бейита говорят, что последний раз компания давала о себе знать более 
года назад. 


Беспокойство, вызванное деятельностью горнодобывающих компаний в сельских 


регионах Кыргызстана, вполне объяснимо. 


Экономика таких регионов почти полностью зависит от животноводства. Разработка 
месторождений полезных ископаемых может кардинально изменить характер 
землепользования. 


Использование цианида в процессе извлечения золота из руды — еще одна серьезная 
проблема, которая особенно ярко привлекла к себе внимание после сброса цианида в 
реку в 1998 году, в первый год работы крупнейшего в Кыргызстане золотого рудника 
«Кумтор». 


Активист из Кызыл-Бейта Жылдызбек Кошалиев, который оставил работу в Москве, 
чтобы помочь местным жителям, выступающим против деятельности компании, 
рассказал Eurasianet.org о своих опасениях по поводу того, что «цианид будет 
сбрасываться в воду», используемую жителями села. 


Кошалиев утверждает, что во время одной из встреч Oriel Gold обманом заставила 51 
жителя села подписать документ в поддержку своей деятельности. 


По его словам, сельчане думали, что они всего лишь подтверждают свое участие в 
собрании. 


Taman Соронкулов, эколог из Бишкека и один из инициаторов создания электронной 
карты экологических происшествий ecomap.kg, сказал Eurasianet.org, что выбор места 
для завода так или иначе приведет к загрязнению реки. 


Экосистема этого региона «богата, но очень хрупка», сказал Соронкулов. 


«Он должен быть превращен в заповедную зону. Вместо этого ему грозит экологический 
коллапс», — сказал он. 


Золото и конфликты вокруг него — важная часть истории 30-летней независимости 
Кыргызстана. 


Нынешний лидер страны Садыр Жапаров заработал популярность и тюремный срок, 
будучи оппозиционером, выступавшим против канадского руководства «Кумтора». 


После прихода к власти в 2020 году он успешно провел национализацию «Кумтора», а 
его правительство принялось расширять государственный контроль над 
горнодобываюшей промышленностью в целом. 


Но волнения не прекратились. 


Этим летом, по иронии судьбы, Жапаров потребовал наказать людей, которых он назвал 
«фальшивыми патриотами», раздувшими шумиху вокруг разрабатываемого 
горнодобывающего проекта. 


В Кызыл-Бейите и других селах Аксыйского района выступления жителей против 
деятельности горнодобывающих компаний в меньшей степени обусловлены 
политическими передрягами в расположенной в отдалении столице и в большей — 
положением в соседнем Чаткальском районе, где разработкой месторождений 
занимаются британские, китайские и турецкие компании. 


В прессе время от времени появляются сообщения о заболеваниях детей и разрушенной 
в районе экологии, а слухи быстро распространяются от одного населенного пункта к 


другому. 


Раманов поделился с Eurasianet.org слухом о том, что в Чаткале дети «рождаются 
слабыми». Он добавил, что не хотел бы, чтобы их район подвергся такой же участи. 


До сих пор в Кыргызстане не проводилось комплексных исследований изменений в 
состоянии здоровья населения в районах, затронутых деятельностью горнодобывающих 
компаний. 


“Закулисные переговоры” 


Пока попытки жителей Кызыл-Бейита добиться OT3bIBa лицензии у компании Oriel Gold 
посредством обращения к властям (как на местном, так и на государственном уровне) 
остаются безуспешными. 


Они возлагают большие надежды на заключение экспертов государственной Академии 
наук, которое было сделано в конце прошлого года. Согласно ему, компания не провела 
археологическое обследование земельного участка, на право пользования которым ей 
была выдана лицензия, нарушив тем самым закон в процессе получения разрешения. 


Академия также пришла к выводу, что компания может быть OTBETCTBEHHa за 
уничтожение редких видов деревьев на территории района, где она якобы вырубала 
леса, чтобы построить дорогу. 


Эколог Соронкулов также входил в состав созванной на скорую руку комиссии, которая 
посетила этот район в прошлом году. 


С помощью местных жителей комиссия зафиксировала около тысячи деревьев рябины, 
занесенной в Красную книгу Кыргызстана как исчезающий вид, на участке, где Oriel Gold 
планирует построить карьер. 


По словам Соронкулова, компания утверждает о наличии у нее государственного 
документа, подтверждающего отсутствие представителей флоры и фауны, занесенных в 
Красную книгу, на вверенном ей участке. 


«Все решается в ходе закулисных переговоров, коррупционных схем», — сказал он. 


Возможное наличие корыстных политических интересов может усложнить задачу и не 
дать местным жителям помешать планам Oriel Gold. 


Активист Кошалиев рассказал Eurasianet.org, что жители села до сих пор не получили 
ответа на свое обращение, направленное этим летом в парламентский комитет и 


спикеру парламента. 
Спикер — уроженец Джалал-Абада Талант Мамытов, члены семьи которого 
фигурировали в журналистском расследовании, посвященном китайским инвестициям 


в золотодобывающую отрасль в Чаткале. 


Тем не менее жители села намерены твердо стоять на своем. 


«Я планирую когда-нибудь вернуться в Москву, — сказал Кошалиев. — Но только после 
того, как мы спасем Тохтазан». 


Джиахви Хванг принимала участие в подготовке материала. 


Айгерим Тургунбаева — журналистка, проживающая в Бишкеке. 


Haber Başlığı: Kirgiz Yaylalılar Bozulmamış Ekosistemi Korumak İçin Çinli Madencilerle 
Mücadele Ediyorlar (Kyrgyz Highlanders Battle Chinese Miners to Preserve Pristine Ecosystem) 
— “Eurasianet” web sitesi, Yazan: Aigerim Turgunbaeva (Айгерим Тургунбаева), Tarih: 07 Eylül 
2022 [ingilizce — ayrıca sayfanın orijinal Rusça sürümü de mevcut olup kontrol amaçlı 
karşılaştırma yapılmıştır. Rusça Başlık: Кыргызстан - жители высокогорного села борются с 
китайскими горнодобытчиками за сохранение экосистемы] 


Kyzyl-Beyit: A Remote Village Embraced by Mountains and the Naryn River 


Created: 8/9/2023 


Nestled within the Aksy district of the Jalal-Abad region, Kyzyl-Beyit is a village with a unique 
geography. It is flanked by imposing mountains on one side and separated from the mainland 
by the Naryn River on the other. The primary connections to the outside world rely on ferries 
and boats. Once a thriving village in times when automobiles were nonexistent, relying on 
horses and donkeys as primary means of Transportation, Kyzyl-Beyit's fortunes shifted as the 
ties between the village and the mainland weakened. Slowly, its population dwindled, and its 
prominence diminished. Houses are perched on the hilly terrain due to the scarcity of flat land. 
Residents tend to goats and cows, producing milk and butter as their livelihood. For those 
seeking tranquility, Kyzyl-Beyit offers respite from the urban clamor, even if it comes with 
some inconveniences. Presently lacking electricity, the village depends on solar energy for 
lighting, watching television, and charging mobile phones. While a night without electricity 
might seem inconvenient in modern society, it's an opportunity to embrace the simplicity of 
nature under the starlit sky, away from the city's hustle and bustle. 


жжж 


Кызыл-Бейит: Уединенная Деревня, Обьятия Гор и Реки Нарын 


Создано: 8/9/2023 


Расположенная в районе Аксы Жалал-Абадской области, Кызыл-Бейит - это деревня с 
уникальной географией. С одной стороны ее окружают величественные горы, с другой 
стороны ее отделяет от материка река Нарын. Основные связи с внешним миром зависят 
от паромов и лодок. Когда-то процветаюшая деревня во времена, когда автомобилейне 
сушествовало, и основными средствами передвижения были лошади и ослы, судьбы 
Кызыл-Бейита изменились по мере ослабления связей между деревней и материком. 
Медленно уменьшилась его население, и его престиж уменьшился. Дома размещены Ha 
холмистой местности из-за недостатка ровной местности. Жители заботятся о козах и 
коровах, производя молоко и масло в качестве средства к существованию. Для тех, кто 
ищет покой, Кызыл-Бейит предлагает убежище от городской суеты, даже если это 
сопряжено с некоторыми неудобствами. В настоящее время в деревне нет 
электричества, и она зависит от солнечной энергии для освещения, просмотра 
телевизора и зарядки мобильных телефонов. В то время как ночь без электричества 
может показаться неудобной в современном обществе, это возможность обнять 
простоту природы под звездным небом, вдали от городской суеты и суматохи. 


жжж 


Kyzyl-Beyit: Ein Abgelegenes Dorf von Bergen und dem Fluss Naryn Umarmt 


Erstellt: 8/9/2023 


Eingebettet im Aksy-Bezirk der Region Jalal-Abad ist Kyzyl-Beyit ein Dorf mit einer 
einzigartigen Geografie. Es wird von imposanten Bergen auf der einen Seite flankiert und auf 
der anderen Seite durch den Fluss Naryn vom Festland getrennt. Die Hauptverbindungen zur 
Außenwelt erfolgen über Fähren und Boote. Einst ein blühendes Dorf in Zeiten, als Autos nicht 
existierten und Pferde und Esel als HauptVerkehrsmittel dienten, verschoben sich die 
Fortunes von Kyzyl-Beyit, als die Verbindungen zwischen dem Dorf und dem Festland 
schwächer wurden. Langsam schwand seine Bevölkerung und seine Bedeutung nahm ab. Die 
Häuser sind aufgrund der Knappheit von flachem Land auf dem hügeligen Gelände 
angeordnet. Die Bewohner kümmern sich um Ziegen und Kühe und produzieren Milch und 
Butter als Lebensunterhalt. Für diejenigen, die nach Ruhe suchen, bietet Kyzyl-Beyit eine 
Auszeit vom städtischen Trubel, auch wenn dies mit einigen Unannehmlichkeiten verbunden 
ist. Derzeit fehlt es an Strom und das Dorf ist auf Solarenergie für Beleuchtung, Fernsehen und 
das Laden von Mobiltelefonen angewiesen. Während eine Nacht ohne Strom in der modernen 
Gesellschaft möglicherweise unbequem erscheint, ist es eine Gelegenheit, die Einfachheit der 
Natur unter dem Sternenhimmel zu genießen, fernab von der Hektik der Stadt. 


Sayfa Başlığı: Kızıl Beyit Köyü / Alt Başlık: Dağların ve Narın Irmağı'nın Kucakladıgı Uzak Bir Köy 
(Kyzyl-Beyit Village / A Remote Village Embraced by Mountains and the Naryn River) — “Central 
Asia Live” web sitesi — Guide Book of Kyrgyzstan, Tarih: 08 Eylül 2023 [ingilizce — ayrıca 
sayfanın orijinal Rusça ve Almanca sürümleri de mevcut olup kontrol amaçlı karşılaştırma 
yapılmıştır. Rusça ve Almanca Başlıklar: Деревня Кызыл-Бейит / Kyzyl-Beyit Dorf; Alt Başlıklar: 
Уединенная Деревня, Объятия Top и Реки Нарын / Ein Abgelegenes Dorf von Bergen und 
dem Fluss Naryn Umarmt] 


Yaralı ürəyin nağılı 


Mifik əfsanə 


Bu əhvalatı qoca dağlar və qıvrım telli tənha ağac danışdı... 


Kırım diyarında Qırx Or qalası təkcə möhkəm, gülləbatmaz, tarandağıtmaz divarları ilə yox, 
həm də qalanın ətrafında qazılmış xəndəkləri ilə də çoxdan alınmaz qala şöhrətini qazanmışdı. 
Axı Or “xəndək” deməkdir. Bu xəndəklər elə dərin idilər ki, az qala uçuruma oxşayırdılar. 
Düşmənin qalaya yaxınlaşmaq xəbəri alınar-alınmaz keşikçilər başı dənizlərə bağlanan bu 
xəndəklərə suyu açıb buraxırdılar. 


Qala xaricində döyüşən əskərlər düşmən nəfərlərini qılıncla qarşıladığı kimi, əlbəyaxa olub 
süpürləyərək sulara da atırdılar. Qala şöhrətli Toxtamış xanım iqamətgahı idi. Xanın Can Bikə 
adında bir qızı var idi. Qızın əsil adı Gülbahar idi. Lakin bu adla onu çağıran yox idi. Hamı ona 
Gülbahar yox, Can bikə deyirdi. O həqiqətən can kimi məhrəm, dərdlərə dərman, həm uşaq 
kimi nəvaziş sevən, ana kimi də nəvazişkar idi. 


Can Bikə çox gözəl idi. Qaşı-gözü ilahi qüdrətindən qələmlə çəkilmişdi. Həm də şəkil kimi gözəl 
bu qız elə zərif, elə incə idi ki, sanki Xaliq onu özünün xoş bir saatında yaratmışdı. Amma onun 
böyük dərdi vardı. Qız xəstə doğulmuşdu, onda ürək qüsuru vardı. Hələlik o bunu hiss etməsə 
də qıza elə gəlirdi ki, köksündə həmişəlik bir quş yuva salıb. Can Bikə hələ başa düşmürdü ki, 
orada çırpınan quş deyil, onun yaralı ürəyidir. Həkimlər ümid verirdilər: 14 yaşına dolanda 
sağlamlığını tapacaq. Həkimbaşı qoca yunan isə xanın son şübhələrini də qovub dağıtdı: elə ki, 
qızlar bulağından su içdi həmən safa çıxacaq Can Bikə. 


Xanın on iki xatınından səkkiz oğlu, on iki qızı vardı. Amma xan hamıdan çox sonbeşik Can 
Bikəni sevər, əzizlərdi. Toxtamış xanın var-dövləti çox idi. O qədər çox ki, deyirdilər o qayalarda 
çapdırdığı gizli taxçalarda sandıq-sandıq qızıl, ləl-cəvahirat basdırmışdı. Amma xan sevimli Can 
Bikəni o dəfinələrindən də çox istəyirdi. Yalnız omu? Bir-birinin uşaqlarını görməyə gözü 
olmayan, kin və həsəddən bağırları çatlayan xanımlar hamısı Can Bikəni əzizlər, onu gözləri 
üstə saxlardılar. Gözəl, qiymətli hədiyyələrlə onun könlünü oxşamağa çalışardılar. Hər gün 
onun boynunda, barmaqlarında bu hədiyyələrdən görmək olurdu. Can Bikə isə ən çox özünün 
qızıl arpa boyunbağısını sevərdi. Nə qədər bəzəyi olsa da bir gün, iki gün salar, sonra çıxarıb bir 
yana qoyardı. Arpa boyunbağı onun hələ həddə dolmanın yarımuşaq sinəsinə daha zəriflik 
verirdi. Ürək şəkilli, üstü yetişmiş gilənar rəngli yaqut aralıq isə düppədüz hələ hər biri balaca 
şaftalı boyda olan məmələrin arasına düşürdü. Bu onun taxdığı ilk bəzəyi idi. Odur ki, ondan 
aralana bilmir, bu boyunbağını heç bir hədiyyə ilə dəyişmirdi. Bir də sevdiyi daha bir hədiyyəsi 
vardı. Toxtamış xan öz iri əlini yavaşca onun başına qoyub ovcu ilə onun saçlarına sığal çəkəndə 
o, özünü hamıdan xoşbəxt sanırdı. Xan atası işini qurtarıb, divanxanadan çıxıb əndəruna 
keçəndə o fərəhlə atasının qabağına qaçar, ətrafında hamının tir-tir əsdiyi halda atasının onu 
nazlaması Can Bikəni göyün yeddinci qatına qaldırardı. 


Bu zaman sevincdən o sinəsindəki quşun narahat-narahat vurnuxmasını belə unudurdu az 
qala. Günlər, aylar bu minvalla keçməkdə idi. Artıq Can Bikə ürəyinin iztirablarını çəkməli 
olurdu. Ona elə gəlirdi ki, bəzən bu ürək tora düşmüş bir quş kimi çırpınır, az qala pırr edib 
uçaraq gedəcəkmiş təkin tələsirdi. Qız hərdən o səsi özü də eşidirdi. Bir gün saray həkimi 
atasının otağında zərli divanın üstündə onu müayinə edirdi. Atıq böyüməkdə olan Can Bikə bu 
dəfə atasının gözlərindən axıb onun sinəsinə tökülən göz yaşlarının səbəbini bilmiş kimi oldu. 
Bu bir-iki qətrə göz yaşı onu yaman ağlatdı. Bir an içində anladı ki, həyat dedikləri şirin bir 
nemətin ona düşən möhləti elə bu qədərmiş. Lakin göz yaşları tez də qurudu, atasının əzəməti 
qarşısında hələ baharını, qışını yeni-yeni gördüyü bu həyatın hər nəyi vardısa balaca, zəif idi, o 
heç nədən qorxmurdu. 


Amma hər dəfə günəş çıxıb hər tərəfi nura boyayanda saçaq-saçaq bağa-bağçaya yayıldıqca 
bu işıqdan, bu fərəhdən ayrılmaq, gözüyumulu əbədi zülmətdə yatmaq qorxusundan ürəyi 
yaman üzülürdü. Səbəbsiz-səbəbsiz ağlayırdı. Elə ki, bu zaman xəzinədar katibinin oğlu Murad 
onun əllərini tutub “ağlama” deyib yalvaran kimi göz yaşları da quruyardı. Barmaqlarını 
yüngülcə sıxan bu əllər onu necə xoşbəxt edirdi həmin anda?! Murad onun uşaqlıq dostu idi. 
Onun da anası Can Bikənin anası kimi Əski Yurddan idilər, bir elin qızları sayılırdılar. 


Bir gün Əmir Teymurun qoşunları Kırım torpağına girib Qırx Or qalasını mühasirəyə aldı. 
Əmirin qoşunun sayı-hesabı yox idi. Lakin onlar elə bil qalanı almağa tələsmirdilər. Əmir lovğa- 
lovğa deyirdi: Türküstandan burayadək qarşımda heç kəs dayanmadı. Odur ki, indi mən bu 
qalibiyyətli qoşunu qorumalıyam. Siz özünüz məcbur olub məxmər balınc üzərində açarları 
mənə gətirəcəksiniz. Başqa çarəniz yoxdur, çünki su ehtiyatınız tükənib. Müqavimət 
göstərməkdənsə, o ağılsız başınızı daşa vurub partladın. Artıq fikirləşməyin vaxtı deyil. 


Əmir əvvəlcədən qalaya gedən bütün su yollarını bağlatdırmışdı. 


Toxtamış xansa inadından əl çəkmirdi. Xalq taqətdən düşmüşdü, amma düşmənin başına od 
yağdırırdılar, əli silah tutmayanlar — qocalar, uşaqlar iri daşları köməkləşib qalanın başına 
qaldırır, oradan aşağı atırdılap. Qadınlar qətran qaynadırdılar, iri dolçalarda bu qaynar qətranı 
yuxarıdan aşağıya, qarətçilərin başına tökürdülər. Lakin susuzluq öz işini görürdü. Xəzan 
yarpaqları ağacdan tökülən sayaq adamlar susuzluqdan harda gəldi düşüb qalırdılar. Anaların 
döşünün südü də qurumuşdu. 


Heç kim dinib-danışmırdı. Hər axşam ağız-ağıza verib hürüşən itlərin də səsi gəlmirdi. Həyəcana 
düşən Can Bikə öz dayəsindən nə qədər bu dəyişikliyin səbəbini soruşsa da, yazıq dayə göz 
yaşlarını gizlədərək “heç nə bilmirəm” deyə susub başını sağa-sola yırğalayırdı. 


Axşam düşürdü. Günəşin son şüaları naxışlı pəncərələrdə min qat bəzəklə əks olunurdu. Birdən 
qız səsə diksindi, şüşələrə tup-tupla dəyən kal alça səsinə pəncərəyə yaxınlaşdı. Görəsən onları 
kim atırdı? Murad idi, hələ də əllərində dərdiyi göy alçalardan var idi,onu çağırırdı. Can Bikə 
tez geri dönüb qapıdan çıxdı, dal həyətə qaçdı, hər iki əllərini uzadıb Muradin əllərindən tutdu. 
Neçə gün idi ki, onu görmürdü. Murad onun gözünə çox bikef dəydi, rəngi də qaçmışdı. 


Can Bikə, qalada içməyə su yoxdur. Mən qala divarındakı nazik bir yarıqdan o üzdə su olduğunu 
gördüm, o dar yarıqdan ancaq sən keçə bilərsən, deyə Murad onun qollarından yapışıb 
dartışdırdı. Can Bikə quruyub qalmışdı. Sarayın qabağındakı bağçada kiçik quyunun suyu onu 
qaladakı susuzluqdan xəbərsiz saxlanmışdı. İndicə birdən-birə Muradin verdiyi xəbər onu sanki 
yerə mıxladı, hərəkət etməyə heyi qalmadı. Lakin bu çox çəkmədi, o özünü topladı. Muradın 
əllərini sıxıb “qaçaq, apar məni o çeşməyə”, - deyə onu tələsdirdi. 


Onlar gizlicə həmin yerə yaxınlaşdılar. Bu həqiqətən dar bir yarıq idi. Divar haçansa çat vermiş, 
ilk bahar yağışlarından canlanan yaşıl böyürtkən kolları bu çatı düşmən gözündən gizləmişdi. 
Lap gizləməsə nə olacaqdı ki?! Qalanın bu səmti sıldırım qayalar üzərində tikilmişdi. Divarların 
üstündə keşik çəkərkən qarovulçular belə aşağı baxmamağa çalışırdılar. İndi bu iynələri- 
tikanları hələ bərkiməmiş yumşaq böyürtkən kolunun altından doğrudan da sısqa bir çeşmə 
çağlayırdı. Murad dəri tuluqları da hazır etmişdi, onlar elə buradaca bir yana atılmışdı. O, qızın 
bu balaca irmağa baxdığını görüb,əvvəl özüm keçmək istədim, amma gördüm, mən bu 
yarıqdan keçə bilmərəm, o saat sən yadıma düşdün, deyə həm sevinc, həm də peşimanlıqla 
ona baxdı. Can Bikə bir gül yarpağı kimi incə, sarmaşıq dəstəsi kimi kövrək və elastik olduğunu 
elə bil indi duydu, dərhal sivrişib yarıqdan o biri üzə keçdi, tuluqları bir-bir doldurub Murada 
verməyə başladı. Lakin o, Muradin göstərişi ilə bu tuluqları yarıbayarı doldururdu. Axı belədə 
dəri tuluq bu dar yarıqdan bir yumşaq paltar boğçası kimi asanlıqla keçirdi. Murad bu tuluqları 
gətirib meydandakı iri su kolazına tökürdü. Heç kim onları görmürdü, fikir verən də yox idi, 
hamının başı öz dərdinə qatışmışdı. Murad bütün gecəni su daşıdı. Bir də gördü su hovuzu 
ağzınacan dolub, indi o əsil gölməçəyə bənzəyirdi. 


Səhər açılırdı, onlar isə su daşımaqdan yorulub usanmırdılar. Lakin elə ki, günəş çıxdı. Can 
Bikəyə elə gəldi ki, köksündəki o vurğun quş uçub getdi. Qız hətta elə bil onun köksündən uçub 
gedən o vəfasız quşu gördü də. Quş günəşə doğru uçurdu. Can Bikənin sevdiyi, bütün gecəni 
gözlədiyi günəşə. Həmən sinəsində o quşun yuva saldığı yerdə müdhiş bir ağrı başladı. Qız 
ağrının gücündən dayana bilməyib yerə yıxıldı. O ağzı üstə torpağı elə qucub uzanmışdı ki, sanki 
burada dincəlmək , həm də torpağa dərdini söyləyib yüngülləşmək istəyirdi. Bir azdan sanki 
yornuğunu alıb qalxacaqdı. Murad onun başı üstə oturub ağlayır, heç kimi haraya çağırmağa 
ürək etmirdi. Can Bikənin ölümünə inana bilmirdi. Lakin daş hovuzdakı suyun günəş şüaları 
altında bərq vurmasını görmüşdülər. Adamlar bir-birinə müidə verə-verə qaçışır, sudan içdikcə 
içirdilər. Sonra ağlayan Muradı görüb ona doğru yüyürdülər, yerə üzüqoylu yıxılmış qızı çevirib 
onu tanıdılar. Bərk qorxuya düşdülər: Xan qızı Can Bikəl.. Camaat yalnız indi hər şeyi başa 
düşüb bu balaca zərif vücuda təzim etdilər. 


Vaxtilə Toxtamış xanın lələsi olmuş. Zal baba (deyirdilər qalada ondan yaşlı adam yoxdu) irəli 
çıxdı: 


Burada gözəllər gözəli, cənnət bağçasının ən ətirli qızılgülü yatır. Camaat, onun gözəl ürəyi 
yaralı idi, indi hər biriniz öz ürəyinizdə ona ən gözəl yer hazırlayın. 


P.S. Günlər, həftələr, aylar toplandılar, topalandılar, öz yerlərini illərə verdilər, illərsə yüzillərə 
çevrildilər. İndi yalnız gəzərgi qonaqların - turistlərin tez-tez yad etdiyi Kırk Orun (daha çox 


sonrakı Çufut kala adıyla anılır) xarabalıqları arasında xan qızı mavzoleyi də durmaqdadır. Bu, 
Can Bikənin bir möcüzə kimi salamat qalmış türbəsidir. Onun hekayətini danışacaq adamların 
artıq biri də qalmamışdı. 


Bu əhvalatı mənə minillik fikir və düşüncəsini bir anlığa da olsun tərk etməyən qoca dağlar və 
bir də həmin əsrlərin yaşıdı, sərdabənin düz yanında bu yaşı çox gənc məzara pasiban olan 
qolları yelpazə tək açılmış qıvrım telli tənha ağac danışdı. 


Minaxanım Təkləli 


Kaspi. -2010. — 18 mart. - 5.13. 


Yazan: Minahanım Tekleli (Minaxanım Təkləli) 
Kaynak: Kaspi Gazetesi — 18 Mart 2010 (Sayfa: 13), 


Ayrıca, Xalq-cəbhəsi [Halk Cephesil gazetesinin 16 Temmuz 2014 tarihli web sayfası 


Xan yurdu: Maralgöl əfsanəsi 


Rəvayətə görə, Gəncə xanı hər ilin yaz-yay aylarında Kəpəz dağında olarmış. Xanın orada yurd 
yeri var imiş. O, xəzinəsini də bu yurdun altında basdırıbmış. 


Bir payız fəslində hər yanı ot basır, xanın yurdu və xəzinə yeri itir. Xan yaylağa çıxanda öz yerini 
tapa bilmir. O, bir yer seçib alaçıq qurur, yurdunu axtarmaqda davam edir. Nə qədər axtarsa 
da, xəzinəsini basdırdığı yeri tapmır. 


Xanın gənc bir çobanı varmış. O çoban da xanın qızı Maralı sevirmiş. Qız bunu bilsə də, hər ikisi 
də anlayırdı ki, bu, baş tutan sevda deyil. Çoban tütək çalar, dərələrə səs salarmış. Xan bir gün 
çobana fikir verir və görür ki, o, “xan qızını mənə versə, yurd yerini deyərəm”, — deyə tez-tez 
təkrar edir. 


Xan zövcəsinə səslənir: 

— Eşidirsən? O, mənim yurdumun yerini bilir, onu dilə tutmaq lazımdır. 

Arvadı cavab verir: 

— O, bizim Maralı sevir. Onu ancaq ümid verməklə yola gətirmək olar. 

Hiddətindən bozaran xan məcbur onunla razılaşır. 

Axşam xanın ailəsi süfrə başında toplaşır. Maral çobana bir şərtlə gedə biləcəyini deyir: 


— Kəpəzin sinəsində bir gözəl göl quruyur. Mən o oğlana ərə gedərəm ki, həmin gölə dağdan 
bir bulaq çəkdirsin. 


Çoban təklifi qəbul edir. Dumanlı bir gündə xəzinədən xeyli qızıl götürür. Usta çağırır, həvəslə, 
ürəklə işə başlayır. 


Bir səhər bulağın suyu gölə tökülür. Eşidən-bilən xan qızı Marala “əhsən” deyir. Elə o gündən 
çeşmənin adı “Xan qızının bulağı”, göl isə “Maralgöl” adlanır. 


Mənbələr: 
1. Sədnik Paşa Pirsultanlı. Azərbaycan türklərinin xalq əfsanələri. Bakı-2009. 


2. Əhməd İsayev. Gəncə və gəncəlilər. Bakı-2008. 


Yayın yeri (orijinal metin): Gence Haber (Gəncə Xəbər) — Tarih: 11 Temmuz 2022 


Sabir Daşı 


Bir varmış bir yoxuymuş, darın dünyesinde evvel zaman içinde, kalbir zaman içinde ailesiyle 
yaşayan, 17 yaşında çox güzel bir kız varıymış. Bu kızın adı Melek imiş... 


Günlerden bir bahar axşamı Melek, gece yuxusunda bir kaç kapı görürmüş. Bu durum gün be 
gün devam edirmiş. Bu yuxunun ne manaya geldigini merak edip ailesine anlatmağa karar 
verir. Ailesi önce inanmazlar özüne. Fakat kızlarının bu durumdan çox şikayetçi olduğunu 
gördüğlerinde, kızlarının daha 17 yaşında ömrünün baharındayken başına bele şeylerin 
gelmesi onları çox üzmüştü. Birilerine danışmağ gerektiği kanaatine yetişeller ve birçok xocaya 
gettiğten sora taşınmağa karar verirler... 


Melek ailesiyle birlikte yollara düşer. Ama hara gideceğlerini bilmez. Dere tepe düz giderler. 
Birden kanşarlarına bir saray gelir. Bu azamatlı saray kapısınnan içeri girmeg isterler Melek"in 
babası sarayın kapısını açmağa çalışır, fakat açabilmez. Annası açmağa zorlar, o da 
başarabilmez. Melek şansını tecrübe etmeğ ister ve kapıya degerdegmez kapı açılır. Saraya ilk 
Melek girer ve kapı kapanır. Annasıyla babası yazda kalır. Her nanca kapıyı açmağa çalışsalar 
da bir türlü açabilmezler. Melek'in anna babası Melek'i sarayda bırakıp giderler. Melek sarayda 
gene bir sürü kapı görer ve hiç şaşırmaz. Sarayın odalarını tek tek kapıları açıp dolaşmağa 
başlar. İlk odanın kapısını açar ve bir sürü mücevherle kanşarlaşır. İkinci odayı açar, oda kıyafet 
ve ipek kumaşlarla doludur. Üçüncü odayı açtığında bir sürü yiyecek-içecek görür. En son 
odaya yanaşır, kapıyı açar içerde bir adamın yattığını görür. 


Fakat adamın bütün canı tam 101 mıxla doludur. Bir de adamın yanı başında bir mektup görür. 
Mektubu alır ve oxumağa başlar... 


Mektupta, yatan adamı nece hayata geri döndere bilineceği yazılıptı. Yatan adamı önce 
уехіуір, temiz kıyafetler giydirip, sora dua oxuyup, en sonunda da bir mix çekileceği yazılıptı. 
Melek, mektupta yazılanları her gün uygulamağa başlar. Yalnız bir gün artık yorulduğunun 
farkına varır. O sırada sarayın yanından bir köle sürüsü geçmeğtedi. Melek sarayda tek başına 
yaşadığı için yorullu ve yanına özüne yardım edebileceğ bir hizmetçi almağ ister. Sarayın 
yanından geçen köle sürüsünnen bir kız alır yanına. Melek kıza bütün sarayı gezdiri, bütün 
odalara girmesine izin verir, fakat adamın yattığı odaya girmesini yasağlar. Böylece yaşamağa 
başlarlar... 


Gel zaman git zaman, adamın canında bir mıh kalan gün, Melek hamama gider. O sırada 
hizmetçi sarayı dolaşırken, Melek"in yasağladığı odayı merak edip içeri adamın yattığı odaya 
girer. Adamın baş ucundaki mektubu alır, oxur ve yazılanları bir bir uygulamaga başlar, en 
sonunda da kalan son mıxı çeker. O sırada adam uyanır... Adam yanı başında hizmetçiyi 
görünce, "Bunca zaman mene sen hizmet ettiv?" diye sorar. Hizmetçi, ne olduğunu anlamadan 
"Evet" der. Melek olan biteni görünce sesini çıxartmaz, adam ise vefa borcu olduğunu 
düşünüp, çox çirkin olduğu halda hizmetçiye inanır ve onunla evlenir. 


Adam, hizmetçi (Adamın eşi olarak) ve Melek birlikte yaşamaya başlar. Ancak bırda Melek 
hizmetçi olur. Gel zaman git zaman günün birinde adam sefere çıxar. Getmeden önce eşine, 
"Gelirken ne getirim senivçin?" diye sorar. Eşi, "Mücevher ve çox çox kıyafet istirem" diyer. 


Adam eşine, "Birde get bax hizmetçi (Melek) ne istiri getirim" diyer. Melek "Hiçbir şey 
istemirem, sadece sabır daşı istirem" diyer. 


Adam seferden dönerken attara gider ve Melek"in istediği daşını alır. Ancak attar adama, "Bu 
daşı verdiğiv kişiye dikkat ele!" diyer. Adam önce attarın ne детей istediğini anlamaz, sora 
saraya dönünce daşı Melek'e verir, 


-İstediğiv daşı taptım. Neden bir tek bu daşı istediğivi merak ettim. 
-Menim bir tek bu daşa ihtiyacım varıydı. 


Ardından her gün Melek" takip etmeğe başlar. Günlerce Melek"in o daştan seleştiğini görür ve 
her gün Melek" daştan seleşirken dinler dinler... Melek ise daşı alır kanşarına gün be gün 
başınnan geçenleri anladı. En sonundaysa daş olanlara dayanamayıp, çatlar... Adam her şeyi 
bildiğten sora, eşini saraydan kavmağtan yetinmeyip eşşege bağlayıp sürükler. Daha sonra 
Melek'ten özür dileyip, ne kadar pırıl pırıl bir kalbi kırdığını bilir, yaptığlarına ve yaşadığlarına 
saygı gösterir ve sevdalanıp evlenirler. Adamla Melek sarayda mutlu mesut yengi bir hayat 
yaşamağa başlarlar. 


ж 


Bu masal, aile büyüğümüz olan, Kerkük”lü Türkmen anneannem Müfide Akkoyunlu’dan 
derlenerek yazıya aktarılmıştır. Kendisi şu anda 83 yaşındadır ve ilkokul mezunudur. 


Yazan: Manolya Omar 
Kaynak: Uluslararası Türkoloji Araştırmaları ve İncelemeleri Dergisi - Cilt: 4, Sayı: 1, Tarih: 
Haziran 2019 


AYUV-DAĞ EFSANESİ 


Zaman-zaman ekende, Ayuv-Dağ ayuv ekende, 
Ay-Petriniń dağların mavı suvlar öpkende, 
Büyük yayla üstünde bir qart ayuv yaşağan, 
Kiyik eti tapmasa, insan eti aşağan. 

Yıllar kelip keçeler, öse ayuv sürüsi, 

Aqsaqallı sayılğan qartlarından birisi. 

O qart ayuv ne dese qanun eken yaşlarğa, 
Boysunmasa birisi, urar eken taşlarğa. 

Qış kelgende ayuvlar yaşağanlar yalıda, 

Qart dehiz iç turmağan, özünce, tınç alında. 
Sürü ulıp başlasa, o köpürgen — quturğan, 
Gemilerni suv yutqan, olmağan sağ qurtulğan. 
Zamanlarnıf birinde epkin çalbaş dalğalar, 

Bir bazirgan gemisin ting yalığa urganlar. 
Sürünifi aqsaqalı emir etken yaşlarğa: 
Darma-dağın etifiz, urıp qan-taşlarğal 
Çatır-Dağday gemini parça-purça etkenler, 
Ondan bir sandıq tapıp, qart ayuvga yetkenler. 
Sırlı sandıq açıla — qundaq içinde bala, 

Sof aqsaqal balanı öz quçağına ala. 

Emir ete sürüge, yaş balanı baqmağa, 

Yer tübünden olsa da, ana süti tapmağa. 

Mina böyle ay keçe, afta keçe, yıl keçe. 
Ayuvlarnen qobada qız et aşay, suv içe. 

Qız, dersifi bir gül — baar, dağ ve qırlarğa örtü, 


Dülberlernifi dülberi, sanki aynıf on dörti. 


Baar kelse yalığa açqan lale, zambaq, gül, 
Güzelnif nazik sesi olğan bağlarda bülbül. 

O özünifğ sesinen yalılarnı yafiratgan, 

Qış keçkende, sürüni yuqusından uyantqan. 
Qıznıfi şerbet sözüne sevda eken bu sürü, 
Dersifi, kündüz-küneş o, gece ise — ay пип. 
Baar kelip, ayuvlar avga çıqıp ketkenler, 
Qızğa: “Yalığa çıqmal” — dep, çoq tenbiy etkenler. 
Yaz keçip, küz kelgende, defiz taşqan — quturğan. 
Kiçkene bir qayıqnı boş yalılarğa urğan. 

O qayıqnıf içinde essiz yatqan bir oğlan, 
Küç-quvetten kesilip, suvsız sararıp solğan. 
Bunı körgen güzel qız yana, terine pişe. 

Onıf insanlıq borcı öz aqılına tüşe. 

Oña as-suv ketire, agata ve ісіге, 

Yigit esin cıyğance onen vagıt keçire. 

Ekisi de kelişken — güzellernifi güzeli, 
Bir-birini sevgenler, olucı iş, bu belli... 

Yigit maqtap öz yurtun, qızğa ikaye ayta, 
Qayığımda safa da yer bar, dey, gayta-gayta. 
Sof ekisi-bir yürek, tüşmeyik dep, tuzaqqa, 
Sağlıglaşıp yalınen, yol tutqanlar uzagga. 

Kök güdürdep, bulutlar qaplağanlar avanı, 
(Bellemegen aşıqlar, körermiz, — dep sabanı) 
Sürü defizge yetip, meseleni duyğan sof, 
Uluvları deşetli zelzelege uygan soñ, 
Ökelenip qart defiz tolqunlana, köpüre, 


Oğlan qızğa sezdirmey küreklerge zor bere. 


Yirticilar sürüsi başlay suvni tartmağa, 
Suvnı öyle suvura... qayıq başlay qaytmağa. 
Yigit dey güzeline: утпа, yarem, yiriAni, 
Ayuvlarga bildirme yürekteki sırıfinı. 

Qıznıf tatlı sesini eşitken sof o sürü, 
Suvdan yalığa çıqıp, qulaq sala er biri. 

Tek qart ayuv ökürip, devam ete işini, 
Açuvından taşlarğa qayrap azuv tişini. 
Dalgalarga qoşulıp, uzaqlaşa yır sesi, 

бой qart ayuv qansıray, başından kete esi. 
Ting yalığa çıqmay o, dehiz içinde qala, 
Qara defiiz suvları etrafında çaypala. 

Qart ayuvnıfi cesedi ola qaya — Ayuv-Dağ, 
Oña Ый yıllar keçken, lakin, dersifi, o ep sağ. 
Bu, elbette, efsane, Qara dehiznif sırı, 


..İnsan da taş kesilir, eger coyılsa yırı! 


Remzi Burnaş 


Robin Hood of Bessarabia — Legend of Tobultoc outlaw 


..[t was an Easter night. The church was bathing in the flames of candles — the religious service 
was being held. There was a guest, who came behind everyone, and whose names was only 
whispered — Tobultoc. He was tall, smoldering, with a moustache as black as ember and 
curious eyes. He held the hat in his hands lost in his own thoughts. At one moment his eyes 
stopped on a little peasant girl, tormented and pale in face, and next to her — a little girl that 
was so thin that the skin looked almost transparent. The troubled woman seemed not to listen 
to the service, and her eyes, full of tears, were clouded. 


When the service ended, Tobultoc came out from behind the woman, greeted her and asked 
why she was so upset. Sighing, the woman told him that her husband had been taken into the 
army forcibly , and the news came to her that he had perished in an unjust battle with the 
Ottomans. And she remained the widowed woman with 5 children. She worked for the Boyar 
in the village, but he still had nothing to take care of a house full of children. Tobultoc found 
out where her house was and left in a hurry. 


Sometime later the outlaw was already knocking on the Boyar’s door. Entering the House 
unwelcomed, with two guns in his hands, it took him only a few moments to take two bags 
full of yolks, to collect from the Boyar’s table all the dishes prepared for Easter in a tablecloth, 
and to make himself invisible. 


At this time the widow, along with her eldest child, was slowly approaching the house. The 
woman was grieved, and unwittingly kept crying. She saw light in the window of the house, 
covered with bovine intestines, and got frightened. She walked by, thinking she’d missed the 
house in the dark. But the girl was pulling her sleeve: “Where are we going, Mother, here’s 
our hut!” Tiptoeing, they entered the house, and what did they see? There sat the unknown 
from the church and fed the youngest child, and the others, huddled around him, feasted on 
everything. 


Note: Tudor Olteanu, nicknamed Tobultoc, was a real person and is considered a national 
hero. He had a short life (1805-1835), but troubled, which left a deep imprint in Moldovan 
folklore. Caught several times, he was lucky to escape from the military prison in Chisinau. 
Caught again by the gendarmes following a denunciation in late 1834, he was beaten and 
mocked several months. The punitive measure was decided by Count Vorontsov himself — the 
governor of Bessarabia — 50 whips and chains for life in Siberia. But on the basis of a secret 
dispatch sent to Chisinau, Tobultoc’s death was prescribed. In the spring of 1835 the outlaw 
was beaten with a lead whip in front of the crowd on the Hay Square (the current Republican 
Stadium) to death. At night the soldiers dug a pit outside the city, and, without a priest, 
without family and without friends, secretly buried him. Back then the place was deserted, 
now it has become the center of the city. 


.” In Chisinau, in the northern part of the so-called German market, two secular poplars grow 
alongside. They say that between themTobultoc is buried . The brothers planted a tree at his 


head and at his feet, because the police and the clergy did not allow a cross to be placed at 
his grave. “(l. Yazimirsky) 


On the grounds of D. Moldovanu’s work “Outlaw Tobultoc” 


Жжжж 


Robin Hood де Basarabia – Legenda haiducului Tobultoc 


..Era într-o noapte de Paste. Biserica era пита! lumini, scaldata т flăcări de lumânări — se 
fâcea slujba religioasa. İn spatele tuturor veni un oaspete, numele cörora toti пита! il sopteau 
— Tobultoc. Era înalt, smolit, cu mustata neagră ca taciunele şi cu ochi iscoditori. Tinea căciula 
İn mäini, adancit in gânduri. La un moment dat ochii i se oprirâ asupra unei täräncute, chinuita 
şi palidă la fata, iar lângă ea — o fetitâ cu o piele aproape strâvezie, de slaba ce era. Femeia 
necajita părea ca nu asculta slujba, şi ochii, plini de lacrimi, її erau İmpâinjeniti... 


Сапа se termina slujba, Tobultoc ieşi din urma femeii, o salută şi o întrebă de ce este aşa de 
necajita. Oftand, femeia і-а povestit ca bârbatul ei a fost luat in armatâ cu de-a sila, şi i-a venit 
vestea са a pierit т lupta nedreapta cu otomanii. Şi a ramas femeia vaduva cu 5 copii. 
Argateste la boierul din sat, dar tot nu are cu ce sa creascâ o casa plinâ de copii. Tobultoc a 
aflat unde е casa ei şi a plecat т pripa. 


Peste ceva timp haiducul batea deja la uşa boierului. Intrand nepoftit in casa, cu doua pistoale 
İn mâini, i-a trebuit doar cateva clipe sa ia doua pungi pline cu galbeni, за stranga de pe masa 
boierului toate bucatele pregatite pentru Paste intr-o fata de masa, si sa se faca nevazut. 


İn vremea asta văduva, împreună cu cea mai mare copilâ a sa, se apropia încet de casa. Era 
scarbita femela, si, Гага за vrea, tot plangea. Zari lumina in ferestruica casei, acoperita cu 
besica de bou, şi se inspaimanta. Trecu pe alâturi, crezand ca greşise casa pe intuneric. Dar 
fata o trăgea de mânecă: “Unde mergem, mama, uite bojdeuca noastră!” Intrând tiptil in casa, 
ce sa vada? Pe laita şedea necunoscutul din biserica şi-l hranea pe cel mai mic copil, iar ceilalti, 
gramajoara in jurul lui, ospatau de toate... 


Nota istorica: 


Tudor Olteanu, poreclit Tobultoc, a fost o persoana reala si este considerat un erou national. 
A avut o viata scurta (1805-1835), dar zbuciumata, care a lasat o amprenta adanca in folclorul 
moldovenesc. Prins de cäteva ori, avea norocul sö evadeze cu succes din tnchisoarea militara 
din Chisinau. Prins din nou de jandarmi İn urma unui denunt la sfârşitul anului 1834, câteva 
luni a fost batut şi batjocorit. Mäsura osändei a fost hotârâtâ de insusi contele Vorontov — 
guvernatorul Basarabiei — 50 de bice si ocna pe viata in Siberia. Dar, pe baza unei depese 
secrete şi trimise la Chişinâu, moartea lui Tobultoc era prescris3. İn primavara lui 1835 
haiducul este batut cu bici de plumb in fata multimii pe Piata Fanului (actualul Stadion 


Republican), pana la moarte. Noaptea soldatii au sâpat o groapa іп afara orasului, şi, fara 
preot, fara familie şi fara prieteni, pe ascunselea, l-au inhumat. Pe atunci locul era pustiu, acum 
devenind centrul orasului. 


..,La Chisinau, in partea de nord a asa-zisei Piete Nemteşti, cresc alături doi plopi seculari. Se 
zice ca Între ei este înmormântat Tobultoc. Confratii i-au sâdit la cap şi la picioare cate un 
copac, deoarece poliția şi clerul n-au permis sa se puna cruce la mormântul lui... ,,(I1.latimirski) 


Pe motivele operei lui D.Moldovanu ,,Haiducul Tobultoc” 


жжж 


Бессарабский Робин Гуд -- Легенда о гайдуке Тобултоке 


...Случилось это в пасхальную ночь. Церковь, залитая светом, сияла огнями свечей — шла 
торжественная служба. Вслед за всеми пришёл гость, имя которого произносилось 
только шёпотом — Тобулток. Это был высокий, смуглый, с черными, как смоль, усами и 
живыми глазами человек. Он держал шапку в руках, глубоко задумавшись о чём-то. В 
какой-то момент его взгляд остановился на измученной, очень бледной крестьянке и 
стоящей рядом с ней маленькой девочке с полупрозрачной кожей, до того она была 
худенькой. Чем-то расстроенная, женщина, казалось, ничего не слышала, глаза ее были 
полны слёз и взор затуманен... 


Когда служба закончилась, Тобулток последовал за женщиной, поздоровался с ней и 
спросил, чем она так расстроена. Вздохнув, женщина сообщила, что ее мужа насильно 
забрали в армию, и до неё дошла дурная весть, что он погиб в неравной битве с 
османами. И осталась она вдовой с пятью детьми. Батрачит она на боярина в деревне, 
но все равно ей не на что растить детей. Тобулток узнал, где находится ее дом и 
поспешил прочь. 


Спустя некоторое время гайдук уже стучался в дверь боярина. Незваным гостем 
явившись в дом с двумя пистолетами в руках, ему потребовалось всего несколько минут, 
чтобы взять два кошеля с золотыми, собрать скатерть со стола боярина со всеми 


приготовленными к Пасхе блюдами и тут же исчезнуть. 


Вдова тем временем вместе со старшей дочкой медленно приближалась к своей 
избушке. Женщине было тяжело на сердце, и она, сама того не желая, продолжала 
плакать. И тут она увидел свет в окошке с натянутым бычьим пузырём вместо стекла, и 
испугалась. Она двинулась дальше, думая, что в темноте ошиблась домом. Но девочка 
дернула её за рукав: «Куда ты идешь, мама, это же наша изба!» Женщина тихо вошла в 
дом. И что она увидела?! На лавке сидел незнакомец из церкви и кормил самого 


младшего ребёнка, a остальные, сбившись вокруг Hero в кучу, радостно набивали 
животы... 


Примечание: 


Тудор Олтяну по прозвищу Тобулток* является реальным историческим персонажем и 
национальным героем. Жизнь его была короткой (1805-1835), но бурной и оставила 
глубокий след в молдавском фольклоре. Попавшись несколько раз в лапы жандармов, 
он всё же имел счастье сбежать из военной тюрьмы в Кишинёве. Но по доносу снова был 
пойман в конце 1834 года, над ним издевались в течение нескольких месяцев. Приговор 
вынес сам граф Воронцов — губернатор Бессарабии: 50 ударов плетью и пожизненная 
каторга в Сибири. Однако на основании секретной депеши, отправленной в Кишинев, 
Тобулток был обречён. Весной 1835 года на Сенной площади на глазах у толпы гайдук 
был избит свинцовым кнутом до смерти. Ночью солдаты вырыли за городом яму и без 
священника, без родных и близких, тайком похоронили его. Вте времена это место было 
пустынным, а сейчас оно стало центром города. 


... «В Кишинёве, в северной части так называемого Немецкого рынка, растут два вековых 
тополя. Говорят, что между ними похоронен Тобулток. Собратья посадили деревья в 
головах и ногах гайдука, потому что полиция и духовенство не разрешили поставить 
крест на его могиле ...» (И. Яцимирский) 


(По мотивам книги Д. Молдовану «Гайдук Тобулток») 


*Тобулток — старое название одного из видов мешков. 


Kaynak: “Visit Chisinau” web sitesi (yazının yayın tarihi ve yazar adı bilgisi yoktur) — Baslik: 
Robin Hood of Bessarabia — Legend of Tobultoc outlaw (Rusça: Бессарабский Робин Гуд — 
Легенда o гайдуке Тобултоке; Rumence: Robin Hood de Basarabia — Legenda haiducului 
Tobultoc) 


A place to showcase some of my photographic journeys 


Kruszyniany - Tatar village where Muslims, Catholics and Orthodox live together 


June 15, 2016 


Kruszyniany is a small village in north-eastern Poland, close to the border with Belarus. The 
village has a population of 160. It is a special place on the map of Poland. The place is often 
called a cultural melting pot as this is a cross point of three major religions: Catholicism, 
Moslemism and the Orthodox Church. In the past, Kruszyniany was primarily a Lipka Tatar 
settlement. Up until this day, the Tatars still remain as the only minority in the village. 


The name "Tatar" was originally referring to one of the Mongolian tribes and along with the 
creation of an enormous empire of Genghis Khan the name began to refer to all Mongolian 
tribes, also Turkic ones. The bravery of the Tatars was highly appreciated by the Grand Dukes 
of Lithuania and Kings of Poland. The Tatars serving in the Crown (Kingdom of Poland) and 
Lithuanian Armies were to receive soldier's pay. As the state treasury was empty, King Jan III 
Sobieski pay Tatar soldiers with lands. At the end of 17th century, the soldiers from the Tatar 
units were settled in villages located in royal economies. 


The Podlachian villages of Kruszyniany and Bohoniki are the westernmost islands of the Tatar 
settlement. Tatars settled in Kruszyniany and several neighbouring villages in 1679. Soon a 
moizar and a mosque appeared. After the World War Il, as a result of a change of Polish 
eastern border, most Tatar centres remained on lands annexed by the USSR and only some of 
them stayed in Poland. 


Currently, there are approximately 4000 residents of Tatar descent. The biggest centre of 
Tatars in Poland is Biatystok. This is the seat of authorities of Muslim Religious Union. The 
Polish Tatars form an ethnic group, or maybe only an ethnographic one, without traces of 
national minority. They consider themselves not only the citizens of the Republic of Poland 
but also Poles - Poles of Tatar descent. 


The major attractions of Kruszyniany are historic wooden mosque from the 18th century (one 
of the two oldest in Poland), and Mizar (Muslim cemetery). They remember the first Tatars 
from over 300 years ago who were settled here by king Jan III Sobieski. According to the local 
tradition, the mosque in Kruszyniany was founded by the last member of Krzeczowski family. 
The wooden mosque, constructed on a rectangle plan with two tower minarets and one 
signature minaret, it probably comes the second half of the 18th century. Part of the mosque 
equipment in Kruszyniany was stolen during the war. There are two separate entrances to the 
mosque, one leading to the men room with mihrab, mimbarm and a gallery and the other one 
leading to the women part. The building stands among age-old trees, surrounded by a stone 
wall. 


Approximately 100 meters away from the mosque, on a sandy hill, there is a Mizar stretching 
among tall old trees. It is surrounded by a wall made of huge stones. The oldest tombstone 
found there comes from 1744. The first inscriptions on Tatar tombstones in Polish-Lithuanian 
state didn't appear until the 18th century. The writings were always placed on stones located 
at the head of the deceased. They were texts in Arabic or Polish or Russian language written 
in Arabic alphabet. Most usually they quoted fragments from Quran. On many tombstones, 
the names of the deceased are written in Cyrillic alphabet. This is a souvenir left after the 
times of partitions and an effect of the Russification conducted by tsars whose peak-time was 
the second half of the 19th century when Tatars were not allowed to use Polish language 
during services and in tombstone inscriptions. 


Kruszyniany was named one of Poland's official national Historic Monuments (Polish: Pomnik 
historii), as designated November 20, 2012. To address this special place ecumenical route 
was created in Kruszyniany. Apart from that, there are many routes, nature and culture trails. 
You can also try genuine Tatar cuisine in the restaurant "Tatar Yurt". 


Tatar yurt - tent used as a dwelling by Tatars in the past 


Kaynak: “Fotogeograf.blogspot” adresindeki “Photo(Geo)grapher” adlı kisisel web sayfası, 
Baslik: Kruszyniany - Tatar village where Muslims, Catholics and Orthodox live together 
(Kruszyniany - Müslümanların, Katoliklerin ve Ortodoksların birlikte yaşadığı bir Tatar köyü), 
Yayın Tarihi: 15 Haziran 2016. (Yazarın soyad bilgisi mevcut değil. Polonya”da yaşadığı ve adının 
Jarek olduğu belirtilmiş. Alıntı: “My name is Jarek and | live in Poland. | try to capture with my 
camera a beauty of world around me. | love capturing landscapes, cityscapes, wildlife and just 
being outdoors. | invite you into my world, and hope that my work will engage you...”) 


Podlasie, Polska 


KRUSZYNIANY. Z WIZYTA U POLSKICH MUZULMANOW. 


Przez pewien czas nosiłam sie z zamiarem odwiedzenia polskich meczetów. Jakich polskich 
meczetów? — pewnie wielu z was zadało sobie teraz to pytanie. Nie mówię tego ani z przekorą 
ani dla wywołania sensacji. Wracam tu tylko do XVII wieku i czasów wielonarodowej Polski. 
Wtedy to Jan III Sobieski przekazał Tatarom, którzy walczyli po stronie Polski przeciwko 
Turkom, tereny na Białostocczyźnie, aby ci mogli się tam osiedlić. 


Obecnie w Polsce Tatarów jest zaledwie garstka (według spisu powszechnego z 2011 roku w 
Polsce jest ok. 2 tys. osób tej narodowości), a większość z nich jest rozsiana po większych 
aglomeracjach. W większym skupisku mieszkają w dwóch wsiach przy granicy z Białorusią: 
Kruszynianach i Bohonikach. 


Po przyjeździe tam mam wrażenie, ze czas się zatrzymał. W Kruszynianach, gdzie mieszka 
niewiele ponad 100 osób, jest jedna główna asfaltowa droga, przy której ciasno stoją 
drewniane domki. Zielony meczet zbudowany w XIII wieku jest zdecydowanie centrum wsi. 
Nie jest to jeden z typowych wielkich meczetów, które pewnie większość z was kojarzy, a z 
przykładową Hagią Sofią w Istambule ma niewiele wspólnego. To dosyć skromny budynek z 
dwoma wieżyczkami, bez minaretu, o drewnianej konstrukcji, w kolorze zielonym, najbardziej 
charakterystycznym dla islamu (oznacza dla nich niebo po śmierci, jest symbolem wiary). 


Wchodzę do środka, tam wita mnie rodowity Tatar, który jest przewodnikiem i mówi, ze w 
sezonie ma na tyle dużo turystów, ze nie ma czasu zajmować się niczym innym. Patrząc na dwa 
odjeżdżające autokary przestaje mnie to dziwić. Chwilę później swoją pełną pasji opowieścią 
przenosi mnie w świat Tatarów, ich historii, wyjaśnia różnice międzykulturowe, a jeszcze przed 
tym pokrótce nakreśla specyfikę Islamu. Nasza rozmowa trwa około godziny, a ja czuję, że 5 
złotych, które zapłaciłam za wejście do meczetu to była najlepsza inwestycja poczyniona w 
ostatnim roku. 


Dzięki niemu dowiedziałam się, że założenia architektoniczne meczetu i jego odmienność 
wynikają w głównej mierze z tego, że był on budowany przez lokalnych mieszkańców tych 
terenów, którzy w życiu wcześniej nie widzieli żadnego meczetu. Mimo tego, w środku jego 
układ jest tradycyjny i nie różni się specjalnie od meczetów, które widziałam w Sarajewie, 
Turcji czy Malezji. Gdyby nie nasz przewodnik, to nie wiedziałabym na przykład, że Henryk 
Sienkiewicz czy Ewa Minge to osoby o tatarskich korzeniach, ani o tym, że mimo integracji z 
polską kulturą Tatarzy dalej kultywują swoje tradycje, a na bajram, czyli obchody zakończenia 
ramadanu do Kruszynianów zjeżdżają się Tatarzy z całej Polski. 


Obok meczetu znajduje się mizar, czyli cnentarz muzułmański pochodzący również z XVIII 
wieku. Widzę wyraźne podobieństwo starych nagrobków do tych, które znajdują się w 
Sarajewie. Tradycyjnie grób jest ułożony tak, by prawa strona ciała zmarłego wskazywało 


Mekke. To natomiast co zaskakuje to nowsze nagrobki, które przypominają tradycyjne polskie, 
jedynie typowe tatarskie imiona przypominają, gdzie się znajdujemy. 


Wizyta w Kruszynianach to tez okazja do spróbowania tatarskiej kuchni. Niedaleko meczetu 
znajduje się gospodarstwo agroturystyczne Tatarska Jurta, prowadzone przez panią Dżennetę, 
rodowitą Tatarkę. Pod tą nazwą kryje się restauracja, obok której została postawiona jurta na 
wzór tych tradycyjnych tatarskich. Królem dań tatarskich jest pierekaczewnik, czyli rodzaj 
zapiekanki z ciasta francuskiego i mięsa mielonego, w smaku przypominający najbardziej 
tradycyjny mięsny burek, który dostaniemy wszędzie na Bałkanach.lmagepierekaczewnik 
Image 


Ро drodze do Kruszynianövv miafam tez okazje po raz pierwszy vv гуси odwiedzic Podlasie, а 
konkretnie Suprasl, ktöry zostaf mi polecony przez znajomego. Miasteczko to Бую Чет 
perypetii rozgrywających się w filmie „U pana Boga za piecem”. Sielsko i anielsko — to dwa 
synonimy, które mogę nadać temu miejscu, co z resztą doskonale oddają zdjęcia poniżej. 


W miasteczku znajduje się jeden z niewielu męskich klasztorów prawosławnych. Na jego 
terenie zdecydowanie wyróżnia się cerkiew, która z daleka przypomina warowny zamek. Tego 
typu budowli jeszcze nie miałam okazji wcześniej zobaczyć. Ostatnio coraz częściej organizuję 
wyprawy po Polsce w miejsca mniej znane, nieoczywiste i z każdym takim wypadem 
przekonuję się, że przyszło mi urodzić się w naprawdę pięknym kraju. Doceniajmy to, 
wyszukujmy zapomniane miejsca, poznawajmy je. A Wy polecacie jakieś fajne, nieznane 
miejsca w Polsce? 


Kaynak: “Kami every-where” adli kigisel web sitesi; Yazan: Kamila Kowalewska; Baslik: 
"Kruszyniany" (Z wizytą u polskich muzułmanów. - Podlasie, Polska / | am visiting Polish 
Muslims. - Podlachia, Poland / Polonyalı Müslümanları ziyaret ediyorum. - Podlakya, Polonya) 
adlı yazıdan bölüm, Tarih:17/06/2014 


Татарстан Республикасы — Азнакай муниципаль районы 
Уразай төп гомуми белем, бирү мәктәбе китапханәчесе 
Шәмсиева Гөлназ Миннегәрәй кызы 


Уразаем - туган авылым... 
“Галәмнәргә илткән олы юллар 

Туган туфрактан бит — 

Тын сукмактан — 

Авыл сукмагыннан башлана” (Зөлфәт) 


Азнакай шәһәреннән ерак түгел мәһабәт Чатыр тау итәгендә күркәм бер авыл 
урнашкан. Уразай дип атала ул, моннан тыш халык хәтерендә Аю авылы дигән атама да 
саклана. Риваятьләрдән авылның атамасына кагылганнары аеруча игътибарга лаек. 
Булачак авыл урынына беренчеләрдән булып Уразай карт килеп утыра. Калын урман 
белән капланган тирә - якта аюлар да күп була. Авылның ике төрле аталуы шуннан. 


Тарихи документлардан күренгәнчә, Юрмый волосте старшинасы Урманай Уразаев 
булуы хакында әйтелә. Волость халкы ризалыгын алып ул иптәшләре белән 1745 нче 
елның гыйнварында үзләренең Зәй буендагы шактый зур җирләрен Аверьян Назар улы 
Ждановка сата. (Материалы по истории Башкирской ACCP, том 5.-Москва, 1960 - ст.185). 
Элеге старшинанын этисе — Уразай карт кайчандыр Уразай авылына нигез салучы 
икәнлеге шик уятмый. Гадәттә, яна урынга күчеп килүчеләр булса, авыл шуның исеме 
белән аталган. 1795 елда авыл 33 хуҗалыктан торган. Халыкның төп өлешен типтәрләр 
(72 up — ат һәм 78 хатын — кыз) һәм ясаклы татарлар 137 ир —aT һәм 35 хатын — кыз, 
калганын башкортлар (19 ир — ат һәм 16 хатын —кыз) һәм йомышлы (“слуңивые”) 
татарлар 8 ир-ат һәм 7 хатын —кыз тәшкил итә. Соңрак йомышлы татарлар башка урынга 
күчерелә, ә инде югарыда телгә алынган 3 катлау (типтәр, башкорт, ясаклы татарлар) 
бераз үзгәрешләр белән 1917 нче елга чаклы саклана. 


Ясаклы татарлар халык телендә “Казан татарлары” яисә “Казан ягы кешеләре” дип 
йөртелгән. Идарә итүнең контон системасы яшәгәндә (1798 — 1864 нче еллар) Уразай 
башкортлары - 12 нче башкорт кантонында күрсәтелә. 


1829 нчы елгы мәгүлүматлар аерым игътибарга лаек. Авылда 52 хуҗалык исәпләнә. 
Күпчелеген типтәр ( 37 хуҗалык), калган өлешен “башкорт”( 10 хуҗалык), һәм ясаклы 
татар ( 4 хуҗалык) алып тора. 18 гасыр урталарында авыл төбәк өчен характерлы 
сословиеләр — башкорт, типтәр, ясаклы татарлардан торган. 1764 нче елда, мәсәлән, 
Уразайда 29 up — ат типтәр теркәлә. “Башкорт”ларның саны турында 18 гасыр ахырына 
чаклы нинди дә булса мәгълүмат юк, әмма алар авылда яшәгән, чөнки Уразай картның 
чыгышы шул катлаудан. 


Уразай авылы элек — электән Юрмый волостена керә. Уразай авылына кайчан нигез 
салынган соң? Урманай Уразаевның 1745 елда җир сату турындагы килешүенә 


нигезләнеп, аның әтисе Уразай карт бу килешүгә чаклы, ягъни 17 гасыр ахыры, 18 гасыр 
башларында яшәгән, авыл чама белән нәкъ шушы чорда барлыкка килгән дигән фикер 
дөреслеккә туры килә. Авылга килеп урнашканнарга өч төрле исем биргәннәр: 
башкортлар, типтәрләр, казан кешесе. Башкортлар һәм татарлар башта бергә яшәгәннәр, 
жир -сулары да бергә булган. 19 нчы йөз башларында бакыр чыгару белән 
шөгыльләнгәннәр, бу эшне урындагы халык эшләмәгән, каяндыр килгән кешеләр 
башкарган. Бакыр базларын имән баганалардан ныгытма терәүләр ясап текмәләр белән 
тишекләрне ныгытканнар.Эшчеләр шунда ук яшәп эшләгәннәр. Бу бакыр базларын 
халык телендә “пот кул” дип йөрткәннәр. Бакыр казу эшләре 19 йөзнең икенче 
яртысыннан соң тукталган. (Уразай авылы карты Лотфуллин Сибгатулла әйтеп яздырган 
истәлекләрдән, 1950) 


Авылның көнкүреше... 


Игенчелек һәм терлекчелек — халыкның төп шөгыле. Хатын — кызлар кыр эшләреннән 
бушаган вакытта йоннан, киндер, сукна сукканнар. Ирләрнең бер өлеше (башкорт 
сословиесенә кергәннәре) чиратлашып 5 йорттан атлы 2 кеше ел саен Оренбург 
линиясендәге төрле крепостьларга хәрби хезмәт үтәргә йөргәннәр. Хезмәт иткәндә алар 
жалованье һәм “атларга ремонт алганнар” . Типтәр сословиесендәгеләр исә Оренбург 
шәһәрендәге 2 мең атлы типтәр полкына чират буенча хәрби хезмәткә алынганнар. 
Ясаклы татарлар казнага оклад (салым) түләгәннәр. /Россия борынгы актлар дәүләт 
архивы, 1355 фонд, 1 тасвирлама, 1877 саклау берәмлеге, 250 -253 т.т/ 


19 гасыр уртасына авылда яшәүчеләр саны шактый арта.1858 нче елны, мәсәлән, ир — 
атлардан барлыгы 334 кеше теркәлә. Имана җирлеге саннан чыгып һәм сословиеләргә 
карап бүленә: типтәрләргә һәм ясаклы татарларга җан башына 6.9 дисәтинә, 
башкортларга — 15 дисәтинә туры килә. 1885 нче ел ахыры — 1886 нчы ел башына Уразай 
Азнакай волостендагы зур авыллардан санала. Анда барлыгы 193 хуҗалык исәпләнә, 
505 up — ат һәм 497 хатын — кыз яши. Авылда йортлар хуҗалыклар санына караганда 


күбрәк (барлыгы 276) була. 


Авылда сәүдә эшчәнлеге үсә. Азнакай волостенда (ул Әгерҗе, Азнакай, Әсәй, Балтач, 
Сәпәй, Туйкә, Уразай һәм Александровка авылларыннан торган) 9 лавка булган, шуның 
дүртесе Уразайга туры килә. 1889 нчы елны Уразайда 200 хуҗалыкта 1135 кеше яши. 
/Список населенных мест Самарской губернии по сведениям 1889 г. — Самара, 1890. - 
с.59/ Гасыр ахырына (1897 ел) Уразайда хуҗалыклар саны шактый арта. Анда 233 
хуҗалык, 630 ир — ат, 606 хатын — кыз исәпләнә. Бу күрсәткечләр буенча ул Азнакай 
вулысында 4 урында тора. Стәрле елгасы гасыр ахырында мул сулы елгалардан санала 
һәм тегермән тоту өчен уңайлы була. 1897 нче елгы мәгълүматлар анда 3 авылның 3 
тегермәне булуны күрсәтә. 


Гыйлем йорты - мәктәбем... 


Авыл уртасында 2 катлы мәһабәт мәктәп бинасы Topa. Балаларга югары белемле 13 
укытучы белем бирә. Мәктәп бүгенге көнгә хәтле күп сынаулар үткән. 


1927 нче елда Бөгелмә контонына караган 4 класслы башлангыч мәктәп була. Авыл 
балалары беренче тапкыр 4 почмаклы таш йортта укый башлыйлар. Барлык авыл 
балаларын Кәримов Хаҗи исемле кеше укыта. Үзенә генә укучы балалар күп булганга 
(120 бала) күрә, икенче укытучы итеп Бәдертдинов Зәкиҗанны куялар. Аның берүзенә 
80 укучысы була. Балалар ике сменада укыйлар. Колхозлашу елларыннан соң, мәктәп 
мөдире Ермаков дигән кеше берничә йортны кушып, мәктәп төзетә. Ул киткәч, Хәсәнов 
Сабит мәктәп мөдире булып кала. Бу вакытта авылда укый — яза белүчеләр 20 процент 
чамасы була. 1928 -1929 нчы елларда мәктәптә беренче мәртәбә латин алфавиты керә. 
Латин алфавиты башта газеталарда гына кайта. Шуннан өйрәнеп балаларны укыта 
башлыйлар. Бәдертдинов Зәкиҗан: 


” 


Балаларны икегә бүлеп, берсендә яхшырак, икенчесендә начаррак укучыларны 
укыттым” ‚- ди. Айлык хезмәт хакы 25 сум була. 1932 нче уку елында Уразай 1 баскыч эш 
мәктәбендә Хәсәнов Сабит, Хәкимов Әкрәм, Галиева Мәйшәкәр, Хафизова Сафия, 
Аслаевлар укытучы булып эшлиләр. 


1933 нче ел 17 нче январь беркетмәсендә беренче мәртәбә “Пионерларның саны 
артса да, сыйфат ягы түбән тора”,- дигән җөмлә укырга була. Бу — пионер хәрәкәте 1933 
нче елда Уразайда да башлануын күрсәтә. 1934 нче елда класста утырып калучылар — 8, 
көзге сынауга калучылар - 5 була. Укучыларның дәрескә йөреше түбән була. Укучылар 
пионер яшендә булсалар да, пионерга керүчеләр аз: 99 укучының 35 генә пионер 
булган.Моның сәбәбе күпчелек ата — аналарның каршы килүе, “Болай йөрсәгез, 
үтерерләр” — дип куркытулары булган. 1937-38 нче уку елында Мөхәммәт Минаҗиев, 
Сабит Хәсәнов, Факия Айдагулова, Сәкинә Латифуллина, Гэрифэ Хәсәнова, Семен 
Ковалев көндез укучыларны, кич белән зур яшьтәгеләрне укытканнар, җәмәгать 
эшләрендә актив катнашканнар. Ул елларда пионер һәм октябрят группалары белән 
эшләүдә Сылу Хәеретдинова, Сәгъдә Ермакова һәм Сәлимә Хәсәноваларның хезмәте зур 
була. 


Мәктәптә берничә буын балаларына белем һәм тәрбия биргән мөгаллимнәр: 
Миннәхмәт һәм Мөслимә Латифуллиннар , Сафина Мөшәрәфә, Гыйздетдинова 
Әкълимә, Әхмәдишина Люция, Галәүов Фәрит, Таһир һәм Флюра Маликовларның 
хезмәтләре алдында баш иябез. Бүгенге көндә иң өлкән укытучыбыз Люция апа 
Әхмәдишина, 34 ел мәктәпне җитәкләгән, балаларның “икенче” әтисе булган Таһир 
абый Маликов, Флюра апа Маликовалар исән —сау, балаларының, оныкларының кадер 
-хөрмәтен тоеп яшиләр. 


Авыл уртасында — иман йорты... 


Туган авылым берничә урам булып сузылып төзелгән. Халык аралашканда югары оч, 
түбән оч дип сөйләшә. Һәр очның үз иман йорты бар. Ерактан балкып күренеп торучы 


изге йортларга әби — бабайларыбыз намаз укырга, Коръән ашларына җыела. Ураза 
гаетенә читтә яшәүче авылдашларыбыз да кайта. Тарихи чыганаклардан күренгәнчә, 
элек тә безнең авылда ике мәчет булган. “Башкорт” очы мәчетенә Хәҗимулла Хөсәенов 
указлы мулла булып торган. Шул ук мәхәлләдә икенче мулла булып Кашафетдин 
Хөсәенов тора. 1994 нче елның 25 нче декабрендә авылда беренче агач мәчет салына. 
Мәчет төзелешендә бөтен авыл халкы катнаша. 


Типтәр очында Гариф Шәрипов указлы мулла булып торган. Икенче мулласы — 
Мөхәммәтзакир Шәмсетдинов исәпләнгән. Ә мәчетнең мөәзине булып Латифулла 
Галиуллин саналган. Иске мәчет 1918 нче елда төзелгән. Ә менә 1978 нче елның 12 
июлендә давыл вакытында мәчет җимерелеп төшә. Районда сакланып калган иң соңгы 
мәчет була ул. Аның бу вакытка кадәр сакланып килүе — авыл халкы динне, йола — 
гадәтләрне аеруча ихтирам итүе хакында сөйли. Бу урында кибет төзү турында сүз 
чыккач та, авыл халкы дәррәү күтәрелеп нигезне саклап кала. 2005 нче елнын 3 июнендә 
бу мәчетне яңарту максатыннан беренче нигез ташы салынды. Һәркем ихлас күңелдән 
мәчет файдасына үз өлешен кертә. Мәчеткә юкка гына “Ихлас” дип исем бирелми. Нигез 
ташыннан алып, барлык төзелеш эшләрен дә авыл халкы үз көче белән башкара. 
Бүгенгесе көндә бу мәчетнең имамы булып Фоат хәзрәт тора. Аның нәсел тамыры дини 
кешеләргә барып тоташа. Хәзрәтнең бабасы, Галәветдин бабай, иске мәчеттә имам 
булып тора. Һәр ике мәчеттә Нәҗип хәзрәт белән Фоат хәзрәт балаларга дин сабаклары 
өйрәтәләр,җәйге ял вакытында лагерь оештыралар, авыл өстендә моңлы азан тавышы 


яңгырап тора. 
Шушы яктан, шушы туфрактан... 


Авылыбыз халкы күренекле улы Әнәс Кари улы Кариев белән горурланып яши. 
Укытучы һәм шагыйрь Әнәс Кари улы Кариев 1920 елның 11 июнендә туа. Аның әтисе 
муллалыгын ташлаган урта хәлле крестьян була. Колхозлашу елларында Кари аганың 
мал — мөлкәтен тартып алалар, гаиләсен Пермь якларына сөрәләр. Әнәс мәктәптән соң 
Үзбәкстанның Өргәнеч шәһәрендә институтта укый, аны Кызыл дипломга тәмамлый. 
Туган якларына кайтып, укытучы булып эшли. Шул чор матбугатында бер — бер артлы 
шигырьләре басылып чыга. Ул үзенең кыска гына гомерен балалар әдәбиятына 
багышлаган шагыйрь. Аның “Тамчы тамганда”, “Гөлбакча”, “Күңелле ял”, “Дуслык”, 
“Беренче адымнар”, “Хуш килдегез, кошлар”, “Тамчы һәм чишмә” шигырь 


җыентыкларын укучылар яратып укыйлар. 
Ачы сагыш булып искә төшә ул еллар... 


Сугыш сүзе һәрвакыт кешеләрнең йөрәгенә шом сала, уяу булырга чакыра, тынычлык, 
бәхетле тормыш турында уйланырга мәҗбүр итә. Тәмамлануына тиздән 70 ел булса да, 
ул китергән михнәт — газаплар, тормыш сынаулары хәзерге буын күңелендә озак 
сакланыр әле. Бөек Ватан сугышына авылдан 298 кеше, алар арасында 7 хатын — кыз 
сугышка китә.187 авылдашыбыз Ватан азатлыгы өчен барган аяусыз сугышларда яу 
кырында ятып калалар. Сугыш чорында төп эшче көч хатын —кызлар, яшүсмерләр 


була.Алар ябык атлар, яки хуҗалыклардагы савым сыерларын җигеп сабан сөрү, 
тырмалау, чәчүлек орлыкны Ютазы станциясеннән күтәреп яки бәләкәй арбалар белән 
тартып кайту, аны җылы җир куенына сибү, тишелеп чыккан үсемлекләрне карап — 
тәрбияләп үстерү, кул ураклары белән уру, көлтә бәйләү, чүмәләгә кую, ашлыкны сугып, 
“кызыл олаулар” белән дәүләт амбарларына озатуны намус эше, ил алдындагы изге 
бурычны үтәү дип кабул итәләр.Моның өстенә гаиләләрдә 5-10 ар баланы тәрбияләү, 
ашату, өс-башларын карау аларның чандыр иңнәренә авыр йөк булып төшә. Төнлә чыра 
яктысында җылы оекбашлар, бияләйләр бәйләп, дәүләт заемнарын сатып алып 
үзләреннән лаеклы өлеш кертеп Җиңү көнен якынайталар. Сугыш ветераннарының 
сафлары елдан -ел кими бара, без аларга барлык хөрмәтне күрсәтергә бурычлы. Сугыш 
чорында тылда фидакарь хезмәт куеп, җиңү өчен бөтенесен эшләгән апалар,әбиләр, тол 
калганнарның хезмәте батырлыкка тиң. Авыр елларда батырлык һәм сабырлык 
күрсәткәннәре өчен чиксез рәхмәт аларга! 


Баш иябез Сезнең алда... 


Сугышның бөтен михнәтен күргән бердәнбер авылдашыбыз Il группа сугыш 
инвалиды,”Кызыл Йолдыз”, “Бөек Ватан сугышы” орденнары кавалеры Марданшин 
Мөҗәһит Гаделшә улы исән — сау гомер кичерә. 1942 нче елның августында сугышка 
китеп, Белоруссия территориясен фашист оккупантларыннан азат итү өчен барган 
сугышларда каты яралана ул. Аягын югалткан, башка яралары да булган егет 1944 нче 
елның августында туган якларына кайта.” Башта бик авыр булды, аннан соң күнегелде 
инде, нишлисең бит яшәргә кирәк”, - ди ул. Гомере буе “Энгельс” колхозында эшли. 
Хатыны Катифә белән 4 бала тәрбияләп үстерәләр. “Сугышны үз күзләре белән күрмәгән, 
җаны — тәне белән татымаган кеше генә нәрсә икәнен белми. Дөньялар тыныч, илебез 
күге һәрчак аяз булсын. Аналарның, балаларның күз яшьләре түгелмәсен”,- ди карт 
ветеран. Бүгенге көндә Азнакай шәһәрендә хөкүмәт бүләк иткән, бөтен уңайлыклары 


булган йортта, балаларының кадер — хөрмәтен тоеп исән — сау гомер кичерәләр алар 


Тарих! Биш кенә хәрефле сүз булса да, үз эченә меңнәрчә-миллионнарча еллар, күпме 
гасырлар сыйдырган. Гомер итү башланганнан бүгенге көнгә кадәр күпме сулар аккан, 


күпме буыннар алышынган. 


Татарлар — иң ерак заманнарда ук дәүләт булып көн күргән мәдәниятле, горур халык. 
Гасырлар буе үз йолаларын саклыйлар алар, гореф-гадәтләрен югалтмыйлар. Шуның 
белән без — горур халык, бөек нәсел. 


Үзенең үткәнен оныткан халыкның киләчәге юк” — дигән Ш. Мәрҗәни. Без моңа юл 
куймаска тиеш! Эш — гамәлләребез белән юл күрсәтеп, яшь буында халкыбызга, туган 
җиребезгә хөрмәт, мәхәббәт , бөек милләтебез белән горурлану хисләре тәрбияләү — 
безнең төп бурычыбыз. 


Yazan: Миннегәрәй кызы Гөлназ Шәмсиева / Minnegerey kızı Gölnaz Şemsiyeva — Öğretmen 


Göygöl rayonu 


Göygöl Dövlət Təbiət Qoruğu 


Arayış 


Göygöl rayonu Kiçik Qafqazın ətəyində yerləşir. Ən uca zirvəsi Murovdağ silsiləsinə aid Camış 
dağıdır (3724 metr). İqlimi mülayimdir. Quşqara və Gəncə çayları buradan keçir. Heyvan və 
balıq ovu həvəskarları üçün ideal şərait var. Təbii və tarixi abidələrlə zəngin kəndlərə turist 
marşrutları təşkil edilir. Buraya qədim Gəncənin peyki deyirlər. 


Tarixi 
Rayon kimi 1819 — cu ildə Xanlıqlar — Qonaqlar kəndlərinin xarabalıqları üzərində salınıb. İlk 


sakinləri almanlar olub. Almanlar Helenedorf adlandırdığı rayonun adı dəyişdirilərək 1915 — ci 
ildə Yelenendorf, 1938 — ci ildə Xanlar, 2007 -dan Göygöl qoyulub. 


Rayonun ən məhur abidəsi 1854 — cü ildə inşa edilmiş Alman Lüteran kilsəsidir. İndi burada 
tarix — diyarşünaslıq muzeyi yerləşir. Kilsənin içərisindəki nəhəng organ da təmir edilmək üzrə 
buradan çıxarıldıqdan sonra bir daha geri qaytarılmayıb. Müharibə illərində hərbi qospital kimi 
fəaliyyət göstərən kilsənin ilkin orijinal halı pozulmayıb. 


Almanlar Azərbaycanda 


XIX əsrin əvvəllərində Almaniya iqtisadi böhran və dini qarşıdurmadan əziyyət çəkirdi. 1816 — 
1818 — ci illərdə Vürtemberq krallığından rus imperatoru | Aleksandrın razılığı ilə Rusiyaya 1400 
ailə, 15 koloniya köçürüldü. Onlardan 500 — ü, 8 koloniya Zaqafqaziyada, Tiflis və Yelizavetpol 
(Gəncə) ətrafında məskunlaşdı. 3 koloniya üçün Gəncəbasar ərazisində — Xanlar, Şəmkir, 
Gədəbəy, Ağstafa rayonlarında torpaq sahəsi ayrıldı. 1819 — cu ildə burada ilk alman koloniyası 
Yelenendorf və ondan qısa bir zaman sonra da ikinci koloniya Anniefeldin əsası qoyuldu. XX 
əsrin əvvəllərində Azərbaycanda artıq 8 alman koloniyası vardı ki, bunlarda təqribən 6 min 
adam yaşayırdı. 


İndiki Ağstafa yaxınlığında 1907 — ci ildə Yelizavetinka, 1911 - ci ildə isə Qrünfeld alman 
koloniyası az vaxt ərzində çox inkişaf etdi. Sənayedə və təsərrüfatda yaxşı mütəxəssis olan 
almanlar bu münbit torpaqlarda yeni həyata başlayıblar. Fərqli memarlığı ilə seçilən evlər, 
körpülər, çaxır və konyak zavodları idniyədək qalır. Üzümçülük və şərabçılıq tarixi də onların 
adı ilə bağlıdır. | Dünya müharibəsi illərində Çar onları sıxışdırmağa başladı. 


1941 — ci ildə isə faşist Almaniyasının təcavüzündən sonra Stalin onları Qazaxstan, Ural və 
Volqaboyuna sürgün etdi. İllər sonra yalnız Klayn və Lott ailəsi 1956 — cı ildə Stalinin 
ölümündən 3 il sonra yenidən geri qayıtsalar da, ailələrin yerdə qalan nümayəndələri SSRİ 
dağıldıqdan sonra Almaniyaya döndü. Viktor Klayn Azərbaycanı tərk etməyən tək alman oldu. 
“Mənim bütün tanıdığım və sevdiyim insanlar burada yaşayıb, burada dəfn olunublar. Evim 


buradır”- deyən Viktor bir neçə dildə danışır, mükəmməl piano çalır. Cənab Klayn həyatının 
sonunadək başdan — ayağa antik əşyalardan ibarət muzeyi xatırladan evində yaşadı. 


Taxtadan inşa edilmiş orijinal memari quruluş ilə seçilən alman evlərinin hər biri ən az 100 
yaşındadır. Standart tipli evlərin hamısında zirzəmi və çaxır saxlamaq üçün ayrılmış yerlər, 
xüsusi istilik sistemi var. Bəziləri eyvanlarda üzüm yetişdirir, təzə — tər üzümü uzun müddət 
saxlamağın texnologiyasını yaxşı bilirlər. Buralarda üzümçülüyün və şərabçılığın tarixi 
almanlarla birbaşa bağlıdır. 


Kaynak: Aybilet vveb sitesi — Gəncəbasar başlıklı sayfada, “Səyahət No 3” alt başlığı içerisinden 
bir bölüm. (Yazar adı ve tarih bulunmuyor.) 


German house in Goygol region to become museum 


13 September 2013 10:35 (UTC+04:00) 


By Nigar Orujova 


The house of a German who lived in the Goygol region, northwestern Azerbaijan, will become 
a museum. 


The house owner, Victor Klein, was the last German who lived in the area. Klein died five years 
ago at the age of 72, and the house has been vacant since that time. 


Germans settled in the region since the beginning of the 19th century. The town of Goygol, 
located some 370 km west of the capital Baku and also known as Khanlar, was founded in 
1819 as a colony of German colonists from Schwabia called Helenendorf. 


The German origin of the town transcends through the straight streets, wooden houses with 
carved facades and a Lutheran church built in 1854. 


According to various data, the colony was founded by 127 to 135 Schwaben families. In 1843, 
the population of Helenendorf was 609 people, while in 1926 it reached 2,157. 


At the end of the 19th century, the colonists cultivated grapes and produced alcoholic 
beverages such as wine, cognac and champagne. Goods produced in Helenendorf were sold 
by local firms not only in Russia, but also in Europe. 


In 1903, the colonists even organized their own trade cooperative, which provided the 
residents with almost everything they need, including workshop equipment and agricultural 
utensils. 


There are more than 300 houses built by Germans, one of which belonged to Klein. 


The house was built in 1886 by Victor Klein's father, and no capital repair or restoration work 
has been carried out ever since. 


There are various household utensils of German heritage in the house, which are very valuable 
as exhibits; therefore, the house is planned to be used as a museum. 


According to the head of the Culture and Tourism Department of the Goygol region, Shargiya 
Humbatova, the Culture and Tourism Ministry employees have conducted an inventory of 
antique items in the house and sealed it. 


"The house has always been of interest to tourists. Tourists coming to the region always want 
to visit it. It is necessary to restore the house and to decorate it in the future. Its serving as a 
museum could help to increase the flow of tourists to the region," Humbatova said. 


Along with the items that belonged to the Germans, Klein's house has items used in the 
everyday life by Azerbaijanis. They were selected and will be on display at the museum as 
exhibits in the future. 


Repair of Klein's house is expected in the first phase with the aid of German specialists, and 
then the items will be placed around the house. 


The culture of the German people who once lived in Azerbaijan can be felt when visiting Klein's 
house. 


During the forced eviction of the German settlers from the Caucasus in 1941, the number of 
the evicted Germans who lived in Helenendorf was 2,675. They were deported to Central Asia, 
Kazakhstan and Siberia. 


Klein was the last surviving German in Azerbaijan. In 1941, 5-year-old Victor was not forced to 
leave the country along with the other members in the community as his father had been 
killed and the child was declared to be Russian. 


Klein left everything in the house intact and preserved. The handmade furniture, one of the 
distinct features of Helenendorf, is the same as it was in the 1850s. There is still a Christmas 
tree that he kept for about 40 years. 


Now, the remains of Helenendorf are part of the Azerbaijani cultural heritage and should be 
preserved. 


Azernews 


Alıntı kaynağı: “Azernevvs” web sitesi; “German house in Goygol region to become museum / 
Göygöl bölgesindeki Alman evi müze olacak” başlıklı haberden bir bölüm, Yazı dili: İngilizce, 
Yazan: Nigar Orucova — “Nigar Orujova” yazılışıyla, Tarih: 13 Eylül 2013 


VİKTOR KLAYN (VİCTOR KLEİN) 


(photocredits Khalig Valizadeh) 


Göygöl - Helenondorf kimi tanınan və 1819-cu ildə Şvabendən olan alman kolonistlari 
tərəfindən salınmış şəhərdir. 


Vürtemberq krallığından Cənubi Qafqaza, o cümlədən Azərbaycanın qərbinə köç edən 
almanlar Helenendorf qəsəbəsi ilə yanaşı, indiki Şəmkir vəTovuz rayonları ərazisində də 
məskən salıblar. İlkin vaxtlar almanlar Helenendorfda 600ə yaxın evdən ibarət 6 küçə salıblar. 
Almanların bu yerlərdən deportasiyasından 70 ilə yaxın vaxt keçsə də, şəhərdə alman irsinin 
izləri, o cümlədən alman qəbiristanlığı qorunub saxlanılır. Evlərin əvvəlki görkəmi dövlət 
tərəfindən bərpa edilib. 


Şəkillərdə gördüyünüz ev bölgədə yaşayan son alman Viktor Klayna məxsus idi. 1941-ci ildə 
almanlar buradan köçüb gedəndə Viktor 6 yaşında olub. O, 2007-ci ildə 72 yaşında dünyasını 
dəyişib və alman qəbiristanlığında dəfn edilib. Viktor Klein Azərbaycan ədəbiyyatını, musiqisini 
yaxşı bilib, dilimizdə səlis danışmağı bacarıb. Onun evi qədim alman evi üslubunda olmaqla, 5 
otaqdan ibarətdir. Tikili 2012-ci ildə Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinin ( hal-hazırda 
Mədəniyyət Nazirliyi) balansına verilib. 


жжж 


Goygol is а city known as Helenondorf and built Бу German colonists from Swaben іп 1819. 


Germans from the VVürttemberg kingdom to the South Caucasus, including the West of 
Azerbaijan, have also resided in Helenendorf settlement as well as in the Shamkir and Tovuz 
regions. For the first time Germans have built six streets in Helenendorf with about 600 
houses. Almost 70 years since the Germans' deportation, the German heritage, including the 
German cemetery, is preserved in the city. The previous appearance of the houses was 
restored by the state. 


The house you see in the pictures belonged to the last German inhabitant Victor Klein. Viktor 
was 6 years old when the Germans moved here in 1941. He died in 2007 at the age of 72 and 
was buried in the German cemetery. Victor Klein was able to speak Azerbaijani literature well 
and speak fluently in our language. Its house consists of 5 rooms with ancient German house 
style. In 2012, the Ministry of Culture and Tourism (now the Ministry of Culture) has been 
transferred to the balance. 


Alıntı kaynağı: Xalig Vəlizadeh — “Khalig Valizadeh” yazilisiyla; bu kişinin sosyal medya 
iletisinden bir bölüm — ayrıca özgün İngilizce çeviri mevcut olup karşılaştırma amaçlı kontrol 
edilmiştir. 


Күпербаш 


Опубликовано 26.01.2013 - 22:50 - Ахметзянова Альфия Фаруховна 


Күршедә генә урнашкан Кырлай авылы тау башында булса, минем авылым тау астына 
урнашкан . Авылым уртасыннан Казансу елгасы ага, саф сулы ике чишмәсе дә бар. 
Минем сезне авылым тарихына багышланган берничә берничә кызыклы вакыйга белән 
таныштырып китәсем килә. Аларны миңа әбием сөйләде . Ә әбиемә аларны карт әбием 


сөйләп калдырган. 
Беренчесе авылым исеменең килеп чыгышы турында. 


Иван Грозный Казанны алгач, татар авылларын көчләп чукындыру башлана. Арча 
районында андый авыллар бар. Төбәк дигән авылда чукындыру вакытында бер ир 
кешегә качып китү бәхете эләгә. Өч көн буена күпер астында качып утыра ул. 
Авылларына кайтканда һәр кешенең муенына тәре тагылган була . „Син кайда качып 
кала алдың ?”дип сораганнар аннан. ,,Күпербашында,-“ дип җавап биргән һәм үзе качып 
утырган урынга китеп йорт салган, татар авылы барлыкка килгән.Ә авылның исеме 


Күпербаш булып калган. Менә шундый хәлләр булган ул вакытта. 


Әйтеп үткәнемчә, авылыбыз тау астына урнашкан. Бер тау битен ни өчендер ерыфкан 
дип атап йөртәләр. Анда җәен тәмле булып җир җиләкләре пешә. Бу сүзнең нәрсә 
аңлатуы турында шундый бер риваять йөри. 


Кайчандыр, әлеге урында бик бай кеше яшәгән. Саранлыгы , усаллыгы белән тирә-якта 
дан тоткан ул. Аксакаллар аны күп тапкырлар кисәткәннәр:,, Бу әшәкелегеңне жир дә 
күтәрә алмас , тукта İ”- дигәннәр. Өлкәннәрнең әйткән сүзләре ходайның ,, Амин”, - 
дигән сәгатенә туры килгән. Җир убылып ‚бай бөтен байлыгы белән җир астына төшеп 


юкка чыга. Ерыфкан- җир упкан дигәнне аңлата икән. 


Авылым халкы тырыш ‚уңган. Тир түгеп эшли дә, матур итеп ял да итә белә. Язгы кыр 
эшләре беткәч, табигатьнең иң матур почмагында , Кислов бакчасында, Сабан туе 
бәйрәме оештырыла. 2- 3 чакрымга сузылган бу почмак нигә шулай атала соң? Әбием 


миңа менә ниләр сөйләде... 


„ Бу хәл бик күп еллар элек булган. Син белгән матур бакча булмаган әле ул вакытта. 
Авылыбызга кайдандыр бер урыс бае кайтып төшә. Биктырыш, эш сөючән кеше була ул. 
Тау битенә күп итеп агачлар утырта. Бик матур итеп йорт та салып куя. Авыл халкы 
башта аны чит күрсә дә( урыс кешесе бит) ,TOpa- бара аның яхшы күңелле икәнен аңлый. 
Инне –иңгә куеп, матур бакча үстереп җибәрәләр, умарталык та эшләп куялар. Эшләгән 
кешегә балын да ‚маен да жэллэми әлеге бай. Бик гадел бай була ул. Шуңа күрә ана 
зурлап Кислов әфәнде дип кенә эндәшә торган булалар. Революция башлангач, эзсез 


юкка чыга ул. Авыл халкы аны эзләп карый , TAK файдасы гына булмый. Ə йортын замана 
болганчыклары вата , җимерә. Бакчасы гына бернигә дә бирешмичә үсә, шаулый — 
|” 


шаулый нидер сөйли кебек. „Кешеләр! Матурлыкны саклагыз, яхшылыкны онытмагыз 


ди алар. 


Yazan / Kaynak kisi: Ahmetzyanova Alfiya Faruhovna / Ахметзянова Альфия Фаруховна 
(bayan) — Öğretmen 


Татарстандагы иң мәшһүр татар авыллары (исемлек) 


29 гыйнвар 2017 


Бер авылда шәп итеп каймак ясыйлар, икенчесендә ат дагалыйлар. Өченче бер авылда 
кыз урлыйлар. Дүртенче бер авылны ат карагы таныткан, ә менә бишенчесен - популяр 
җыр! Intertat.ru Татарстандагы танылган авыллар исемлеген тәкъдим итә. Әлдермеш - 
Биектау районындагы авыл. Ярты мең кеше яши. Казан ханлыгы яулап алынганнан соң 


Дәрвишләр бистәсеннән качып... 


Бер авылда шәп итеп каймак ясыйлар, икенчесендә ат дагалыйлар. Өченче бер авылда 
кыз урлыйлар. Дүртенче бер авылны ат карагы таныткан, ә менә бишенчесен - популяр 
җыр! Intertat.ru Татарстандагы танылган авыллар исемлеген тәкъдим итә. 


1. Әлдермеш - Биектау районындагы авыл. 


Ярты мең кеше яши. Казан ханлыгы яулап алынганнан соң Дәрвишләр бистәсеннән 
качып киткән Әлдермеш бабай җитәкчелегендәге ике татар һәм бер мари нигез салган. 
Авылның бер очында - марилар, икенчесендә - татарлар яшәгән. Заман үткәч, марилар 


татарлашып беткән. 


Авылны «Әлдермештән Әлмәндәр» пьесасы белән Туфан Миңнуллин танытты. Авыл 
халкы татарның үлемсез Әлмәндәр бабае шушы авылдан дип ышана. Әмма моңа каршы 
килүчеләр дэ бар - Апас районы Әлмәндәр авылы халкы бабайны үзләренеке дип саный. 


Әлдермешнең икенче танылуына Хәния Фәрхи сәбәпче. «Әлдермешкә кайтам әле» 
(Урал Рәшитов көе, Тәслимә Низами сүзләре) җырының клибы да шушы авылда 
төшерелгән. Клипта бу авылда туган финанс магнатлары бертуган Сәгъдиевләр дә 
күренеп киткәли. Роликны әзерләүдә алар төп рольне уйнаган дигән фикер бар. 


2. Яңа Кырлай - Арча районындагы авыл. 


Ярты мең кеше яши. Алат юлы өстендәге Иске Кырлай һәм Яңа Кырлай авыллары Казан 
ханлыгы чорында ук булган. Элек авылда марилар яшәгән, соңрак бирегә Наласадан 
татарлар күченеп килгән. Авылда әлегә кадәр "чирмеш нәселләре" дип йөртелә торган 


гаиләләр бар. 


Кушлавычта туса да, бу авыл Габдулла Тукайның кече ватаны итеп кабул ителә. Ул 
биредә алты яшеннән тугыз яшенә кадәр яшәгән. Авылда шагыйрьнең әдәби- 


мемориаль музее эшли. 


Кырлайны Габдулла Тукай "Шүрәле"се белән таныта. Шигырь урманга утын алып 
кайтырга барган егетнең маҗаралары турында. Ни өчен ул утынга төнлә барган дигән 
сорауга ике төрле җавап бар. Урманчылар айлы төнлә кискән утын сыйфатлырак була 


дип исбатлый, практик караштагы кешеләр егетнең агач кисәргә рөхсәте булмаган дигән 
фикердә тора. 


KA 


Авылның ике үзенчәлеге бар - беренчедән, "тавыклары җырлай". Икенчедән, авыл 
тирәсендәге урманнарда шүрәлеләр бар дигән хәбәрләр бар. Әмма шүрәлене үз күзләре 
белән күрүнең бер генә документаль факты теркәлгән. Бу әлеге дә баягы төнлә урманга 
утынга барган Былтырның сөйләгәннәре. 


Татар Кыш бабаеның резиденциясе дә Кырлайда урнашкан. 


З. Наласа - Арча районындагы авыл. 700 тирәсе кеше яши. Казан ханлыгы вакытында 
нигез салынган. ХХ йөз башында авылда ике җәмигъ мәчете, мәдрәсә һәм - игътибар! 
кредит ширкәте булган. 


Авылны татар дөньясына «Наласа авылы көе» танытты. Арча якларында "Наласа 
такмаклары" да таралган. 


Әй Наласа, Наласа, 
Наласаны су баса. 
Арчаны да басар иде 
Тау башында булмаса. 


Белмәгәннәр өчен: Наласа дөрестән дә тау астында, Арча тау башында урнашкан. 
4. Әнәк - Актаныш районындагы авыл. 
100дән артык кеше яши. XVII йөз ахыры - XVIII йөз башларында нигез салынган. 


Чагыштырмача кечкенә генә авылдан журналистлар һәм туристлар өзелми. Бирегә 
Россия төбәкләреннән генә түгел, чит илләрдән дә киләләр. Әнәк - Татарстанның 
беренче Президенты Минтимер Шәрип улы Шәймиевнең туган авылы. Авылда Шәрип 
Шаһимөхәммәт улы Шәймиевнең музей-йорты бар. 


5. Иске Шөгер - Лениногорск районындагы авыл. 


900дән артык кеше яши. Авылга XVIII йөздә Шөгер исемле кеше нигез салган. Районда 
Шөгер атамалы өч торак пункт бар - Шөгер бистәсе, Иске Шөгер, Яңа Шөгер авыллары 
бер-берсенә терәлеп диярлек урнашкан. 


Шөгер - Татарстанның беренче нефте табылган төбәк. 1870 елда ук Америка эшмәкәре 
Шандор Шөгер янындагы тауда битум чыгара башлый. 1945 елның 27 июлендә «Шөгер 
эреләндерелгән нефть промыселы» оештырыла. Республиканың нефть тарихы Иске 


Шөгер дигән татар авылыннан башланып китә. 


1943 елда куелган беренче нефть чыгару каланчасы әлегә кадәр исән. Хәзер ул музей 
экспонаты. 


6. Аксу - Буа районындагы авыл. 


700дән артык кеше яши. Казан ханлыгы чорында Аксу исемле кеше тарафыннна нигез 


салынган. 


Тирә-яктагы авыллар Аксу авылын Кишер Аксуы дип йөртә, чөнки биредә һәр гаилә 
кишер үстерү һәм сату белән шөгыльләнә. Бу кәсеп моннан 100-150 еллар элек 
башланган. Риваятьләр буенча, авылдан берәү Әстерхан шәһәренә яшәргә китә. Ләкин 
озакламый Аксуга кайта һәм кишер чәчү белән шөгыльләнә башлый. Бу эштән ул шактый 
гына керем ала, һәм аңардан күреп, башка хуҗалыклар да кишер үстерү кәсебенә 


керешә. 


Хәзер дә Аксу халкы бу кәсепне ташламый - һәр хуҗалык диярлек бакчасында кишер 


үстерә. 


Кытай Халык Республикасында дәүләт эшлеклесе булган Борһан Шаһидиның туган 


авылы. 
7. Чүти - Кайбыч районындагы авыл. 
700дән артык кеше яши. Казан ханлыгы чорында нигез салынган. 
" " 

Татарның беренче мафиознигы" Шәкүр каракның туган авылы. 


1861 елда туган Шәкүр Рәхимов - ХХ гасыр башында эш иткән данлыклы ат карагы. Шәкүр 
карак җитәкчелегендәге банда бүгенге Татарстан, Чувашия республикалары, Ульяновск, 
Түбән Новгород өлкәләренә кергән торак пунктларда ат урлый, кибетләр, складлар баса. 
Зур җинаятьләр кылса да, авыл халкы күңеленә һәм татар риваятьләренә гадел, юмарт 
кеше буларак буларак кереп калган. Ни өчен дигәндә Шәкүр карак шул заманда ук актив 
рәвештә пиар белән шөгыльләнгән - үз авылында урламаган, урланганыннан авыл 
халкына да өлеш чыгарган. Шәкүр каракның ике хатыны, бер сөяркәсе була. Алтын белән 
укалап чигелгән түбәтәен киеп, ике хатынын ике култыгына алып, кунакка йөрергә 


яраткан. 


Шәкүр Рәхимовның эзенә озак еллар төшә алмыйлар. Моның ике сәбәбе бар. Бердән, 
ул оста карак була - мәсәлән, эзе күренмәсен өчен, атларга киез итек кидереп алып 
чыгып китә. Икенчедән аның җитәкчелек, тикшерү органнарында үз кешеләре була. 


Ахыр чиктә тикшерү органнары Шәкүр каракны кулга ала. РСФСР Югары суды карары 
буенча 1926 елда аны һәм 13 ярдәмчесен атып үтереләр. 


Шәкүр каракның халык телендәге образы әле дә каһарманлаштырылган. 1990 елларда 
Чүтидә Шәкүр карак хөрмәтенә ат чабышлары да үткәрелде. 


8. Шәле - Питрәч районындагы авыл. 


3 меңгә якын кеше яши. Казан ханлыгы чорыннан билгеле. Иң зур татар авылларының 
берсе. 


Авыл халкы фикеренчә, Шәле булмаса, Казан ənnə кайчан ачка үлгән булыр иде. Шәле 
дистә еллар буе шәһәр халкын туендыра. Сыер асрый, каймак-эремчек ясый, 


автобусларга утырып шуларны Казанга ташый, базарларда сата. 


Авылда кыз урлау йоласы яши. Шәледә кыз урлап бирүчеләр - ягъни өйләнергә теләге 
булган, әмма кыз урларга йөрәге җитмәгән егетләргә булышучы махсус специальләшкән 
белгечләр дэ бар. Шундыйларның берсе Алмаз Сәлахов Intertat.ru электрон газетасына 


авылдагы 90 процент гаиләнең кыз урлап төзелүен сөйләгән иде. 
Россия мөфтиләр шурасы рәисе Равил Гайнетдин шушы авылда туган. 
9. Иске Тәрбит - Кайбыч районындагы авыл. 


500дән артык кеше яши. Казан ханлыгы чорында нигез салынган.Икенче атамасы - Ырым 
Тәрбите. Әлеге авыл тирә-якка үзенең ырымчылары (ул аның исемендә дә чагылыш 


тапкан), им-томчылары белән билгеле. 


Авылда православие динендәгеләр яши булып саналса да, тәңречелек чорыннан калган 
элементлар сакланып калган. Шуның белән авыл борынгы татар ырымнарын 


өйрәнүчеләрне җәлеп итә. Авылда әлегә кадәр йорт ияләренә ышанучылар бар. 
10. Тубылгытау - Яңа Чишмә районындагы авыл. 


600дән артык кеше яши. Татарстандагы иң борынгы авылларның берсе. Тау башында 
һәм тубылгы (таволга) үскән урында урнашкан булганга шулай аталган 


Тубылгытауга Болгар ханлыгы чорларында ук нигез салынган. Ул яшь Болгар дәүләтенең 
көнчыгыш чикләрен саклаучы ныгытма буларак төзелгән, соңрак шәһәргә үк әйләнгән. 


XIV гасыр Тубылгытау шәһәренең чәчәк аткан вакыты. 


Археологлар Тубылгытауның сугыш нәтиҗәсендә килеп чыккан янгын аркасында юкка 
чыкканын ачыклаган. Әмма бу сугышның кемнәр арасында булуы хакында фаразлар 
гына бар. 


Билгеле, Татарстанның мәшһүр авыллары болар гына түгел. Бу исемлеккә Кушлавыч, 
Күгәрчен, Имән Кискә, Чынлы, Яуширмә, Тигәнәле авылларын да кертеп булыр иде. 
Әмма исемлекне ун авыл белән чикләү сәбәпле, алары керми калды. 


Ə сез бу исемлек белән ризамы? Исемлектэге авылларга Intertat.ru электрон 
газетасының Вконтактедагы төркемендә https://vk.com/intertatgazeta тавыш бирегез! Ә 
сез бу исемлектә тагын кайсы авылларны күрергә теләр идегез? Сезнең тәкъдимнәрне 
көтеп калабыз. Берочтан, ни өчен нәкъ менә шушы авылны мәшһүр дип атавыгызны 
нигезләп язарга да онытмагыз. 


Икенче исемлек сезїнең фикерләрегезне дә исәпкә алып төзеләчәк. 


Татарстандагы ин мәшһүр татар авыллары (исемлек) — 2 


Татарстанның танылган татар авылларын барлауны дәвам итәбез. Аларның кайберсен 
шунда туып-үскән артист-язучылар, икенчеләрен — көрәшче хатын-кызлар, ә 
өченчеләрен, ышанмассыз, пычрак таныткан. 


Интертат электрон газетасы тәкъдим иткән "Татарстанның иң мәшһүр авыллары" 
исемлеге укучыларның кайберләрендә дәгъва тудырды. "Нигә безнең авыл да бу 
исемлеккә кермәгән" диючеләр шактый булды. "Татарстанның иң мәшһүр татар 
авыллары-2" укучыларыбызның фикерләрен исәпкә алып төзелде. 


1. Кушлавыч 


Кушлавыч - Татарстанның Арча районындагы әлеге авыл елга бу- енда урнашкан. Олы 
буын вәкил- ләре сөйләвенә караганда, борын заманнарда ук бирегә ике кеше ки- леп, 
шул елганың ике як ярына йорт салган. Тора-бара бер-берсенә бик охшаш ике урам 
барлыкка килгән, шулар кушылып, авыл Кушла- выч дип атала башлаган да. Авыл бөтен 
дөньяга татар халкының бөек шагыйре Габдулла Тукай- ның туган җире буларак билгеле. 
Казан хан- лыгы чорында ук барлыкка килгән. Башта анда йомышлы татарлар, ә 19 
гасырларда крестьян- нар яшәгән, алар җир эшкәртү, терлекчелек, умартачылык белән 
шөгыльләнгән. 


2. Күгәрчен 


Татарстанның Балык Бистәсе районындагы бу авылга 1367 елда нигез салынган. Риваять 
буенча, Агамкол бабай белән аның улы Хуҗамкол Суша исемле елга буенда ял итәргә 
туктыйлар. Шулчак чишмә янына кояшта түшләре җемелдәп торган күгәрченнәр төшеп 
куна. Шуннан соң булачак авылга Күгәрчен исеме кушканнар да. Бу җирлек танылган 
татар мәгърифәтчесе Каюм Насыйриның туган авылы. Моннан тыш Күгәрчен авылында 
беренчеләрдән булып (төгәлрәк — 1986нчы елдан бирле) Сабантуйларда хатын-кызлар 
бил алыша. Хәзер, алардан үрнәк алып, Татарстанның башка район Сабан туйларында 
да хатын-кызлар көрәше уза. 


Бүген авылда 1000нән артык кеше яши. Үсемлекчелек, терлекчелек, сөтчелек, сарык 
асрау белән шөгыльләнә авыл халкы. Сүз уңаеннан, күрше Башкортостан 
республикасында да Күгәрчен исемле авыл бар. 


3. Имәнкискә 


Татарстанның Лаеш районындагы әлеге авыл Кама елгасының уң як ярында урнашкан. 
Биредә 600дән артык кеше яши. Авылга XII гасырда ук нигез салынган дип фаразлана. 
Риваятьләр буенча, җирлекнең исеме аның беренче кешесе — Имәнкол исемле бабайдан 
алынган. Икенче бер версия буенча, авыл элеккеге имәнлектә урнашкан. Имәнкискә — 
тарихи урын буларак билгеле. Биредә болгарлар яшәгән. Авылның төньяк- 
көнбатышында бу мәгълүматны дәлилләүче фактлар да бар. Борынгы торак пункт 
тулысынча диярлек сусаклагыч астында калса да, кайбер җирләрдә элеккеге 


корылмаларның (йортлар, учак ягу урыннары, баз, идән аслары) калдыклары барлыгы 
теркәлгән. Археологик табылдыклар арасында XIV-XVI гасырга караган тәңкәләр, XII-XV 
гасырга караган болгар керамикасы үрнәкләре, чуен казан кисәкләре, тимер йозаклар, 
сугыш (ук һәм сөңге очлары) һәм эш кораллары бар. 


Имәнкискә — Казаннан олы юл өстендә беренче татар авылы да әле ул. Аңа кадәр дә, 
аңардан соң да рус авыллары урнашкан. 1552нче елдан соң, ягъни Явыз Иван басып 
алганнан соң, Казан тирәсендәге олы юллар өстендә, 60 чакрым радиуста, татар 
авыллары булмаска тиеш дигән фәрман чыга. Ә Имәнкискә 59нчы чакрымда. Моның да 
риваяте бар. Имеш, борынгы заманнарда ук, авылда ике рус гаиләсе яшәгән. Алар 
татарлар белән бик дус, тату булган. Балалары бергә уйнап, татарча сөйләшеп үскән. 
Татарларны көчләп чукындыру башлангач, чыннан да русларның файдасы тия. Халыкны 
чукындырырга килгән миссионерлар авылның беренче йортына керсә — анда аларны 
ипи-тоз, иконалар белән каршы алалар һәм бу авылда урыслар яши дип, озатып чыгарып 
җибәрәләр. Шулай итеп, Имәнкискә Казаннан олы юл өстендә беренче татар авылы 


булып кала. 
4. Чынлы 


Татарстанның Чүпрәле районындагы иң зур авылларыннан берсе. Биредә мең ярымга 
якын кеше яши. Кече Чынлы авылына XIV йөзнең ахыры — XV йөзнең башында, ягъни 
Казан ханлыгы заманында нигез салынган. Ни өчен Кече Чынлы дип аталуы турында исә 
халык телендә берничә риваять йөри. Чынлы чин (сан, дәрәҗә) дигән сүздән килеп 
чыккан дигән фикер бар. Янәсе, бу җирләр чинлы кешегә бирелгән булган. Чынлы 
(Цыльна, Цильна) инеше исеменнән алынган дигән фикер дә яши. «Чынлы» сүзе русча 
«целина» — «үзләштерелмәгән чирәм җир» сүзеннән килеп чыккан дип тә әйтәләр. 
Элекке заманнарда бу тирәләр чирәм җир булган. Тора-бара монда халык килеп урнаша 


башлый, авыллар оеша. 


Кече Чынлы тарихы бәрелешләргә бай. Авыл халкы Пугачев һәм башка баш күтәрүләрдә 
катнашкан. Авылның бер басуын Пугачев кыры дип атыйлар да әле. Монда Емельян 


Пугачев гаскәре белән ял итәргә туктаган, дип сөйлиләр. 


Татарстанның һәм Россиянең халык артисты Ринат Таҗетдинов һәм филология фәннәре 
докторы Рәдиф Җамалетдинов та шушы авылда туып үскәннәр. 


Чынлы авылын танытучы тагын бер нәрсә — Әлфия Афзалова башкаруындагы “Туган 
авылыма” җыры. Ул Мостафа Ногман белән Сара Садыйкованың уртак иҗат җимеше: 


Чынлы суы җәелеп ага, 

Язгы ташкыннар килсә; 
Ташкыннар кебек шаулашып, 
Авылымда яшьләр үсә. 

Туган авылым минем каршымда, 
Күңелем һаман омтыла шунда. 


5. Яуширмә 


Яуширмә — Татарстанның Чистай районындагы Кутлушкино авылының элекке атамасы. 
Бүген биредә 700дән артык кеше яши. Җирлек турында беренче тапкыр 16нчы гасыр 
басмаларында искә алына. Авылның исеме турында риваятьләр бик күп. Берсе буенча 
Яуширмә — яудан саклаучы дигәнне аңлата. Элек биредә урман һәм сазлыклар арасында 
күченеп йөрүче татарлар яшеренә торган булган. Алар православие динен кабул итәргә 
теләмичә, миссионерлардан качып йөргән. Шуңа Яуширмә — 400 еллык тарихы буена 
татар мәдәнияте учагы булып торган да. Авылның беренче кешесе Котлы Мөхәммәт 
исемле бабай булган, руслар аны Кутлуш бабай дип йөрткән, саланың Кутлушкино дип 
аталуы шуннан, диләр. Тагын бер версия буенча, авылның иң беренче исеме — Кәләй 
Кече Бухта дип аталган. Анысы салага нигез салучы Морат бабайның улы исеменнән 


алынган, диләр. 


Ярар, эш анда түгел. Авылныкы ничек кенә булмасын, аны танытучы кешенең исеме бер 
генә. Ул — татар мәгърифәтчесе, язучы, журналист, мөхәррир, драматург, публицист Гаяз 
Исхакый. Татар милләте өчен җан атып йөргән әдипне 1919 елда илдән куалар, ул озак 
еллар Европа һәм Азиядә яши, Истанбулда җирләнгән. Яуширмәдә Гаяз Исхакыйның 
тарихи-мемориаль комплексы бар. 


6. Тигәнәле 


Татарстанның Алексеевск районында Зур, Урта һәм Түбән Тигәнәле авыллары бар. 
Аларның тарихы XVIII гасырга барып тоташа. Башта бу авылларда татар, чуаш, мордва 
милләте вәкилләре яшәсә дә, XIX гасыр ахырына башкалар аерылып чыгып, татарлар 
гына кала. 1898 елга аларның гомуми саны 6000гә якынлашкан. Аксакаллар сөйләвенә 
караганда, авылны икегә аерып торган елга буенда тигәнәкләр күп үскән, авыл шуңа да 
Тигәнәле дип аталган. Шулай ук халык арасында авылга Тиганаев фамилияле кеше нигез 
салган дигән фикер дә бар. Бу кешенең ике энесе булып, алар, гаилә коргач, күршедәге 
Урта Тигәнәле һәм Түбән Тигәнәле авылларын нигезләгәннәр. Сүз уңаеннан, Зур 
Тигәнәленең халык телендә Иске авыл дип йөртелүе дә игътибарга лаек. Димәк, 
авыллар арасында Зур Тигәнәле борынгырак. 


Әлеге авыллар нәрсәсе белән танылган соң? Бу җирләрдә археологлар борынгы һәм 
соңгы болгар чорларына кагылышлы экспонатлар тапкан. 8-10нчы гасырларга караучы 
археологик һәйкәлдә 150дән артык каберлек барлыгы ачыкланган. Андагы кешеләрне 
тәңречелек йолалары буенча соңгы юлга озатканнар. Сугышчылар атлары һәм төрле 
әйберләр (керамик савыт-саба, кылыч, ук һәм сөңге очлары) белән бергә күмелгән. 


7. Бәкер 


Бу исемне атауга күпләр аның Татарстанда, Лениногорск районындагы авыл икәнне 
белмидәдер. Чөнки авылның данын шушы исемдәге шифаханә еракларга тарата. Аны — 
татар җиренең энҗесе дип тә атыйлар. Бәкердәге күкертле, бакырлы, сульфат-натрий- 
магний минераль сулы чишмәләрнең, аларның сулары җыелган болындагы ләмнең 


шифалы икәне тирә-якта гына түгел, хәтта чит илләргә дә билгеле. Шифаханәнең 
барлыкка килүе турында бер-берсенә охшаш берничә легенда яшәп килә. Менә 


шуларның берсе. 


Бер татар ханының ат көтүе булган. Көннәрнең берендә хан йончыган һәм картайган 
атларын сазлыкка куып кертергә әмер бирә. Аларның бик тиз арада хәлләнүен, 
сихәтләнүен күреп, хезмәтчеләр гаҗәпкә кала. Атлар яшәреп, көч туплап, матурланып 
хуҗаларына кайталар һәм ханга озак еллар хезмәт итәләр. Шул вакыттан бирле сазлык 
табигый шифаханәгә әверелә. Бу сазлык ләме белән җирле халык кына түгел, хәтта чит 
мәмләкәт кешеләре дә элек-электән сихәт алып китә. 


Ә Бәкер авылына килгәндә, риваятьләргә караганда, аңа XVIII гасыр уртасында Бәкер 
карт (Әбүбәкер Солтанов) нигез салган, исеме әнә шул кешегә бәйле. Авыл озак еллар 
буе бәләкәй генә сала булып яши. Хәзерге көндә Бәкер авылында Бәкер картның 
тугызынчы буын балалары яшәп ята. 


“Бәкер шифаханәсендә дәваланып, көч туплап кайткан Рәсәйлеләр гомер 
онытмыйлардыр дип уйлыйм инде Бәкерне. Культура өлкәсендә хезмәт итүчеләр, 
нефтьчеләр һәм башка профессия кешеләре бигрәк үз итәләр бит аны. Рәсәйнең һәр 
төбәгеннән килә бит анда халык. Тау битендә көтүе белән йомранга охшаш 
җәнлекләрнең Татарстанда шул төбәктә генә икәнен ишетергә туры килде (русчасы 


сурок ахыры аның),” — ди укучыбыз Наил Гатауллин. 
8. Кече Кайбыч 


Татарстанның Кайбыч районындагы бу авылда 500гә якын кеше яши. Аңа XVI гасыр 
башында Хәйбуч атлы кеше нигез салган, диләр. Абзый һәр яңа туган улына үз исемен 
куша барган. Аларны Олы, Урта һәм Кече дип аера торган булган (бүген Олы һәм Кече 
Кайбычлар — Кайбыч районына, ә өченчесе “Урта” дигәне төшеп калып, Буа районына 
керә). Әлеге авылны республикага күренекле опера җырчысы, Татарстанның халык 


артисткасы Галия Мотыйгулла кызы Кайбицкая таныта. 


Ул Уральск шәһәрендә 1905 елның 21 маенда, атаклы татар мәгьрифәтчесе Мотыйгулла 
хәзрәт Төхбәтуллин гаиләсендә дөнъяга килгән. Аның әтисе Мотыйгулла хәзрәт Кече 
Кайбычта туып-үскән, Каһирәдә белем алган, “Мотыйгыя” мәдрәсәсен оештырып, анда 
мөдәррислек һәм мөгаллимлек иткән. Габдулла Тукайны үз канаты астына алып, аңа 
ныклы белем, тәрбия биреп, татарны мәгърифәтле, мәдәниятле, бөек шагыйрьле иткән 
шәхес. Әтисенең туган җиренә хөрмәт йөзеннән, Галия Кайбицкая тәхәллүсен ала. 


9. Морзалар 


Татарстанның Апас районы составына керүче бу авылда 500ләп кеше яши. Шушы авылда 
туып-үскән җырчы Равил Булатов туган җире Татарстанның мәшһүр авыллар исемлегенә 
керергә лаек, дип саный. “Авылны, Казан алынганнан соң, Макыл авылыннан булган 


Урэки Морза атлы кеше нигезләгән. Ул чукындыру сәясәтеннән качып, Зөя елгасы 
буйлап килгән һәм монда төпләнеп калган. Нәселе буыннан-буынга укымышлы булган. 


10. Түбән Сон 


Тагын бер укучыбыз — Ренат Шәфигуллин — үзенең туган авылы Татарстанның Мамадыш 
районы Түбән Сон авылы да бу исемлектә булырга тиеш, дип уйлый. “Туган җирем гүзәл 
бер урында — таулар астында урнашкан. Авылыбызның бер читеннән Сон елгасы ага, 
авылны икегә бүлеп торучы инеш тә шул елгага барып тоташа. Түбән Сонның кай читенә 
генә чыкма — анда чишмәләр, яшел чирәмле болыннар,каенлыклар дисеңме — күңелгә 
хуш килерлек бар да бар! Авылыбыз да зур, яшәр өчен барлык социаль объектлар да 
бар. Авылыбыз елдан-ел яшәрә...” — ди ул. 


Җирлектә бүген 600ләп кеше яши. Ә тарихка күз салсак, авылга Габдрахман атлы кеше 
нигез салган, диләр. 1687 елга караучы язмалардан күренгәнчә, биредә 33 хуҗалык 
булган. Халкы гомер буе җир эшкәртү, терлекчелек белән шөгыльләнгән. 


Kaynak: Интертат (inter-Tatar) web sitesi 

1. Yazı Başlığı: Tataristan”ın en meşhur Tatar köyleri (liste) — 1 / Татарстандагы иң мәшһүр 
татар авыллары (исемлек) — 1, Tarih: 29/01/2017 

2. Yazı Başlığı: Tataristan”ın en meşhur Tatar köyleri (liste) — 2 / Татарстандагы иң мәшһүр 
татар авыллары (исемлек) — 2: Tarih: 15/08/2017 


Шүрәле каргаган авыл 


Башкортстанның Караидел районы Караяр авылыннан бер агай, тышаулап, атын кырга 
җибәрә икән. Шулай беркөн иртән барса атын алырга — ат шыбыр тиргә баткан. Агайны 
тәмам аптырашта калдыра бу хәл. Җитмәсә, көнозын сабан сөрәсе бар. Хәл икенче көнне 
дә кабатлана. Вакыйганың сере — сайтта! 


Караяр авылыннан бер агай, тышаулап, атын кырга җибәрә икән. Шулай беркөн иртән 
барса атын алырга — ат шыбыр тиргә баткан. Агайны тәмам аптырашта калдыра бу хәл. 
Җитмәсә, көнозын сабан сөрәсе бар. Хәл икенче көнне дә кабатлана. 


Агайның хәтеренә олыларның сүзләре килә. “Тукта әле, — ди агай, — кызык итим әле 
үзеңне бер”. Агай атның сыртына сумала буяп җибәрә. Иртән атын алырга бармакчы 


булып, ишек алдына чыга. 


— Әй, капкаңны ач, атыңны алып кайтып киләм, — дип кычкыра берәү. Барып ачса 
капканы, ни күзе белән күрсен, ат өстендә шүрәле утыра. Чатырдап сумалага ябышкан. 


Халык җыела. Шүрәлене балта түтәсе белән дөмбәсләргә тотыналар. Чабып кына 
үтерерләр иде, бер тамчы шүрәле каныннан тагын әллә ничәү ярала. Үрле-кырлы сикерә, 


ди, шүрәле. Соңыннан елый-елый: 


— Авылыгыз алты йорттан артмаса ярар иде, Ходаем, — дип каргый-каргый, “Кыйбла 
тау”га менеп китә. Авыл шуңа һаман алты-җиде йорттан артмый, имеш. 


(1973нче елда Караидел районы Багазы авылында Гайнифруз Закировадан -1908нче 


елгы- Мөхәммәт Закиров язып алган.) 


Шүрәлене ничек алдарга? 


Көннәрдән бер көнне кызлар көтүе белән урманга җиләккә киткән. Көн бик эссе булган. 
Алар урманда бик озак йөреп, тырыс тутырып җиләк җыйган. Эсседән, бөркүдән 
тамаклары кипкән. Шуннан бер кыз якында күл барлыгын әйткән. Алар күлгә су эчәргә 
киткәннәр. Баралар болар юл буйлап, кинәт кенә ирләр тавышы ишетәләр. Кызлар 
башта курка да, карап-карап та тирә-юньдә кеше күрмәгәч, тагын китәләр. Тиздән 
нәрсәдер сизәләр, чөнки шактый озак барсалар да, күл юлын табалмыйлар, урманның 
исә очы-кырые күренми. Күл инде күптән булырга тиеш кебек, ул һаман юк. Карый 


торгач, күрәләр: һаман да шул кузгалып киткән урыннарында басып торалар икән. 


Үзләрен шүрәле алдап йөрткәнен аңлагач, кызлар бик куркышкан. Яңадан тирә-юньнән 
эзләп, юлны тапкан кебек булалар. Тагын озак баргач, карасалар — һаман элекке урында 
торалар. Бик озак бер тирәдә әйләнеп йөриләр болар. Куркып, елаша башлыйлар. 
Ниһаять, берсе төшенә: бөтен киемен салып, кире ягы белән кия, башмакларын да 


алыштыра — сулын уң аягына, уңын сул аягына кия. Шуларны киеп бетерүгә, карасалар — 
нәкъ юл буенда басып торалар. Шүрәле, киемен әйләндереп кигән кыздан куркып, 


аларны адаштырудан туктаган, ди. 


(1915 елда Уфа губернасы Стәрлетамак өязе Миркәтле волостеның Толбазы авылында 
-хәзерге Авыргазы районы- Михаил Васильев язып алган.) 


Шүрәле тавы 


Бу тау авылдан бик ерак урнашкан. Кап-кара булып бары тик аның очы гына күренеп 
тора. Тауның теньяк-кенчыгышы - куе урман. Аннан беркем дә үтә алмый. Көньягы исә 
бөтенләй шәрә, ташлы-таулы. Ул яктан да менәр мөмкинлек юк. Шуңа да борынгы халык 
тауда шүрәлеләр яши дип ышанган һәм аны “Шүрәле тавы” дип атаган. 


(1998 елда Учалы районының Ахун авылында укытучы Зилия Әхмәтовадан Миләүшә 
Мәгәсүмова язып алган.) 


Шүрәле Яппар 
Бер кич шулай Мөхәмәтдин бабай белән сөйләшеп утырабыз. 


— Беләсеңме, балам, нигә безне кайвакыт “Шүрәлеләр” дип, йә “Шүрәле Яппар” дип 
йөртәләр? 


Авылга килеп урнашканнар гына безнең картәтәйләр. Көн дә кич авыл халкы атларын 
төнгелеккә кырга җибәргән. Ә минем картәтәйнең атлары гел тиргә батып, манма су 
булып кайта икән. Картәтәй төрлечә кыландырып караган атларны, шулай булса да атлар 
һаман тирләп кайткан. Карт тоткан да, беркөнне атларына сумала буяп җибәргән. Иртән 
ни күрсен, ажгырышып атлар кайтып килә икән. Картәтәй чак кына капканы ачып 
өлгергән. Ишек алдына кергән атлар нишләргә белми икән. Ныклабрак караса, ни 
күрсен, ат өстендә бер шүрәле кы-зы утыра, ди. Чәче таралган, маңгаенда мөгезе, төскә 
бик ямь-сез, олы имчәкле, ди. Карт күсәк тоткан да, керешкән тегене “сыйларга”! Әй 
ялына, ди, шүрәле кызы, әй ялына ди. 


— Яппар абзыкаем, зинһар җибәр, ялгышлык белән генә, бүтән интектермәм, бүтәннәргә 
дә кушмам, — ди икән. Карт һа-ман “сыйлый” икән. Теге чак качып котылган, ди, һәм 
бүтән бу якларда күренмәгән. Атлар да бүтән алай кайтмаган. Менә шун-нан бирле 


безне “Шүрәлеләр” дип йөртәләр инде. 


(1973 елда Нуриман районының Кызыл Яр авылында Мөхәм-мәтҗан Газизовтан -1901 
елгы- Д. Зиннуров язып алган.) 


Илдус ФАЗЛЕТДИНОВ әзерләде. 
Автор:Гөлия Мөгаллимова 


Hazırlayan: İldus Fazletdinov (Илдус Фазлетдинов) 

Gazetede Yazan: Göliya Mégallimova (Гелия Мегаллимова) 

Kaynak: Kizil-tan (Кызыл-тан) web sitesi, Tarih: 29 Mayıs 2022, “Шүрәлеләр иле / Şürâlelâr 
ile” — “Şüreleler yurdu” başlıklı yazı. 


Kor Kurt Cimin [64] 


Varıyıdı yohıydı bir köyde tembel bir dene varıydı. Bı tembel hiçbir işe kahmazıydı. Arvadı her 
nağada 1651 bılasıyden uğraştıysa hiç çare etmirdi. Halları harap oldığından çaresiz arvat köyün 
ağasından başka bir yol tapmadı. Arvat, ağa yanına gider diyer aman ağam halımız çohharaptı 
adamıma bir iş tap belki halımız mıçka iyi olır. Ağada diyer arvada gelsin adamuv birsürü koyını 
aparsın otlatsın. Zordan da olsa tembel adama sürü koyını teslim edeller. Adamı otlatmaya 
gönderirler. Birinci gün ahşam vaktı köye dóndiśi zaman sürü koyınları sayar bahar bir koyının 
eksik oldığını anlar. Tembel adam ses çıhartmaz. Yarın aynı şekilde sürü koyınları köyün 
yazısına 166) otlatmaha aparır gene ahşam vaktı köye döndüğünde sürü koyınlardan bir ğeyir 
1671 koyının daha eksik oldigini fark eder. Bina şaşıran tembel adam üçüncü gün sürü koyınları 
mırakaba [68] eder gaflattan koyının birisi sürüden ayrılır yahunda olan mağaraya girer bahar 
bir kör kurt, koyında kör kurttin ögünde otiripti. Kurt, koyını yemeğe başlar tembel adamaka 
hemen döner sürü koyınları köye getirir. Sürü koyınları ağanın yevine teslim eder tembel adam 
diyer kör kurt çımın, ordan ayrılır. Tembel adam yevine gelir arvadı sorar diyer, naçın döndü? 
Tembel adam bas diyer kör kurt çımın başka bir söz demez. Çaresiz arvad mecbur olır özü 
işlesin. Arvad bir mezraada 1691 işler toprağı kazar bir küp lira tapar, istini [70] örter gelir 
adamına diyer, diyer, ge isledigim mezraada bir küp lira altun taptım, onı çıhardağın. Tembel 
adam diyer, kör kurt çımın"den başka bir şey demez. Arvad gider köyün mallasına [71] durumı 
anlatar. Tamaha kapılır malla küpün harda oldigini arvattan sorar, arvatta altun küp liranin 
yerini diyer. Malla, arvada diyer sen get yevüe men mickadan sora gellem adamuva 
aldadaram. Arvat mallanın yanınan yeve gedennen sora malla mezraaya gider altun lira dolı 
küpeni ister çıhartsın, toprağı kazdıhtan sora küpü tapar bas küptte altun lira yohtı, kızıl arısı 
var. Bına malla çohkızar küpün başını kappadar getirir tembel adamın damına çıhar, damda 
olan dellükten [72] kızıl arıları tembel adamın izerine boşaltmağa başlar, boşaltınca altun liralar 
tembel adamın başına tökülür. Tembel adam arvadına diyer, men sene demedim kör kurt 
çımın, işte kör kurt çımın oldı (K.K 3). 


64 Çımın: Gibi. 

65 Nağada: Ne kadar. 

66 Yazısına: Dışarısına. 

67 Geyir: Başka. 

68 Mırakaba: Takip etmek. 
69 Mezraada: Tarla. 

70 İstini: Üzerini. 

71 Mallasına: Mullasına. 
72 Dellüktem: Delikten. 


Kaynak: Irak-Erbil Yöresi Türkmenlerinin Sözlü Kültür Ürünleri (inceleme-Metinler); Yüksek 
Lisans Tezi; Yazan: Sinan Tahsin, 2014 - Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi - Sosyal Bilimler 
Enstitüsü (Sayfa:40-41, PDF tarayıcıda:57-58; Masal 7 - Kör Kurt Çımın) 


